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English
Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all in-
structions.  Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety
u Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

u Keep children and bystanders away while operating a
power tool.  Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
u Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools.  Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

u Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

u Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

u Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

u When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

u If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply.  Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety
u Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

u Use personal protective equipment. Always wear eye
protection.  Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

u Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on.  A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

u Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.  This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

u Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used.  Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
u Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application.  The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

u Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off.  Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

u Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools.  Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.  Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

u Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

u Keep cutting tools sharp and clean.  Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

u Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
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formed.  Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service
u Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for the angle grinder
Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire
Brushing or Abrasive Cutting Off operations
u This power tool is intended to function as a grinder,

sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

u Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool.  Operations for
which the power tool was not designed may create a haz-
ard and cause personal injury.

u Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer. 
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

u The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool.  Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

u The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

u Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

u Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

u Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-

erated by various operations . The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

u Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

u Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

u Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

u Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

u Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

u Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

u Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

u Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.
u Maintain a firm grip on the power tool and position

your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
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during start-up.  The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

u Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

u Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs.  Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.

u Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

u Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade.  Such blades create frequent kick-
back and loss of control.

Safety Warnings specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off operations
u Use only wheel types that are recommended for your

power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel.  Wheels for which the power tool was not
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

u The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip.  An im-
properly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

u The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. 
The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

u Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of cut-
off wheel.  Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

u Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel.  Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the pos-
sibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may
be different from grinding wheel flanges.

u Do not use worn down wheels from larger power
tools.  Wheel intended for larger power tool is not suit-
able for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings specific for Abrasive Cutting
Off operations
u Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive

pressure. Do not attempt to make an excessive depth
of cut.  Overstressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding of the wheel in
the cut and the possibility of kickback or wheel breakage.

u Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel.  When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your body, the possible kick-

back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

u When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur.  Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel binding.

u Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut.  The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

u Support panels or any oversized workpiece to minim-
ize the risk of wheel pinching and kickback.  Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides of the
wheel.

u Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas.  The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Safety Warnings specific for Sanding operations
u Do not use excessively oversized sanding disc paper.

Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper.  Larger sanding paper extending bey-
ond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety Warnings specific for Wire Brushing operations
u Be aware that wire bristles are thrown by the brush

even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

u If the use of a guard is recommended for wire brush-
ing, do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety information
Wear safety goggles.

u Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

u Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

u Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
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a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
u Secure the workpiece. A workpiece clamped with

clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use
The power tool is intended for cutting, roughing and brush-
ing metal and stone materials without the use of water.
A special protective guard for cutting must be used when
cutting bonded abrasives.
Sufficient dust extraction must be provided when cutting
stone.
With approved abrasive tools, the power tool can be used for
sanding with sanding discs.

Product Features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Spindle lock button
(2) On/off switch
(3) Speed preselection thumbwheel (GWS 750-100

S/GWS 750-115 S/GWS 750-125 S)
(4) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(5) Combination wrench for grinding spindle M14A)

(6) Combination wrench for grinding spindle M10A)

(7) Grinding spindle
(8) Protective guard for grinding
(9) Locking screw for protective guard
(10) Mounting flange with O‑ring
(11) Grinding discA)

(12) Clamping nut
(13) Quick-clamping nut A)

(14) Carbide grinding headA)

(15) Protective guard for cuttingA)

(16) Cutting discA)

(17) Hand guardA)

(18) Rubber sanding padA)

(19) Abrasive discA)

(20) Round nutA)

(21) Cup brushA)

(22) Handle (insulated gripping surface)
A) Accessories shown or described are not included with the

product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Angle grinder GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
Article number 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
Rated power input W 750 750 750 750
Power output W 380 380 380 380
Rated speed rpm 11,000 11,000 11,000 11,000
Speed adjustment range rpm – – – –
Max. grinding disc diameter mm 125 100 115 125
Grinding spindle thread M14 M10 M14 M14
Max. thread length of grinding
spindle

mm 22 22 22 22

Speed preselection – – – –
Kickback stop – – – –
Restart protection – – – –
Starting current limitation – – – –
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014
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Angle grinder GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
– with additional low-vibra-

tion auxiliary handle
kg 1.9 1.9 1.9 1.9

– with standard auxiliary
handle

kg 1.8 1.8 1.8 1.8

Protection class  / II  / II  / II  / II
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Angle grinder GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
Article number 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
Rated power input W 750 750 750 750
Power output W 380 380 380 410
Rated speed rpm 11,000 11,000 11,000 11,000
Speed adjustment range rpm 2800–11,000 2800–11,000 2800–11,000 –
Max. grinding disc diameter mm 100 115 125 100
Grinding spindle thread M10 M14 M14 M10
Max. thread length of grinding
spindle

mm 22 22 22 22

Speed preselection ● ● ● –
Kickback stop – – – ●
Restart protection ● ● ● ●
Starting current limitation ● ● ● ●
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014
– with additional low-vibra-

tion auxiliary handle
kg 1.9 1.9 1.9 1.9

– with standard auxiliary
handle

kg 1.8 1.8 1.8 1.8

Protection class  / II  / II  / II  / II
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Fitting
Fitting protective equipment
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
Note: If the grinding disc breaks during operation or the
holding fixtures on the protective guard/power tool become
damaged, the power tool must be sent to the after-sales ser-
vice immediately; see the "After-sales service and advice on
using products" section for addresses.

Protective guard for grinding
Place the protective guard (8) on the spindle collar. Adjust
the position of the protective guard (8) to meet the require-
ments of the operation. Lock the protective guard (8) by
tightening the locking screw (9) using the combination
wrench (5)/(6).
u Adjust the protective guard (8) such that sparking in

the direction of the operator is prevented.
Note: The coding cams on the protective guard (8) ensure
that only a protective guard that is suitable for the power
tool can be fitted.

Protective guard for cutting
u Always use the protective guard for cutting (15) when

cutting bonded abrasives.
u Provide sufficient dust extraction when cutting stone.
The protective guard for cutting (15) is fitted in the same
way as the protective guard for grinding (8).

Side handle
u Do not operate your power tool without the side

handle (4).
Screw the side handle (4) on the left or right of the machine
head depending on how your are working.

Hand guard
u Always fit the hand guard (17) when working with the

rubber sanding pad (18) or with the cup brush/disc
brush/flap disc.

Attach the hand guard (17) to the side handle (4).

Fitting the abrasive tools
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
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u Do not touch grinding and cutting discs until they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

Clean the grinding spindle (7) and all the parts to be fitted.
Lock the grinding spindle with the spindle lock button (1)
before clamping and releasing the abrasive tools.
u Do not press the spindle lock button while the grind-

ing spindle is moving. The power tool may become dam-
aged if you do this.

Grinding/cutting disc
Pay attention to the dimensions of the abrasive tools. The
diameter of the hole must match that of the mounting flange.
Do not use an adapter or reducer.
When using diamond cutting discs, ensure that the arrow in-
dicating the direction of rotation on the diamond cutting disc
matches the direction of rotation of the power tool (see the
direction of rotation arrow on the machine head).
See the graphics page for fitting instructions.
To fasten the grinding/cutting disc, screw on the clamping
nut (12) and tighten it with the combination wrench(5)/(6);
see the "Quick-clamping nut" section.
u After fitting the abrasive tool, check that the abrasive

tool is fitted correctly and can turn freely before
switching on the power tool. Make sure that the abras-
ive tool does not brush against the protective guard or
other parts.

Mounting flange for grinding spindle M 14:
A plastic part (O-ring) is fitted around the cent-
ring collar in the mounting flange (10). If the
O-ring is missing or damaged, the mounting
flange (10) must be replaced before operation

can resume.
Mounting flange for grinding spindle M 10: The mounting
flange can be used on either side.

Flap disc
u Always fit the hand guard (17) when working with the

flap disc.

Rubber sanding pad
u Always fit the hand guard (17) when working with the

rubber sanding pad (18).
See the graphics page for fitting instructions.
Screw on the round nut (20) and tighten it with the combina-
tion wrench (5)/(6).

Cup brush/disc brush
u Always fit the hand guard (17) when working with the

cup brush or disc brush.
See the graphics page for fitting instructions.
The cup brush/disc brush must be screwed onto the grinding
spindle until it rests firmly against the grinding spindle flange
at the end of the grinding spindle thread. Tighten the cup
brush/disc brush with an open-ended spanner.

Quick-clamping nut 
To change the abrasive tool easily without having to use any
additional tools, you can use the quick-clamping nut (13) in-
stead of the clamping nut (12).
u The quick-clamping nut (13) may be used only for

grinding or cutting discs.
Only use quick-clamping nuts (13) that are in good work-
ing order and not damaged.
When screwing on, make sure that the printed side of the
quick-clamping nut (13) is not facing the grinding disc;
the arrow must be pointing towards the index mark (23).

(23)
Press the spindle lock but-
ton (1) to lock the grinding
spindle. To tighten the
quick-clamping nut, turn
the grinding disc firmly
clockwise.

If the quick-clamping nut
has been attached correctly
and is not damaged, you
can loosen it by hand by
turning the knurled ring an-
ticlockwise. Never loosen a
tight quick-clamping nut
with pliers. Always use
the combination wrench.
Insert the combination
wrench as shown in the fig-
ure.

Rotating the machine
head
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
The machine head can be
rotated in 90° increments.
In this way, the on/off
switch can be brought into
a more favourable handling
position for particular ap-
plications, e.g. for left-
handed tool users.
Completely unscrew the
four screws. Rotate the ma-
chine head carefully,

without removing it from the housing, into the new posi-
tion. Screw in and retighten the four screws.
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Approved abrasive tools
You can use all the abrasive tools mentioned in these operat-
ing instructions.
The permissible speed [rpm] or the circumferential speed
[m/s] of the abrasive tools used must at least match the val-
ues given in the table.
It is therefore important to observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the abrasive
tool.

max. [mm] [mm]

D b d [rpm] [m/s]
100

115

125

7

7

7

16.0

22.2

22.2

11,000

11,000

11,000

80

80

80
D 100

115

125

–

–

–

–

–

–

11,000

11,000

11,000

80

80

80

D

b

d 70

75

30

30

M 10

M 14

11,000

11,000

45

45

Dust/chip extraction
The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity. 
Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be machined by specialists.
– Use a dust extraction system that is suitable for the ma-

terial wherever possible.
– Provide good ventilation at the workplace.
– It is advisable to wear a P2 filter class breathing mask.
The regulations on the material being machined that apply in
the country of use must be observed.
u Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can

easily ignite.

Operation
Start-up
u Pay attention to the mains voltage. The voltage of the

power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

u Hold the tool by the insulated gripping surfaces and
auxiliary handle only. The application tool could come

into contact with hidden wiring or its own cord. Con-
tact with live wires may make metal parts of the tool live,
posing a risk of electric shock.

When operating the power tool using a mobile generator that
does not have sufficient reserve capacity or an adequate
voltage control system with inrush current boost converter,
loss of performance or atypical behaviour may occur upon
switch-on.
Please check the suitability of the power generator you are
using, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.
u Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-

ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off
To start the power tool, push the on/off switch (2) forward.
To lock the on/off switch (2) in position, push the on/off
switch (2) forward and down until it clicks into place.
To switch off the power tool, release the on/off switch (2);
or, if the switch is locked, briefly push the on/off switch (2)
backward and down and then release it.
u Always check abrasive tools before using them. The

abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Kickback stop (GWS 750-100 I)
If there is a sudden drop in the speed of the
power tool, e.g. jamming in a separating cut,
the power supply to the motor will be interrup-
ted electronically.

To restart the tool, set the on/off switch (2) to the "off" posi-
tion and then switch the power tool on again.

Restart protection (GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
The restart protection prevents an uncontrolled start-up of
the power tool after an interruption in the power supply.
To restart the tool, set the on/off switch (2) to the "off" posi-
tion and then switch the power tool on again.

Starting current limitation (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
The electronic starting current limitation restricts the power
consumption when the power tool is switched on and en-
ables operation with a 16 A fuse.

Speed preselection (GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S)
You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (3), even during operation. The in-
formation in the table below describes the recommended
values.
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Material Application Application tool Thumbwheel position
Metal Removing paint Abrasive disc 2−3
Wood, metal Brushing, removing rust Cup brush, abrasive disc 3
Metal, stone Grinding Grinding disc 4−6
Metal Rough grinding Grinding disc 6
Metal Cutting Cutting disc 6

The values specified for speed levels are guide values.
u The rated speed of the accessory must be at least

equal to the maximum speed marked on the power
tool.  Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

Working advice
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
u Exercise caution when cutting slots in structural walls;

see the "Information on structures" section.
u Clamp the workpiece if it is not secure under its own

weight.
u Do not load the power tool so heavily that it comes to a

stop.
u If the power tool has been subjected to a heavy load,

continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

u Do not use the power tool with a cut-off stand.
u Do not touch grinding and cutting discs until they have

cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

Rough grinding
u Never use cutting discs for rough grinding.
The best rough grinding results are achieved with a set angle
of 30° to 40°. Move the power tool back and forth with mod-
erate pressure. This will ensure that the workpiece does not
become too hot or discolour and that grooves are not
formed.

Flap Disc
With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
can be worked. Flap discs have a considerably higher ser-
vice life, lower noise levels and lower sanding temperatures
than conventional sanding sheets.

Cutting Metal
u Always use the protective guard for cutting (15) when

cutting bonded abrasives.
When carrying out abrasive cutting, use a moderate feed
that is suited to the material being machined. Do not exert
pressure on the cutting disc and do not tilt or swing the
power tool.
Do not attempt to reduce the speed of a cutting disc coming
to a stop by applying pressure from the side.

The power tool must always
work in an up-grinding mo-
tion. Otherwise, there is a
risk that it will be pushed
uncontrolled out of the cut.
For best results when cut-
ting profiles and rectangular
tubing, start at the smallest
cross section.

Cutting stone
u Provide sufficient dust extraction when cutting stone.
u Wear a dust mask.
u The power tool may be used only for dry cutting/grind-

ing.
For best results when cutting stone, use a diamond cutting
disc.
When cutting especially hard materials such as concrete
with a high pebble content, the diamond cutting disc can
overheat and become damaged as a result. This is clearly in-
dicated by circular sparking, rotating with the diamond cut-
ting disc.
If this happens, stop cutting and allow the diamond cutting
disc to cool down by running the power tool for a short time
at maximum speed with no load.
Working noticeably slower and with circular sparking indic-
ate that the diamond cutting disc that has become dull. You
can resharpen the disc by briefly cutting into abrasive mater-
ial (e.g. lime-sand brick).

Information on structural design
Slots in load-bearing walls are subject to DIN 1053 part 1 or
country-specific regulations. These regulations must be ob-
served under all circumstances. Seek advice from the re-
sponsible structural engineer, architect or construction su-
pervisor before starting work.

Maintenance and Servicing
Maintenance and cleaning
u Pull the plug out of the socket before carrying out any

work on the power tool.
u To ensure safe and efficient operation, always keep

the power tool and the ventilation slots clean.
u In extreme conditions, always use a dust extractor if

possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
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machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a
customer service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-sales Service and Advice on Using
Products
Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com
The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
www.powertool-portal.de, the internet portal for trades-
people and DIY enthusiasts.
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10‑digit article number given on the type plate of
the product.
Cambodia
Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd 
Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169, 
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong 
Khan 7 Makara, Phnom Penh 
VAT TIN: 100 169 511 
Tel.: +855 23 900 685 
Tel.: +855 23 900 660 
www.bosch.com.kh
People’s Republic of China 
China Mainland 
Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.
Bosch Service Center
567, Bin Kang Road 
Bin Kang District 
Hangzhou, Zhejiang Province
China 310052 
Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588
Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588# 
E-mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd. 
21st Floor, 625 King’s Road 
North Point, Hong Kong 
Customer Service Hotline: +852 2101 0235 
Fax: +852 2590 9762 
E-mail: info@hk.bosch.com 
www.bosch-pt.com.hk
India
Bosch Service Center 
69, Habibullah Road, (next to PSBB School), T. Nagar 
Chennai–600077 
Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center Rishyamook 
85A, Panchkuin Road 
New Delhi–110001 
Phone: (011) 43166190
Bosch Service Center 79, 
Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli 
Mumbai–400018 
Phone: (022) 39569936 / (022 )39569959 / 
(022) 39569967 / (022) 24952071
Indonesia
PT Robert Bosch 
Palma Tower 10th Floor 
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 
Pondok Pinang, Kebayoran Lama 
Jakarta Selatan 12310 
Tel.: (21) 3005-5800 
www.bosch-pt.co.id
Malaysia
Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY 
No. 8A, Jalan 13/6 
46200 Petaling Jaya 
Selangor 
Tel.: (03) 79663194 
Toll-Free: 1800 880188 
Fax: (03) 79583838 
E-mail: kiathoe.chong@my.bosch.com 
www.bosch-pt.com.my
Pakistan
Robert Bosch Middle East FZE – Pakistan Liaison Office 
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5 
Lahore, 54810 
Phone: +92(303)4444311 
E-mail: Faisal.Khan@bosch.com
Philippines
Robert Bosch, Inc. 
28th Floor Fort Legend Towers, 
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio, Global City, 
1634 Taguig City 
Tel.: (632) 8703871 
Fax: (632) 8703870 
www.bosch-pt.com.ph
Singapore
Powerwell Service Centre Ptd Ltd 
Bosch Authorised Service Centre (Power Tools) 
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace 
Singapore 569628 
Tel.: 6452 1770 
Fax: 6452 1760 
E-mail: ask@powerwellsc.com 
www.powerwellsc.com 
www.bosch-pt.com.sg
Thailand
Robert Bosch Ltd. 
Liberty Square Building 
No. 287, 11 Floor 
Silom Road, Bangrak 
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Bangkok 10500 
Tel.: 02 6393111 
Fax: 02 2384783 
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054 
Bangkok 10501 
www.bosch.co.th
Bosch Service – Training Centre 
La Salle Tower Ground Floor Unit No.2 
10/11 La Salle Moo 16 
Srinakharin Road 
Bangkaew, Bang Plee 
Samutprakarn 10540 
Tel.: 02 7587555 
Fax: 02 7587525
Vietnam
Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC 
14th floor, Deutsches Haus, 33 Le Duan
Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City 
Tel.: (028) 6258 3690 
Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694 
Hotline: (028) 6250 8555 
E-mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia,
Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan
TOO "Robert Bosch" Power Tools, After Sales Service 
Rayimbek Ave., 169/1 
050050, Almaty, Kazakhstan 
Service e-mail: service.pt.ka@bosch.com 
Official website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
Bahrain
Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment. 
Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area 
Phone: +966126971777-311 
Fax: +97317704257 
E-mail: h.berjas@eajb.com.sa
Egypt
Unimar 
20 Markaz kadmat 
El tagmoa EL Aoul – New Cairo 
Phone: +20 2224 76091-95 
Phone: +20 2224 78072-73 
Fax: +20222478075 
E-mail: adelzaki@unimaregypt.com
Iran
Robert Bosch Iran 
3rd Floor, No 3, Maadiran Building 
Aftab St., Khodami St., Vanak Sq. 
Tehran 1994834571 
Phone: +9821 86092057
Iraq
Sahba Technology Group 
Al Muthana airport road 
Baghdad 
Phone: +9647901906953 
Phone Dubai: +97143973851 
E-mail: bosch@sahbatechnology.com

Jordan
Roots Arabia – Jordan 
Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah 
11194 Amman 
Phone: +962 6 5545778 
E-mail: bosch@rootsjordan.com
Kuwait
Al Qurain Automotive Trading Company 
Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd 
P.O. Box 164 – Safat 13002 
Phone: 24810844 
Fax: 24810879 
E-mail: josephkr@aaalmutawa.com
Lebanon
Tehini Hana & Co. S.A.R.L. 
P.O. Box 90-449 
Jdeideh 
Dora-Beirut 
Phone: +9611255211 
E-mail: service-pt@tehini-hana.com
Libya
El Naser for Workshop Tools 
Swanee Road, Alfalah Area 
Tripoli 
Phone: +218 21 4811184
Oman
Malatan Trading & Contracting LLC 
P.O. Box 131 
Ruwi, 112 Sultanate of Oman 
Phone: +968 99886794 
E-mail: malatanpowertools@malatan.net
Qatar
International Construction Solutions W L L 
P. O. Box 51, 
Doha Phone: +974 40065458 
Fax: +974 4453 8585 
E-mail: csd@icsdoha.com
Saudi Arabia
Juffali Technical Equipment Co. (JTECO) 
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District 
Jeddah 21431 
Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528 
Fax: +966 2 6676308 
E-mail: roland@eajb.com.sa
Syria
Dallal Establishment for Power Tools 
P.O. Box 1030 
Aleppo 
Phone: +963212116083 
E-mail: rita.dallal@hotmail.com
United Arab Emirates
Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984 
Al-Wahda Street – Old Sana Building 
Sharjah 
Phone: +971 6 593 2777 
Fax: +971 6 533 2269 
E-mail: powertools@centralmotors.ae
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Yemen
Abualrejal Trading Corporation 
Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building 
Phone: +967-1-202010 
Fax: +967-1-279029 
E-mail: tech-tools@abualrejal.com
Ethiopia
Forever plc 
Kebele 2,754, BP 4806, 
Addis Ababa 
Phone: +251 111 560 600 
E-mail: foreverplc@ethionet.et
Ghana
C.WOERMANN LTD. 
Nsawam Road/Avenor Junction, P.O. Box 1779 
Accra Phone: +233 302 225 141
Kenya
Robert Bosch East Africa Ltd 
Mpaka Road P.O. Box 856 
00606 Nairobi
Nigeria
Robert Bosch Nigeria Ltd. 
52–54 Isaac John Street P.O. Box 
GRA Ikeja – Lagos
Republic of South Africa
Customer service 
Hotline: (011) 6519600
Gauteng – BSC Service Centre 
35 Roper Street, New Centre 
Johannesburg 
Tel.: (011) 4939375 
Fax: (011) 4930126 
E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN – BSC Service Centre 
Unit E, Almar Centre 
143 Crompton Street 
Pinetown 
Tel.: (031) 7012120 
Fax: (031) 7012446 
E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape – BSC Service Centre 
Democracy Way, Prosperity Park 
Milnerton 
Tel.: (021) 5512577 
Fax: (021) 5513223 
E-mail: bsc@zsd.co.za
Bosch Headquarters 
Midrand, Gauteng 
Tel.: (011) 6519600 
Fax: (011) 6519880 
E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Tanzania
Diesel & Autoelectric Service Ltd. 
117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839 

Vingunguti 12109, Dar Es Salaam 
Phone: +255 222 861 793/794
Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. 
Power Tools 
Locked Bag 66 
Clayton South VIC 3169 
Customer Contact Center 
Inside Australia: 
Phone: (01300) 307044 
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand: 
Phone: (0800) 543353 
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ: 
Phone: +61 3 95415555 
www.bosch-pt.com.au 
www.bosch-pt.co.nz

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

中文
安全规章
电动工具通用安全警告
警告！ 警告！ 阅读所有警告和所有说

明!  !"#$ %&'()
*+,-./0&12345 67
保存所有警告和说明书以备查阅。
89:#;<$%=>?@ ,ABC@ DE,FA
G:HI,ABC2,JFAGKHI,ABC7
工作场地的安全
u 保持工作场地清洁和明亮。 LM&NO<PQ)
R STU7

u 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的
环 境下操作电动工具。 ,ABCVW<0X)Y
Z[ \2]^7

u 让儿童和旁观者离开后操作电动工具。 _`a
b =)cdefghiBC<jk7

电气安全
u 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方

式 改装插头。需接地的电动工具不能使用任何转
换插 头。 lmno<pq&rs<ptuvw,
-x y7
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u 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰
箱。 z{|}^~Q) ¡,-xy7

u 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 ¢£
¤ ,ABCu ¡,-xy7

u 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工
具 或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐边或
运动 部件。 ¥¦2§¨<©H) ¡,-xy7

u 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的
外 接软线。 ª«¬­c®<©Huvw,-x
y7

u 如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，
应 使用剩余电流动作保护器（RCD）。 c®
¯°± ²v ³,-xy7

人身安全
u 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作

并 保持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精
或治 疗反应时，不要操作电动工具。8de,A
BC´ µ¶<·¸)*+34¹}567

u 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。 º»o
¼½ ¾zª¿ÀÁ#c®Â\ÃC.ÂÄº»
Å.º» Æ.ÇaÂÈÉo¼Êvw¹}567

u 防止意外起动。确保开关在连接电源和/ 或电池
盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。 ËDÌ8
Í ~Î,Ï<ÐÑÒ2ÐÑÓÔ~Î´p¤pq
²Ê )*+xy7

u 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳
手。 ÕÖ8,ABC×ØÙÁÒ<ÚË2ÛÜ)
*+¹ }567

u 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平
衡。 ÝÞ8`­ßà#ÊáâQjk,ABC7

u 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让衣
服、 手套和头发远离运动部件。 ãäåæ.çè
2éS ²Ê)ê¤ëAìÁ=7

u 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要
确 保他们连接完好且使用得当。 c®Ýío¼²
vw \îRï<xy7

电动工具使用和注意事项
u 不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工

具。 ð®ª¿ñò<,ABC)c|Beó:
ô. óº»7

u 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用
该 电动工具。 z{ÐÑ Ê~Î2ÑõBC,
Ï½ö Êc®÷ ,ABC7

u 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之
前， 必须从电源上拔掉插头和/ 或使电池盒与工
具脱 开。 ÝøÂÈùúûuvwBC`­ïA<
xy7

u 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之
外， 并且不要让不熟悉电动工具或对这些说明不
了解的 人操作电动工具。 ,ABC8lmüý<
®¬Ë= þxy<7

u 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡
住， 检查零件破损情况和影响电动工具运行的其
他状 况。如有损坏，电动工具应在使用前修理
好。 ÿĀ TUāĂÈ ă<,ABCRS7

u 保持切削刀具锋利和清洁。 Ąąăâ<:ĆćĈ
ĉ Ċ<ċC ČčĎďĐđČjk7

u 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来
使 用电动工具、附件和工具的刀头等。 u,AB
C® ÔĒíēĔ®ĕ Ė<de²Ê)*+x
y7

维修
u 将电动工具用 于那些与其用途不符的操作可能会

导致危险。ė ÝÞuĘĄ9Ăę<,ABC<º»
ù7

针对角磨机的安全规章
研磨、砂磨、钢丝刷光或砂轮切割操作的通用安全
警告
u 本电动工具可作为研磨机、砂磨机、钢丝刷或切

割工具使用。请阅读本电动工具附带的所有安全
警告、说明、图示和技术规格。l !#Ã;Ě
<9:'()*+,-./0&1234567

u 不建议使用该电动工具执行诸如抛光之类的操
作。u,ABC®ÔěDĜde²ÊVWxy½
ĝĞ¹}567

u 不得使用非由工具制造商专门设计和推荐的附
件。ğÁĠĠÊºoġĢ,ABCÒģ ÊĄĤ
deº»7

u 附件的额定转速必须至少等同于标注在电动工具
上的最大转速。z{ğÁØĥĦħĔĨĜØĥ½
²Ê)õĩģĪĚ7

u 附件的外径和厚度必须在电动工具的额定载荷
内。īĬ ĭĘ<ğÁKĮįġİ¿ĄÈ2j
k7

u 附件的螺纹安装必须与研磨机主轴螺纹相配。对
于通过法兰安装的附件，附件的心轴孔必须与法
兰的轴肩直径相配。z{ğÁē,ABC<ºo
ıÁ Ĳs½ĳ)ghĴĵ.ĶķĸAģ²Ê*
+gj7

u 不得使用损坏的附件。每次使用前，检查砂轮等
附件是否有碎片和裂纹，抛光盘是否有裂纹、裂
口或过度磨损以及钢丝刷是否松动或钢丝开裂。
如果电动工具或附件掉落，应检查其是否损坏或
安装一个完好的附件。检查并安装附件后，使自
己和旁观者远离旋转的附件的平面，并让电动工
具以最大空载转速旋转一分钟。¦Ĺ<ğÁÎĺ
8ĻļĽ¶)ĩÐ7

u 佩戴个人防护装置。根据应用情况，使用面罩或
护目镜。视情况而定，戴上防尘面具、听力保护
装置、手套和能够阻挡小块磨料或工件碎片的车
间用围兜。ľìĄÈo¼ĿŀÊŁłāŃøde
9VW<ĪńŅņ7Â\ÃŇ2ňŉŊĿŀÊħ
ŋde9VW<Ōō7é´¶ÓÔŎŏŐőŒ=
²Ê*+gœ7

u 让旁观者与工作区域保持一定的安全距离。任何
进入工作区域的人员都必须佩戴个人防护设备。
BÁ2õĩ<ğÁŅņ²Ê)ĪĚ½ģĝĞde
Ŕŕ"­<¦67

u 当在切割附件有可能切割到暗线或自身电线的场
所 进行操作时，只能通过绝缘握持面来握住电动
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工具。ĈŖğÁŗġŘřŚ,*H²Ê)c,A
BC­ś <ŜŝÙÁŚ,ģcdefSW,-x
y7

u 不要将电源线放在旋转的附件周围。zghj
k½,ÏH²ÊŞĈŖ2şĎ½Š<Ëš²ÊŞ
ê¤×Ø<ğÁ7

u 在附件完全停下前，切勿将电动工具放下。×Ø
<ğÁ²Ê)şĎŢ^<ţÃ½ģc,ABCg
j7

u 当电动工具朝向您时，不得运行电动工具。`­
Ťŗġ×Ø<ğÁ)şĎŠ<åŢ½uğÁťŦ
Š<}^7

u 定期清理电动工具的通风口。,ŧŨũ)u[\
ŉ¤Ū^½ūŬŭb<[ŮůŜŝ²Ê*+,]
xy7

u 不要在可燃材料附近操作电动工具。0X²ÊY
ZÝíŰű7

u 不要使用需要液体冷却剂的附件。c®¢2ĔŲ
ų^ŴŵŶ²Ê*+Ť,2,-7

回弹和相关警告
ŷŸþiÔ×Ø<Źź.ŻżŽ.žſ2ĔĳğÁ
ŞƀĎ2şĎ<ƁƂƃƄ7ƀĎ2şĎ)*+×Ø
=<ğÁƅĥƆƇØA½*+gj<,ABC8č
ƈYƉŦēğÁ×Ørƃ<ƊŦ7
Ƌz½¿ŹźŞBÁşĎ2ƀĎ´½£¤ƀY<Ź
źƌƍ²Êp¤ŰűţÃ½ĝĞŹźƎĚ2ŷŸ7
Źź²Ê)ƏŦ2ƏƐdef½ƑƒÔŹź8ƀY
<ƓAƊŦ78Ýíßà#½ŹźƔ²Êõĩ7
ŷŸþ,ABC ¿c®&ƕ2deƖƗ2ÀÁ ĭ
Ę<Ƙ{½²ÎħƙƑ"#ƚÂúûƛƜƝ7
u 牢牢把握住电动工具，将身体和手臂摆好位置，

以抵挡回弹力。 如果提供的话，请始终使用辅助
手柄，以最大限度地控制启动期间的回弹或反转
扭矩。zƙƑª¿<ƚÂúû½def²"jk
ƃØƞƟ2ŷŸa7

u 切勿将手放在靠近旋转附件的地方。ğÁ²Ê)
8Š<ËÒƊSWŷŸ7

u 不要将身体置于电动工具在发生回弹后就会移动
的区域。ŷŸ)8ŞşĎ<Ơ¼uBCơŦēŹ
źƓArƃ<ƊŦ7

u 当加工边角或尖锐边缘等时，必须特别小心。应
避免附件反弹或被钩住。ƌƢ.ƣƤƌƍ2ƃŸ
ƥ²Êc×Ø=<ğÁŞşĎ½Ʀď*+gj2
ŷŸ7

u 不要安装锯链、木雕刀片或齿锯片。ÝƧƨņ)
ĝĞƩƪŷŸ&gj7

研磨和砂轮切割操作的特定安全警告
u 仅可使用推荐用于您的电动工具的砂轮类型以及

设计用于所选砂轮的特定防护罩。ģěñò®Ô
,ABC<ŹźKĮįġƫƬÂÈ½ƭƮ)ƯĞ
xy7

u 中央凹陷型砂轮的打磨表面必须安装在防护罩边
缘平面的下方。ºo ¿<Źź)ưĚÂÈŇƌ
ƍĴÃ½Ʈ´ĳuKĮįġƫƬÂÈ7

u 必须将防护罩牢固地安装至电动工具，并调整位
置以实现最大安全性，确保砂轮朝向操作者的外

露部分为最小。ÂÈŇ²ƜƝdef¥ġŹźŅ
ņ<56.`­~ŤġŹź"Ʊ)RZåŢ<0
X7

u 砂轮必须仅用于推荐的应用。例如：不要用切割
砂轮的侧面进行打磨。ƲűĈŖņ®ÔƳƴƲ
ĉ½û¡ġÝíŹźÒ<ƵŦa²ÊcĳƶƷ
ĩ7

u 始终使用尺寸和形状与所选砂轮匹配的完好轮
缘。«ª<źƍiŹźƸƹƺƻ½ÝÞ²ƼƽŹ
źõĩ<²Êù7ĈŖŹź<źƍ²ÊēƾƲŹ
ź<źƍ ƿ7

u 不得使用大型电动工具上已磨损的砂轮。ūǀ,
ABC<ǁ®Źźģ ª«ŎØĥ<³ǀBC½
²Ê)SWǂĩ7

砂轮切割操作的附加安全警告
u 不要“卡住”切割砂轮或过分施加压力。 不要试图

切割过深。ħŐiŹźû¡Ƅa) ¡ǃǄ½ģ
ƸŎĈŖ=Źźƞǅ2ǆƈ<Ǉǈù"ƱŷŸ2
ŹźƷ¦<²Êù7

u 不要让身体与旋转的砂轮处于一条直线上或处于
其后方。z{Źź8deYǉ/ǊƐŠ}^<Ɗ
ŦƓA½ö²ÊĚǋŷŸ½u×Ø<Źź&,A
BCǌ~ơŦŠ7

u 当砂轮粘滞或由于某种原因中断切割时，将电动
工具关机并保持不动，直至砂轮完全停下。 不要
试图在切割砂轮转动时将砂轮从切口移出，否则
会出现回弹。Ǎǎģ£Ǐęĭ½"ǐǑŹźǆƈ
<ƭǒ7

u 不要在工件中重新启动切割操作。 让砂轮达到全
速，小心地再次进入切口。z,ABC8BÁ=
4ǓǔA½Źź²Êǆƈ.ÒƓ2ŷŸ7

u 对板材或任何超大工件进行支撑，以降低砂轮夹
住和回弹的风险。ūBÁ)ƭǕ4ď#ǖ7Ŀŀ
8BÁ#ƊǗǘĈŖHÓ"ƱŹźǙƵǗǘBÁ
ƌƍÓ£Ǐƺǚ7

u 对现有墙体或其它盲区进行“盲切割”时应格外小
心。 ưĚ<Źź²Ê)ŖġǛ]ǜ2¢ǜ.,H
2*+ŷŸ<Ţ^7

砂磨操作的特定安全警告
u 不得使用尺寸过大的砂磨盘纸。 选用砂磨盘纸时

请遵照制造商的推荐。ĦĚŹƲǝ<ūŹƲŽǞ
:ǟĩ<xy½ģĐ)Rï§¨.ŹƲŽǟĩ2
ŷŸ7

钢丝刷清洁操作的特定安全警告
u 请注意，即使在正常操作时钢丝刷也会甩出钢丝

刷毛。 不要对钢丝刷施加过大的负荷，以免使其
承受过应力。ǠǡžǢ)ǣČǤ¤ǣǥåŢ&ƕ2
Ǧǧ7

u 如果建议为钢丝刷光操作使用防护罩，则不允许
钢丝轮或钢丝刷与防护罩之间有任何干扰。Ǡǡ
ź2Ǡǡž8BeǃǄ&ƐǨae®#ǌǩ)Ǫ
ū7
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其他安全规章
请佩戴护目镜。

u 使用合适的侦测装置侦察隐藏的电线，或者向当
地的相关单位寻求支援。 ~Ť,H²ÊRï0ǫ
ǬǭdefŤ,7¦ĹǮǯǰǜ)RïǂǱ7ǲ
ǳ¢ǜ Ġ)ĝĞ34<ǴŢ¦g½Ɣ²Ê*+
Ť,7

u 在磨片和切割片尚未冷却之前，切勿抓取。 Be
´Źź)ǪįěĺǵǶ7

u 如果电源突然中断，例如停电或不小心拔出插
头，马上解除起停开关的锁定并把它设定在关闭
的位置。 ÝÞ²"ƜƝŧŊƁƂïA7

u 固定好工件。c®ǷĜo¼2ǸǹǺǷĜBÁ½
)ǻ®ËƻǼBÁóǽǷ7

产品和性能说明
请阅读所有安全规章和指示。  !"
#$%&'(²Ê*+,-./0&ƕ2
34567
Ǿ_`Ģc®'(ǿÐqìƬ<Ȁȁ7

按照规定使用
Ģ,ABCª«8Ŝŝ&ȂŰÒ£ǏĈŖ.ȃƲ&
žƲ½ďKȄc®¢7
c®«ĞƲű£ǏĈŖ´½Ŀŀc®ĈŖǁ®ÂÈ
Ň7
ĈŖȂŰ´Ŀŀ£ǏȅȆ<b\7
ºoȇÿ<ƲCȈ½Ɣ²"c®Ģ,ABC£ǏŹ
ǞǍƲ7

插图上的机件
ŧÁ<ȉȊ&,ABCȋȌȀÒ<ȉȊŘ+7
(1) ȍȎȏĜȐ
(2) ,ÏÐÑ
(3) ØĥƚðȑȒźGȓȔȕȖȗȘșȚțșș ȕƕ

ȓȔȕȖȗȘșȚțțȘ ȕƕȓȔȕȖȗȘșȚțȜȘ ȕI
(4) ȝȞËȟGȠƍǼȟI
(5) ®ÔȡțȢǍƲȍȎ<ȣ«ÚËȤȥ

(6) ®ÔȡțșǍƲȍȎ<ȣ«ÚËȤȥ

(7) ǍƲȍȎ
(8) ǍƲÂÈŇ
(9) ÂÈŇǷĜȦǡ
(10) Ś ȧ Ȩȩ<ǷĜĮȪ
(11) ŹźņȤȥ

(12) ƀȫȦȬ
(13) ƅĥƀȫȦȬ Ȥȥ

(14) ıȭ«ŜȮȨŹźȤȥ

(15) ĈŖÂÈŇȤȥ

(16) ĈŖņȤȥ

(17) ÈËȤȥ

(18) ȯȰƲŽȤȥ

(19) ŹǞȤȥ

(20) ƳȨȦȬȤȥ

(21) ȮǀǠǡžȤȥ

(22) ËȟGȠƍǼȟI
Ȥȥ 图表或说明上提到的附件，并不包含在基本的供货范围

中。本公司的附件清单中有完整的附件供应项目。

技术参数

角磨机 GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
ŢȱȲȳ 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
ĨĜȴ¤ȵȶ 瓦 750 750 750 750
ȴĚȵȶ 瓦 380 380 380 380
ĨĜØĥ 转/分钟 11000 11000 11000 11000
ØĥñĜȷȸ 转/分钟 – – – –
ȹūŹźņǌǩ 毫米 125 100 115 125
ǍƲȍȎȦȺ M14 M10 M14 M14
ǍƲȍȎÒ<ȹūȦȺé
Ő

毫米 22 22 22 22

Øĥƚð – – – –
ŷŸõÐ – – – –
4ǔĄÈ – – – –
ïA,ƖȻk – – – –
4ŬĖ«ȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
Ɇ ŚvɇȝȞËȟ 千克 1.9 1.9 1.9 1.9
Ɇ ŚɈɉȝȞËȟ 千克 1.8 1.8 1.8 1.8
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角磨机 GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
ĄÈÉɊ  / II  / II  / II  / II
所有参数适用于230伏的额定电压[U]，对于其他不同的电压和国际规格，数据有可能不同。

角磨机 GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
ŢȱȲȳ 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
ĨĜȴ¤ȵȶ 瓦 750 750 750 750
ȴĚȵȶ 瓦 380 380 380 410
ĨĜØĥ 转/分钟 11000 11000 11000 11000
ØĥñĜȷȸ 转/分钟 2800–11000 2800–11000 2800–11000 –
ȹūŹźņǌǩ 毫米 100 115 125 100
ǍƲȍȎȦȺ M10 M14 M14 M10
ǍƲȍȎÒ<ȹūȦȺé
Ő

毫米 22 22 22 22

Øĥƚð ● ● ● –
ŷŸõÐ – – – ●
4ǔĄÈ ● ● ● ●
ïA,ƖȻk ● ● ● ●
4ŬĖ«ȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
Ɇ ŚvɇȝȞËȟ 千克 1.9 1.9 1.9 1.9
Ɇ ŚɈɉȝȞËȟ 千克 1.8 1.8 1.8 1.8
ĄÈÉɊ  / II  / II  / II  / II
所有参数适用于230伏的额定电压[U]，对于其他不同的电压和国际规格，数据有可能不同。

安装
安装保护装置
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
提示：c®ħƗ=Źźņõĩ2ÂÈŇƕ,ABCÒ
<ǷĜo¼¦ĹȈ½ĿŀɋɌu,ABCɍɎɏ¬
æɐìɑ½QɒɓɔɕȒɖɏ¬æɐ&Ƅ®ɗɘə7
研磨防护罩
uÂÈŇ(8)ºoġȍȎÒ7řɚBeȄɛȑɜâÂ
ÈŇ(8)<Ơ¼7®ȣ«ÚË(5)/(6)ɝȫǷĜȦǡ
(9)ƛȏĜÂÈŇ(8)7
u 调整防护罩(8)，以防有火花朝操作人员方向飞

溅。
提示：ÂÈŇ(8)Ò<ȉȳɞźĘĄɟÊºoŘɠē
,ABCĲs<ÂÈŇ7
切割防护罩
u 使用合成磨料切割时，必须使用切割专用防护罩

(15)7
u 切割石材时必须进行足够的集尘。
ĈŖÂÈŇ(15)ēǍƲÂÈŇ(8)<ºoƊĮŘÞ7
辅助手柄
u 操作电动工具时务必使用辅助手柄(4)7
ɡdeƊĮďĜ½8ŧqɢƵ2ɣƵ×¤ȝȞËȟ
(4)7

护手
u 使用橡胶磨盘(18)或杯型钢丝刷/轮刷/千叶砂磨

轮操作时，请务必安装护手 (17)7
®ȝȞËȟ(4)ǷĜÈË(17)7

安装磨具
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
u 在磨片和切割片尚未冷却之前，切勿抓取。 Be
´Źź)ǪįěĺǵǶ7

ɤɥǍƲȍȎ(7)&9:ɦºo<ÙÁ7
ƀȫƱäÐƲC´½ǾɧɨȍȎȏĜȐ(1)"ǷĜǍ
ƲȍȎ7
u 待主轴完全静止后，才可以操纵主轴锁定键。ɩ
ö²Ê)¦Ĺ,ABC7

砂轮片/切割片
_`ƲC<ɪɫ7ɬǩĿŀ&ǷĜĮȪɭ»ɮ«7
ɛc®Ø~Á2Ǫǩɯ7

c®ŜɰȂĈŖņ´½ŜɰȂĈŖņÒ<ɱqƊŦ
Ŀŀ&ŧŊ<×ØƊŦŘ+GɓɲŧqÒ<×ØƊ
ŦɱqI7
ºoħƗǾɓɲpȀɳ7
ɝ¤ƀȫȦȬ(12)"ǥǷĜŹźņƕĈŖņ½c®ȣ
«ÚË(5)/(6)ɝȫȦȬ½ɓɔɴɵɖƅĥƀȫȦ
Ȭə7
u 在安装好磨具且尚未开动磨机之前，必须检查磨

具是否正确地安装，磨具能否自由无阻地旋转。
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务必确保磨具转动时不会和防护罩或其他机件产
生磨擦。

用于M 14研磨主轴的固定法兰：8ǷĜ
ĮȪ(10)<ĜǨɞƍÒɯ:ŘɠɶűÁ
GȧȨȩI7如果O形环缺失或损坏，8
ɷɸc®ƲŧɹĿŀóɺǷĜĮȪ
(10)7

用于M 10研磨主轴的固定法兰：ǷĜĮȪ8ǙƵɻ
²c®7
千叶砂磨轮
u 使用千叶砂磨轮操作时，请务必安装护手(17)7
橡胶磨盘
u 使用橡胶磨盘(18)de´½请务必安装护手

(17)。
ºoħƗǾɓɲpȀɳ7
ɝÒƳȨȦȬ(20)ģ®ȣ«ÚË(5)/(6)ɝȫ7
杯形钢丝刷/轮刷
u 使用杯形钢丝刷/轮刷操作时，请务必安装护手

(17)。
ºoħƗǾɓɲpȀɳ7
uȮȨǠǡžƕźžɼŬɝ¤ƲĉȍȎ=½cįÊȫ
Ǘ8ƲĉȍȎȦȺŮɽ<ĮȪÒ7c®ÐɾÚËɝ
ȫȮȨǠǡžƕźž7

快速夹紧螺母
ɿǮ ʀȞĔŲBCʁ²ǥʂóɺƲC½Ǿc®ƅ
ĥƀȫȦȬ(13)ƛȲʃƀȫȦȬ(12)7
u 快速夹紧螺母(13)仅可用于砂轮片或切割片。
只能使用完好无损的快速夹紧螺母(13)。
拧上快速夹紧螺母时请注意，快速夹紧螺母(13)标
记面不得指向砂轮片；箭头必须指向索引标记
(23)。

(23)
ɧɨȍȎȏĜȐ(1)ƛǷ
ĜǍƲȍȎ7ǷĜƅĥ
ƀȫȦȬ´½Ǿʄ´ʅ
®a×ØŹźņ7

z{ºoĭĘďĐƅĥ
ƀȫȦȬl¦Ĺ½ʁ²
"®Ëʆ´ʅƊŦäÐ
ʇXƳȩ7对于卡住的
快速夹紧螺母，不要用
钳子而是要用组合扳手
松开。zȀ9ȁºoȣ
«ÚË7

旋转机头

u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上
拔出电源插头。

²uŧq×ØʈșŐ7Ý
ÞʁÊ8ʉʊBeůà
#u,ÏÐÑ¼Ôǻʋ
đČde<Ơ¼½Ƌz
ʅiɢʌſ7
uȢɠȦǡɭ»ɝĚ7
uŧq³ǨQØ¤ǓƠ
¼½而无需从壳体上取
下74ǓɝȫȢɠȦ
ǡ7

允许使用的磨具
Š²"c®Ģ'(ǿ=Ƹġ<9:ƲC7
9®ƲC<ÿ²ØĥʍØƕƬʎʏ2ƳƴØĥʍʐƕʑʏĿ
ŀ&"#ţɫ=<ʒɚŘ+7
ƭƮ½Ǿ ʓƲCɈʔÒ9ȇÿ<转速或圆周速
度7

最大[毫米] [毫米]

D b d [转/分
钟]

[米/秒]

țșș
țțȘ
țȜȘ

ȗ
ȗ
ȗ

țʕėș
ȜȜėȜ
ȜȜėȜ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D țșș
țțȘ
țȜȘ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D

b

d ȗș
ȗȘ

ʗș
ʗș

ȡțș
ȡțȢ

țțșșș
țțșșș

ȢȘ
ȢȘ

吸锯尘/吸锯屑
ʘʙ<ʚű"ƱʛíʜŰ.ʝŢ&Ŝŝ<¡Bʞ\
:6ʟʠ7ŧŊdef2fBQğǘ<¹z{~
Ť.ŉ¤Ýíʞ\½²Ê):ħǇƃƄ2fǈʡň
ŉʢʣʤ7
ʛí\ʥGƋz¡Bȯʜ2ʦǢʧ<ʞ\I²Ê+
ʨ½ʉʩþ&Óʪ ʜŰ<ʫ¡ŶGƋzʜŰ<Âʬ
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ŶÉIƘ«ʭȈ7ɟ:mħǁʮýʯ<¹ʰÊȆ¡
BʘȂʱ<Ţű7
Ɇ ɼ²Êc®ª«Ţű<ŉ\o¼7
Ɇ BeP9ɛĄƻʲ]ƖÎ7
Ɇ ȹâçʳȽȜŋʴÉɊ<ɾŇ7
ǾÖǨģ ʓʵʶ&¡BŢű:Ñ<Įɪ7
u 避免让工作场所堆积过多的尘垢。\ʥđČŞY
Z7

运行
投入使用
u 注意电源电压！电源的电压必须和电动工具铭牌

上标示的电压一致。标记为230伏电动工具用220
伏的电压可以驱动。

u 只能通过绝缘握持面和辅助手柄来握持工具。切
削附件可能触及暗线或自身的电源线。 ºo8,
ABCÒ<BCz{~ŤǮŚ,<Hʷ½,AB
CÒ<ŜŝìÁ)*,½²ÊĝĞdefŤ,7

z{ʸ,ABCʹ~8ǏA<S,o¼ÒGƋzS
,ŧI½āʺÒʻo¼<ʼ®ȵȶ ȅ½ďĐƔʽ
:«ª<,ɨȑȒŊGƋzlsʼïA,Ɩ¡ŏo
¼I½²Ê8ÐAŧŊ´SWȵȶ ȅ2ĔŲ ʾ
ĺ<ƃƄ7
deŧŊ´ĿŀʸŧŊʹ~8«ª<,ÏÒ½ģĐ
ɛc®ĭĘ<,ɨ&,Ʃȶ7

接通/关闭
zɛ运行,ABC½Ǿu,ÏÐÑ(2)Ŧɹơ7
zɛ锁定,ÏÐÑ(2)½ǾŦɹɧ#,ÏÐÑ(2)ǌ
ʿčƇ7
zɛ关闭,ABC½ǾäÐ,ÏÐÑ(2)½2¿,Ï
ÐÑčƇ´ˀˁŦȈɧ#,ÏÐÑ(2)½ƂȈäÐ7

回弹断开（GWS 750-100 I）
¿,ABC<ØĥƁƂ#Ƽ´½ǻzĈ
ŖƌčĎ½u",ſƊ˂=õ,ŧƹ
,7
zȄ再次使用½Ǿu,ÏÐÑ(2)¼ÔÍ

Ñ˃<Ơ¼½ƂȈ4Ǔ~Î,ABC7
重启保护（GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S/GWS 750-100 I）
4ǔĄÈȵÊ²"ƜƝ,ABC8ƹ,=õʭȈƁ
ƂgjQ4ǓïA7
zȄ再次使用½Ǿu,ÏÐÑ(2)¼ÔÍÑ˃<Ơ
¼½ƂȈ4Ǔ~Î,ABC7
起动电流限制（GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/
GWS 750-100 I）
,ſïA,ƖȻkȵÊ²Ȼk,ABCÐŧ´<ȵ
ȶ½ǭ,ABC8țʕºüĄyǡ<ĄÈ#Be7
转速预选（GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S）
ć®ØĥƚðȑȒź(3)Ɣ²"8ëǏħƗ=ƚð9
Ȅ<Øĥ7"#ţɫ=<ʒɚɟƹɓɲ7

工件材料 用途 切割工具 调节轮的位置
Ŝŝ hǑʚű ŹǞ Ȝ˄ʗ
ʜŰ½Ŝŝ žƲ½Ǒ˅ ȮǀǠǡž½ŹǞ ʗ
Ŝŝ½ȂŰ ǍƲ Źźņ Ȣ˄ʕ
Ŝŝ ȃƲ Źźņ ʕ
Ŝŝ ĈŖ ĈŖņ ʕ

ɎĚ<ØĥÉɊʒˆɿˇɉˆ7
u 附件的额定转速必须至少等同于标注在电动工具

上的最大转速。z{ğÁØĥĦħĔĨĜØĥ½
²Ê)õĩģĪĚ7

工作提示
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
u 在支撑墙上开缝时必须特别小心，参考段落“有关

静力学的注意事项”。
u 固定好站立不稳的工件。
u 勿让电动工具因为过载而停止转动。
u 强烈过载之后必须让电动工具在无载的状况下运

转数分钟，这样能够帮助电动工具冷却。
u 不要将电动工具安装在切割研磨架上使用。
u 在磨片和切割片尚未冷却之前，切勿抓取。 Be
´Źź)ǪįěĺǵǶ7

粗磨
u 不要使用切割片进行粗磨。
ȃƲ´z{Źź&ǍƲţÃĞʗșʿȢșŐƢ½Êˈǋ
ȹâ<Beô{7de´ɟȄǣɨģƛŷƓA,A
BC½ÝÞBÁ )ǪǶ.Ǫˉ½Ɣ )Ěǋˊˋ
<ˌˍ7
千叶砂磨轮
c®ˎˏŹƲźGğÁI²"8ːï<ţÃ&ǀŰ
ÒǍƲ7ˎˏŹƲź<c®ˑ˒ǻŘ˓Źź<c®
ˑ˒é½ďĐBeőŒ&ǍƲ˔ŐƔǻʋƽ7
切割金属
u 使用合成磨料切割时，必须使用切割专用防护罩

(15)7
ĈŖ´Ŀŀûaƥ˕½řɚɛ¡B<ŰűƒĜơA
<aʢ7 ɛ˖ĈŖņû¡ɨa½ ɛ˗˘&˙
˚7
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ɛÎħƵɨ<Ɗ˂ƛkA˛ƂɷɸØA<ĈŖ
ņ7

Ŀŀʆ/ŧŊ<ØŦơ
A,ABC½ɩöđČ
失控½*+,ABCƦ
ĈH=ÄĚ7ĈŖǀŰ
&Ɗǜ´ȹâc®ȹ³
<˜Ã7
切割石材

u 切割石材时必须进行足够的集尘。
u 请佩戴防尘面具。
u 本电动工具只能够进行干式切割/干式磨削。
ĈŖȂŰ´ȹâc®ŜɰȂĈŖņ7
ĈŖŎıŐ<BÁ´½ƋzŅȂʘŬáŎ<¢˝½
²ÊƭɿŜɰȂĈŖņħǶď*+ĈŖņ¦Ĺ7Ŝ
ɰȂĈŖņ<ƴȸ)Ěǋ(˞<0X7
8Ýøßà#Ƅ˟ƆĈŖħƗ½ǭŜɰȂĈŖņ8
ʲˠ<ůà#"ȹŎØĥ×Øņˡ½"ǥŴŵ7
z{Be£Ő(˞ƼƽďĐĚǋ0Xȩ½öţȁŜ
ɰȂĈŖņÍmǪˢ7Ʈ´²"uĈŖņ8ǍƲŰ
űGƋzȂˣŹȂIÒƛŷžƲʒˤ½4ǓƲćĈ
Ŗņ7
有关静力学的提示
ÑÔ8ƺǚ˥ÒÐ˦´Ƅ÷_`<T˧½Ǿɓɲ
±˨˩ȖțșȘʗ˪Řì<ɪĜ2Ńʶ:Ñ<Įɪ7ɐĿ 
ʓrÑ<Į˫ɪĜ7ÐˬBeʭɹ½˭Ŧǃˮ<˯
a˰ǁ˱.BƗ˲2BƗǃˮ¹Ǿ˳:Ñ˴Ȓ7

维修和服务
保养和清洁
u 在电动工具上进行所有操作之前都必须从插座上

拔出电源插头。
u 电动工具和通气孔必须随时保持清洁，以确保工

作效率和工作安全。
u 在某些极端使用环境下，如果可能的话一定要使

用吸尘器。经常吹除通气孔中的污垢，并且要使
用故障电流保护开关（PRCD）。¡BŜŝ´²
Ê8,ABC<˵ì˶˷)*,<[\7ÝÞ²
Ê)˸˹,ABC<º»ȠƍùÊ7

³ǨQĄ˺&c®ğÁ7
z{Ŀŀóɺʹ~H½ɐĿʸÝ˧Be˻Ɏ˼˽2
fm˾˿<˼˽,ABC̀ɏæɐ́Ǐ½"ƜƝx
6ŧŊ<º»ùÊ7

客户服务和应用咨询
Ģ̂̃̀ɏæɐÓǃˮŷ̄:ÑĢ̂̃Vȱ<ę
ʪ.ĂÈ&ʼÁ<̅̆7ʼÁ<ƬȌȀ&̇̈Ɣ²
̉̊̋www.bosch-pt.com
˼˽Ƅ®ɗɘ̌̍̎Ôʁ̏ƶ<VȱƱĔğÁ̅̆
Ƹƹ̐Ȟ7

www.powertool-portal.de½ª«B̑&±˨̒f<
̓̔ʴɑ¬ʴ̕7
zȄ̉ɘ&̖̗ʼÁ½ǾɐĿƸƹVȱǀȊ̘̙Ò
<țșƠʒ̚Ȋ7
香港和澳门特别行政区
̛̜ʉ˼˽:Ȼ̂̃
̝̞̟Ƣ̡̠ʢʕȜȘȊ½
Ȝț̢
ɏ¬æɐǶḤ̋ʖȘȜ Ȝțșț șȜʗȘ
̤̥̣̋ʖȘȜ ȜȘʈș ʈȗʕȜ
,ſ̦Á̧̨̩̋ɀ̪̫̬ḙ̇ɀ̮Ɂ̫ėɁɀ̯
̰̰̰ḙ̇ɀ̮Ɂ̫Ț̱̲ėɁɀ̯ė̫̬
中国大陆
˼˽,ABCG=ʶI
:Ȼ̂̃½=ʶ̴̵̶̷̳E
̸̴Ŕ̸ʠʷȘʕȗȊ
țșȜƕț̹æɐ=Ǩ
̦̺ȉȳ̋ʗțșșȘȜ
,̻̋GșȘȗțIʖʖʖȗ ȘȘʕʕ ƕ ȘȘʖʖ
̤̥̋GșȘȗțIʖʖʖȗ ʕʕʖʖ ̼ ȘȘʕʕ̽ ƕ ȘȘʖʖ̽
,̦̭̮̋Ɂė̫̪̾Ɂ̨ḙ̇ɀ̮Ɂ̫ėɁɀ̯
中华人民共和国
中国大陆
˼˽,ABCG=ʶI:Ȼ̂̃
˼˽æɐ=Ǩ
=ʶ̴̵̶̷̳E
̸̴Ŕ
̸ʠʷȘʕȗȊ½
ʗțșșȘȜ
,̻̋GșȘȗțIʖʖʖȗ ȘȘʕʕ ƕ ȘȘʖʖ
̤̥̋GșȘȗțIʖʖʖȗ ʕʕʖʖ ̼ ȘȘʕʕ̽ ƕ ȘȘʖʖ̽
,ſ̦Á̭̮̋Ɂė̫̪̾Ɂ̨ḙ̇ɀ̮Ɂ̫ėɁɀ̯
̰̰̰ḙ̇ɀ̮Ɂ̫Ț̱̲ėɁɀ̯ėɁ̨

处理废弃物
Ŀŀ"Ė«ȩĄɛ̿<Ɗ˂ŷ̀˖ć®,ABC.
ğÁ&́oŰű7

Ǿ͂u,ABC̓ġẄ́͆ͅ=͇

繁體中文
安全注意事項
電動工具通用安全警告
警告 閱讀所有警告和所有說明。

 !"#$%&͈(͉͊+͋
͌.͍0&12͎4͏67
保存所有警告和說明書以備查閱。
89:$%=½͐͋͑BC͒ƮŘ͓͔͕D̋"E
͖͋͑<G:͗I͋͑BC2þ"͋J͖͑<G͘
͗I͋͑BC7
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工作場地的安全
u 保持工作場地清潔和明亮。͙͚&NO<͛Q͉
R͜TU7

u 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的
環境下操作電動工具。͋͑BC͝W<0X͉͞
Z[͟2͠͡7

u 讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。_`a
b=͉cŠgh͢BC<jk7

電氣安全
u 電動工具插頭必須與插座相配。 絕不能以任何方

式改裝插頭。 需接地的電動工具不能使用任何轉
換插頭。lͣnͤ<pͥ&rs<ptͦͧw͋
͌xͨ7

u 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰
箱。z{Š}͡~Q͉ ¡͋͌xͨ7

u 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。¢ͩ
¤͋͑BCͦ ¡͋͌xͨ7

u 不得濫用電線。 絕不能用電線搬運、拉動電動工
具或拔出其插頭。 將電線遠離熱源、油、銳利邊
緣或移動零件。¥ͪ2ͫͬ<͉ͭ͗ ¡͋͌x
ͨ7

u 當在戶外使用電動工具時，使用適合戶外使用的
延長線。ͮ«ͯ­c®<ͭ͗½ͦͧw͋͌x
ͨ7

u 如果在潮濕環境下操作電動工具是不可避免的，
應使用剩餘電流動作保護器（RCD）。c®¯°±
²Ƽƽ͋͌xͨ7

人身安全
u 保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作

並保持清醒。 當您感到疲倦，或在有藥物、酒精
或治療反應時，不要操作電動工具。8de͋͑
BCʹµ͵<·¸͉͊+͎4¹}͏67

u 使用個人防護裝置。 務必佩戴護目鏡。º»ͤ
¼½ͺzͮͻͼÁ#c®Â͟ÃC.ÂÄº»
Å.º»Æ.ͽaÂ;Éͤ¼Êͧw¹}͏67

u 防止意外起動。 確保開關在連接電源和／或電池
組、拿起或搬運工具時處於關閉位置。ËDÌ8
Í~Î͋Ï<΄΅Ò2΄΅Άʺ~Îʹp¤pͥ
²Ê͉͊+xͨ7

u 在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳
手。·Ö8͋͑BC×ΈÙÁÒ<ÚË2ΉÜ͉
͊+¹}͏67

u 手不要伸展得太長。 時刻注意立足點和身體平
衡。ΊΌ8`­ßΎ#ÊáâQjk͋͑BC7

u 著裝適當。 不要穿著寬鬆衣服或佩戴飾品。 衣
服、手套和頭髮請遠離移動零件。Ώΐåæ.ç
Α2ΒΓ²Ê͉Δ¤Ɠ͑ÙÁ=7

u 如果有排屑、集塵設備連接用的裝置，請確保其
連接完好且使用得當。c®Ίíͤ¼²ͧw͟î
Rï<xͨ7

電動工具使用和注意事項
u 請勿濫用電動工具， 根據用途使用適當的電動工

具。Ε®ͮͻΖΗ<͋͑BC͉cŠBeó:
ô.óº»7

u 如果開關不能開啟或關閉工具電源，則不能使用
該電動工具。 Ê®΄΅Θjk<͋͑BCþx
ͨ<ĐĿΙͩǏęʪ7

u 在進行任何調整、更換附件或貯存電動工具之
前，必須從電源上拔掉插頭和／或將電池組拆
下。ΊΚÂ;ùúûͦͧwBC`­ï͑<x
ͨ7

u 將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之
外，不得讓不熟悉電動工具或對這些說明不瞭解
的人操作電動工具。ālͣΛΜ<¹Νc®͋͑
BCrͻxͨ7

u 保養電動工具。 檢查移動零件是否調整到位或卡
住，檢查零件破損情況和影響電動工具運轉的其
他狀況。 如有損壞，電動工具應在使用前修理完
成。ΞĀTUāΟ; ă<͋͑BCR͜7

u 保持切削刀具鋒利和清潔。ĄΠăâ<:ΡćĈ
ĉĊ<ċC ČčĎďĐđČjk7

u 按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來
使用電動工具、配件和工具的尖端等。ͦ͋͑B
C®ʺĒíΣĔ®ĕ Ė<de²Ê͉͊+x
ͨ7

檢修
u 將您的電動工具送交專業維修人員，必須使用同

樣的備件進行更換。ΊΌͦΤĄ9Οę<͋͑B
C<º»ù7

針對角磨機的安全規章
研磨、砂磨、鋼絲刷或砂輪切割作業的一般安全警
告
u 本電動工具可作為砂輪機、砂磨機、鋼絲刷或切

割工具。請詳讀電動工具隨附的所有安全警告、
指示、插圖以及規格等資料。Υ  !"#;Ě
<Dȁ½ͦ²Ê͊+͋͌.͍0&12¹Ν4
͏7

u 不建議以此電動工具進行諸如打蠟等項作業。c
®Ģ͋͑BCͩǏěΖΗ®ĕ<eΦͦ͝Wxͨ
Ǭ͊+¹Ν¥͏7

u 請勿使用非針對本工具設計的配件或非工具製造
商建議使用的配件。ɌcΧsÁ²ºͤʿ͋͑B
CÒ½Ǭ Ȳţ²"º»Qde͋͑BC7

u 配件的額定速率必須至少等於電動工具上所標示
的最大速率。sÁ<ΨΈĥŐΥŎʺĔΩĜĥ
ȶ½²Ê͉ĝĞĔƷͪǬȌ͡7

u 配件的外徑及厚度必須在電動工具的額定功率範
圍內。Ϊɫ ĭΤ<sÁ͘ĮΫÂ;άk͜έή
:ȵÊ½2f²Êgj7

u 配件的螺紋部位必須符合砂輪機的主軸螺紋。如
果是利用凸緣安裝的配件，則配件的軸孔必須符
合凸緣位置的直徑。sÁΥ͘Įɭ»Ė«͋͑B
C<ºͤı͡½ĒίΨΈʹͦĝĞgĵ.ɇ͑ΰ
Őαū½βʿĝĞgj7

u 不可使用已受損的配件。每次使用前請檢查配
件，確認研磨砂輪片是否有缺口和裂縫、托盤是
否有裂縫、撕裂或過度磨損的現象、鋼絲刷是否
發生鬆脫或鋼絲缺損的狀況。電動工具或配件萬
一掉落，請檢查是否受損或直接換裝完好的配
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件。檢查並安裝好配件之後，請您與旁觀者遠離
配件的旋轉平面，接著讓電動工具以最高空載速
度，持續運轉一分鐘。sÁΥ:¥ͪ½Îĺ͉8
ƮγδĽ͵ƬȌ7

u 請穿戴個人防護裝備。根據實際操作狀況，使用
面罩、安全護目鏡或防護眼鏡。在適當情況下，
請戴上防塵面罩、聽力防護裝置、手套以及可防
止細小磨料或工件碎片的工作圍裙。;εͤ¼Ŀ
ΙÊ:ôŁζŃΚde=9͝W<ηθŅî7Â
͟ÃŇ2ɾŇĿΙÊαιde=9͝W<[͟7
κś8ŎƬλőŒ=αμ½͉ĝĞͽa¥ͪ7

u 請旁觀者與工作區保持安全距離。進入工作區的
所有人員都必須穿戴個人防護裝備。BÁŅņ2
Ʒͪ<sÁ²Ê͉νΆηθ½ĝĞeΦξοπ"
­<ğǘ¹Ν¥͏7

u 進行作業時，負責進行切割的配件可能會碰觸到
隱藏的配線或電動工具的電線，務必從絕緣握把
處拿持電動工具。ρςͩǏĈŖ<sÁΥþσƱ
͐͊͋͒͋͗½²Ê͊+͋͑BC­ś<Ŝτì
Á͐͊͋͒½ͩďcde¹Νυ¥͋͌7

u 所有電線務必遠離旋轉中的配件。z{jk
ͻ½:²Ê͉Ĉġ2Ŗφ͋͗½Š<Ëχ2Ëš
ψ²ÊŞΔ¤ĭ8×Έ<sÁ=7

u 在配件完全靜止之前，請勿放下電動工具。×Έ
=<sÁ²Ê͉ωĎÌ¼ţÃ½͋͑BCƭϊŞ
ϋόďgj7

u 當您將電動工具握在身體側邊時，請勿讓它運
轉。ύŘ ³Ǩŗσġ×Έ=<sÁ½åŢ²Ê
͉ŞǟĩǬͦsÁ͊ŦǕώ<}͡7

u 請定期清理電動工具的通風口。ϐϑϒũ͉ͦ[
͟Δ¤άϓϔ½ϕϖαĀ<Ŝτ[͟²ÊxƱ͋
͠º»7

u 請勿在易燃材料旁操作本電動工具。0X²ÊR
ZΊíČZŢ7

u 請勿使用需要冷卻液的配件。c®¢2ĔŲŴϗ
ų²Ê͊+σ͋2͋͌TÁ7

反彈與相關警告
ƃϘþ×Έ=ʭŹϙ.Ϛϛ.Ϝž2ϝϞĔŲsÁ
čĎ2φĩʹµ͵͝W<ƃe®a7×Έ=<sÁ
͜WčĎ2φĩʹ͉ƁƂƆƇΈ͑½ΊͦϟϠ~Ơ
¼ĝĞ͋͑BCgjǬ"sÁ×Έrƃ<ƊŦΨ
Έ7
ϡƋΘ͈½BÁz{ĝĞǍƲŹϙņφĩ2čĎ½
Íơ¤čĎƠ¼<ŹϙϢϣ²Ê͉ϤͩŰűţÃ
ϥ½ďcŹϙϦĚ2ƃϘ7ϧϨŹϙčĎʹ<Ɠ͑
ƊŦ½ĳ:²ÊϘŦ2Əϩde¹Ν78ÒʻßΎ
#½ǍƲŹϙņψ²Êφĩ7
ƃϘþ ͻc®͋͑BCƱ12deƗϪGͼÁI
ĭΤ9ĝĞ<ϫ{7ϬƑ"#ͮͻϭÂúû½Ϯ

²ƜƝƮŘßΎ7
u 緊緊握好電動工具，並穩住您的雙臂和身體，以

抵抗反彈力道。 務必使用輔助握把（若有配
備），以求有效掌控啟動時的反彈或扭力。de
¹ΝɟɛϬƑͮͻÂ;úû½Ɍ²jkƞƟ<ƃ
e®a"ƱƃϘaʢ7

u 雙手請勿靠近旋轉中的配件。sÁ²Ê͉ƃϘǬ
͌=Š<Ë7

u 請勿將身體任何部件放置在發生反彈時電動工具
位移的範圍之內。φĩʹ½ƃϘaʢ͉ͦĢBC
ơϯŹϙƓ͑<rƃƊŦ7

u 處理尖角、銳利邊緣等物時，請穿戴特殊的防護
裝備，防範配件彈跳和斷裂。ƣƢ.ϰćϢϣ2
ϘƏaʢϯϯ͉όφ×Έ=<sÁ½ǬĝĞBC
gj2ƃϘ7

u 請勿加裝鏈鋸型木雕鋸片或鋸齒型鋸片。Ʈϱċ
ņ͉͝WΪ˫ùƃϘ½ͩď͊+ĢBCgj7

研磨及研磨切割操作的安全警告
u 僅可使用電動工具建議的砂輪類型，以及專為選

用之砂輪而設計的特定防護套。c®ěϲϊ͋͑
BCΖΗ<Źϙ½Â;άkͦ͘Į͜έή:ȵ
Ê½ψ͘ĮΤĄº»7

u 中心凹陷的砂輪其研磨表面必須安裝在防護套緣
的下方。z{ºͤ ͻď͊+ŹϙƁĚʺÂ;ɯ
ϣʹ½ͦ͘ĮƸƹή:<Ą;7

u 防護套須確實固定於電動工具上，且位於最安全
位置，以確保砂輪只有最小部分外露於操作人員
面前。Â;ɯ²Ą;de¹Ν½"ƝŞÍͪϳʭ
Źϙ<Ņņ͌͏.`­ŗσŹϙ½2þŞ0XR
ZåŢ<xͨ7

u 砂輪僅可用於建議用途。例如：勿以切割砂輪的
兩側進行研磨。ĈŖŹϙϴϲϊƴϢǍƲďΖ
Η7͢ŹϙϵÃûa½²Ê͉cĔȌ͡7

u 所使用的砂輪凸緣必須完好無損並符合選用之砂
輪的規格及形狀。«ͮ<Źϙɞϣ²ƺ϶Źϙ½
ͩďƼƽŹϙƷĩ<ϒͨ7ĈŖŹϙ<ɞϣ²Ê
ΣǍƲŹϙ<ɞϣ ƿ7

u 請勿使用大型電動工具磨耗後的砂輪。ūǀ͋͑
BCc®<ŹϙǬ ͮ«®ʺŎĥΨΈ<³ǀB
C½²Ê͉ĝĞŹϙŅĩ7

研磨切割作業的其他安全警告
u 切割砂輪不可「卡死」或對其施力過大。 不可作

太深的切割。͢Źϙûaαūʹ͉ ¡ρϷ½đ
ČĝĞĈŖʹŹϙƞǅϸȨ2čϹ ͑½ǬĐ 
¡͜WƃϘ2ŹϙƷͪ<²Êù7

u 您所處的位置不可與旋轉中的砂輪呈一直線，亦
不可站在其後。ŹϙΨΈʹĔƊŦΥþΈϩŠ<
}͡½ύŘ͜WƃϘʹ½͉ͦ×Έ=<ŹϙΣ͋
͑BCǌ~ơŦŠ7

u 當砂輪因任何原因卡死不動或中斷切割時，請關
閉本電動工具，然後握住它不要移動，直至砂輪
完全停止轉動。 請勿嘗試在切割砂輪仍運轉時將
它移出切口，否則可能引發反彈。ϺȌßΎǬϬ
Ƒóĭúû½"ǐǑŹϙčϹ<ϻƭ7

u 請勿於工件內部重新開始切割作業。 請讓砂輪全
速轉動，並小心重新進入切口。Υþ8BÁϔì
4Ǔ΄ˬΨΈ͋͑BC½Źϙ²Ê͉čϹ ͑.
ϯÒÄƓ2͜WƃϘ7

u 支撐控制板或超大尺寸的工件可降低砂輪卡住及
發生反彈的風險。ūǀBÁ²ÊƭĔĢ}<4Ŭ
ď#ϼ7ĿΙ8BÁ#Ɗ.ǗǘĈŖ͗ƱǗǘB
ÁϢϣ<ŹϙϽϵ¡"ƺ϶7
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u 在牆面上或其他盲蔽區域進行開孔切割時，請格
外小心。ƁĚ<Źϙ²Ê͉Ĉφǯǰǜ2¢ǜ.
͋͗2ϝϞŢÁ½ϾďĝĞƃϘ7

砂磨作業的安全警告
u 所使用的砂紙尺寸不得超出原本尺寸過多。 選用

砂紙時，請遵循製造商建議。ŹϿΥĦĚŹϿЀ
<īĬ½Ϯ˺8ǟĩϒͨ½ǬĐ²ÊĝĞƲņφ
ĩ.ǟĩ2͜WƃϘ7

鋼絲刷磨作業的安全警告
u 即使是執行一般作業，也請小心刷子可能會甩出

鋼絲。 刷子超載時請勿對鐵刷施力過大。ЁЂ²
"ЃČ<ǤǳЃЄåŢ&12ǦЅ7

u 建議您在鋼絲刷磨時應使用防護套，但需注意不
得因防護套而干擾鋼絲輪或鐵刷的運作。ЁЂϙ
2Ϝžc®Řɴʹ͵І½Ǭ8ϩǨa<˸Їʭ
#½ĔǌЈ²Ê͉ϸΏ7

其他安全注意事項
請佩戴護目鏡。

u 使用合適的偵測裝置偵察隱藏的電線，或者向當
地的相關單位尋求支援。~σ͋͗²ÊRï0Љ
ǬΫdefσ͋7Υͪϳǯǰǜ͉RïǂǱ7Њ
ǳ¢ǜ Ћ͉ĝĞ͎4<ЌŢͪg½Ɣ²Ê͊+
σ͋7

u 在研磨／割片尚未冷卻之前，切勿持握研磨／割
片。eΦʹ½ĈŖņ͉ϸįěĺǵЍ7

u 如果電源突然中斷，例如停電或不小心拔出插
頭，應馬上解除起停開關的鎖定，並把它設定在
關閉的位置。ΊΌ²"ƜƝάŊƁƂ˖ï͑ďĝ
Ğgj7

u 固定好工件。c®ǷĜͤ¼2ǸǹЎǷĜBÁ½
͉ǻ®ËƻǼBÁóǽǷ7

產品和規格
請詳讀所有安全注意事項和指示。zl
 ʓº»_`TЏΣDȁ½²Ê͊+0
Љ.¹Νυ¥͋͌Ʊ124͏7
АÖ`de͈(Б=ȹɹÃ<Вȁ7

依規定使用機器
Ģ͋͑BCͮ«8Ŝτ&ȂŰÒͩǏĈŖ.ȃƲ"
ƱžƲ7deάŊʹ Ȅɛ®¢Гž7
c®ϫ«˂ǍƲŊCͩǏĈŖʹ½ĿΙºͤʉʊ<
ĈŖϲ®Â;Ň7
8ȂŰÒͩǏĈŖʹ½ĿΙºͤ«ͮ<ŉͤ͟¼7
ͤÒͮ®<ƲCІ½Ɣ²"c®Ģ͋͑BCͩǏŹ
ϿǍƲ7

插圖上的機件
άÁ<ДЕ&͋͑BCЖȌВÒ<ДЕŘ+7
(1) ȍЗИƇɧЙ
(2) ïƆ΄΅
(3) ΈКΖĜΈЙGȓȔȕ ȗȘșȚțșș ȕ1ȓȔȕ

ȗȘșȚțțȘ ȕ1ȓȔȕ ȗȘșȚțȜȘ ȕI
(4) ЛȞËȟGМϣǼȟI
(5) ȡțȢ ƲĉȍЗϲ®Н«ÚËȤȥ

(6) ȡțș ƲĉȍЗϲ®Н«ÚËȤȥ

(7) ƲĉȍЗ
(8) ǍƲϲ®Â;Ň
(9) Â;Ň<ƇОȦЂ
(10) C: ȧ ȨП<s~ĮР
(11) ǍƲŹϙȤȥ

(12) СТȦȬ
(13) ƅĥȦȬ Ȥȥ

(14) ıŜτƲϛȤȥ

(15) ĈŖϲ®Â;ŇȤȥ

(16) ĈŖŹϙȤȥ

(17) ;ËУȤȥ

(18) ȯФƲϛȤȥ

(19) ǍƲņȤȥ

(20) ХȦȬȤȥ

(21) ȮȨЁЂžȤȥ

(22) ʸËGМϣǼȟI
Ȥȥ 圖表或說明上提到的配件，並不包含在基本的供貨範圍

中。本公司的配件清單中有完整的配件供應項目。

技術性數據

砂輪機 GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
͝ȱάЕ 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
ΩĜЦ¤ȵȶ W 750 750 750 750
ЦĚȵȶ W 380 380 380 380
ΩĜΈĥ 次／分 11000 11000 11000 11000
ΈĥΖĜοπ 次／分 – – – –
ǍƲŹϙȹūǌЈ mm 125 100 115 125
ƲĉȍЗȦЧ M14 M10 M14 M14
ƲĉȍЗÒ<ȹūȦЧΒ
Ő

mm 22 22 22 22
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砂輪機 GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
ΈĥΖĜ – – – –
ƃШφ͋ȵÊ – – – –
ÂƇ˖ï͑ȵÊ – – – –
ï͑ȻƖŊ – – – –
4ŬĖ« ȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
Ɇ C:ͧɇȵô<ЛȞË
ȟ

kg 1.9 1.9 1.9 1.9

Ɇ c®ЩЪǀЛȞËȟ kg 1.8 1.8 1.8 1.8
МϣÉЫ  / II  / II  / II  / II
本說明書提供的參數是以 230 伏特為依據，於低電壓地區，此數據有可能不同。

砂輪機 GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
͝ȱάЕ 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
ΩĜЦ¤ȵȶ W 750 750 750 750
ЦĚȵȶ W 380 380 380 410
ΩĜΈĥ 次／分 11000 11000 11000 11000
ΈĥΖĜοπ 次／分 2800–11000 2800–11000 2800–11000 –
ŹϙȹūǌЈ mm 100 115 125 100
ƲĉȍЗȦЧ M10 M14 M14 M10
ƲĉȍЗÒ<ȹūȦЧΒ
Ő

mm 22 22 22 22

ΈĥΖĜ ● ● ● –
ƃШφ͋ȵÊ – – – ●
ÂƇ˖ï͑ȵÊ ● ● ● ●
ï͑ȻƖŊ ● ● ● ●
4ŬĖ« ȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
Ɇ C:ͧɇȵô<ЛȞË
ȟ

kg 1.9 1.9 1.9 1.9

Ɇ c®ЩЪǀЛȞËȟ kg 1.8 1.8 1.8 1.8
МϣÉЫ  / II  / II  / II  / II
本說明書提供的參數是以 230 伏特為依據，於低電壓地區，此數據有可能不同。

安裝
安裝防護裝置
u 維修電動工具或換裝零、配件之前，務必從插座

上拔出插頭。
提示：z{ŹϙʺdeĽ͵φĩ½2þÂ;ŇÒ1
͋͑BCÒ<ƺЬЭĝ͜W¥ͪßȨ½АЮĿЯƅ
ͦ͋͑BCа˻бɏæЮΆęʪ½æЮΆQɒАв
!͐бɏæЮΆ&бɏɗг=Ǩ͒7
研磨專用防護罩
ͦÂ;Ň (8) ɯġЗдÒ7АϧϨBeƗϪ<Ȅ
̿½ͮͻеɜÂ;Ň (8) <Ơ¼7®Н«ÚË (5)／
(6) ×ТƇОȦЂ (9) Ɍ²ǷĜĎÂ;Ň (8) Ϋĳ
˖Ɠ͑7

u 防護罩 (8) 應設置在能夠阻擋火花噴向操作人員
的位置。

提示：Â;Ň (8) Ò<͢ƠˊɞΖΗ²ΤĄŠ9º
ͤ<þΣΧ͋͑BCrs<Â;Ň7
切割專用防護罩
u 以結合式磨具進行切割時，一律必須使用切割專

用防護罩 (15)7
u 在石材上進行切割時，必須安裝合適的吸塵裝

置。
ĈŖϲ®Â;Ň (15) <ºͤƊ˂ΣǍƲϲ®Â;Ň
(8) rƿ7
輔助手柄
u 操作電動工具時務必使用輔助手柄 (4)7
řϨBeɛ̿½ʸЛȞËȟ (4) ºͤ8άͥ<ɣϵ
2ɢϵ7
護手板
u 若要搭配橡膠磨盤 (18) 或杯形鋼絲刷／輪刷／千

葉研磨砂輪進行作業，一律要安裝護手板 (17)7
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Аć®ЛȞËȟ (4) ǷĜ;ËУ (17)7

安裝磨具
u 維修電動工具或換裝零、配件之前，務必從插座

上拔出插頭。
u 在研磨／割片尚未冷卻之前，切勿持握研磨／割

片。eΦʹ½ĈŖņ͉ϸįěĺǵЍ7
ͦƲĉȍЗ (7) "ƱЪжͤÒ<9:ìÁɻɤзи
й7
кТ&ΐ΄ƲCʹ½АɧлȍЗИƇɧЙ (1)½"ǥ
ИĜƲĉȍЗ7
u 待磨削主軸必須處於完全靜止狀態，才可使用主

軸鎖止按鈕。ɩϮ²ÊĝĞ͋͑BCͪϳ7
研磨砂輪／切割砂輪
А_`ƲC<Ϊɫ7ƲCÒ<ϔɬǌЈĿΙ&s~
ĮРɭ»ɮ«7Ĉ͂c®Έ~ͥ&мЈǜ7
c®ϤȂĈŖŹϙʹ½ϤȂĈŖŹϙÒ<ɱͥƊ
Ŧ½ĿΙ&άŊ<ΈŦŘ+GвɲάͥÒ<ΈŦɱ
ͥI7
ºͤнϪАвɲBCЖȌВ7
А®Н«ÚË(5)／(6) ×ÒǬИТСТȦȬ (12)½
zƮɌ²ͦŹϙ1ĈŖŹϙǷĜ7Авɲ͐ƅĥȦ
Ȭ͒ɕо7
u 必須在安裝好磨具但尚未啟動機器前，檢查磨具

是否正確裝牢、磨具能否自由無阻地旋轉。務必
確定磨具轉動時不會和防護罩或其它機件產生磨
擦。

M 14 磨削主軸的配接法蘭：s~ĮР
(10) <ĜǨЗПÒͤ:ŘпɶФÙÁ
Gȧ ȨПI7如果缺少 O 形環或 O 形
環已受損，˖ˤc®ɹАЮĿóрs~
ĮР (10)7

M 10 磨削主軸的配接法蘭：Ʈs~ĮРϽÃс²c
®7
千葉研磨砂輪
u 若要搭配千葉研磨砂輪進行作業，一律要安裝護

手板 (17)7
橡膠磨盤
u 若要搭配橡膠磨盤 (18) 進行作業，一律要安裝護

手板 (17)。
ºͤнϪАвɲBCЖȌВ7
×ÒХȦȬ (20) ƂІ®Н«ÚË (5)／(6) ͦĳИ
Т7
杯形鋼絲刷／輪刷
u 若要搭配杯形鋼絲刷或輪刷進行作業，一律要安

裝護手板 (17)。
ºͤнϪАвɲBCЖȌВ7
ʸȮȨЁЂž1ϙžͤ¤ƲĉȍЗ=½ÒʻƲCĿ
ΙТǗ8ƲĉȍЗȦЧŮɽ<ĮРÒ7c®΄ɾÚ
ËͦȮȨЁЂž1ϙžкТ7

快速螺母 
Š²"n®ƅĥȦȬ (13)ΘƑȲϻĢ<СТȦȬ
(12)½ƮІ Ŀ˖c®ĔŲBCʁ²ЃΐóрƲ
C7
u 快速螺母 (13) 僅可用於研磨砂輪或切割砂輪。
所使用的快速螺母 (13) 必須完好無損。
旋上時請注意：快速螺母 (13) 帶有字樣的那一面不
是朝向研磨砂輪；箭頭必須對準指示標記 (23) 。

(23)
ɧлȍЗИƇɧЙ
(1)½"ǥИĜƲĉȍ
З7нʹт®aΈ͑Ǎ
ƲŹϙɌ²ͦƅĥȦȬ
×Т7

ƅĥȦȬz{ºͤĭΤ
Đ͘ϝϞ¥ͪ½Š²у
ËϟфXƠ¼ʆʹт×
Έ½zƮɌ²ΐ΄ƅĥ
ȦȬ7如果無法用手取
出快速螺母，則要使用
複合扳手轉鬆螺母，千
萬不可以使用鉗子強行
轉開螺母。АɧВȁх
ÒН«ÚË7

旋轉機頭

u 維修電動工具或換裝零、配件之前，務必從插座
上拔出插頭。

Š²řϨȄɛƬɴ˂Έ
͑άͥ½цŘɴ<×Έ
ƢŐϊ ʈș Ő7ƮŘΖ
Η<ч͞þÊш8ʉʊ
<BeщΎ#½ʸïƆ
΄΅ƓʿǻъđČde
<Ơ¼½Ƌzт͢ɢʌ
ſ7
˭ͦ Ȣ пȦЂ×Ě7³
ǨQʸάͥ×Έġ9Ȅ
Ơ¼Ò½無須從機殼上

拆下機頭。ͤŷ Ȣ пȦЂǬͦĔ4Ǔ×Т7

機器適用的磨具
Š²"c®Ģ͈(Б=Ƹġ<9:ƲC7
9Ε®<ƲCĔđΞΈĥ ʍˤ1Ƭʏ 2ХƴΈĥ ʍ̯ƕ
̮ʏ½ĿΙ&"#ţɫ=<КϨŘ+7
ƭƮ½АŠÖ`ƲCЩыьϿÒ<đΞ轉速或圓周
轉速7
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最大 [mm] [mm]

D b d [次／
分]

[m/s]

țșș
țțȘ
țȜȘ

ȗ
ȗ
ȗ

țʕėș
ȜȜėȜ
ȜȜėȜ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D țșș
țțȘ
țȜȘ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D

b

d ȗș
ȗȘ

ʗș
ʗș

ȡ țș
ȡ țȢ

țțșșș
țțșșș

ȢȘ
ȢȘ

吸除廢塵／料屑
ʘэюű.ìƬʜŰΚϱ.яȂ&Ŝτ<¡Bѐ͟
:6ʟʠ7άŊdef2ûBё͛ğǘ<¹Νz{
~σ.ŉ¤Ίíѐ͟½²Ê͉R͜αǇƃή2ǈʡ
ňŉʢʣʤ7
ʛí͟ʥGƋz¡Bȯʜ2ʦǢђ<ѐ͟I²Ê+
ʨ½ʉѓþΣΆʪʜŰ<ʫ¡єGƋzʜŰ<Âʬ
єÉIϫ«ʭІ7ѕ:¥αϲΦΛΜ<¹ʰÊшͩ
ǏʘȂʱŢű<¡B7
Ɇ Я²Êc®ͮ«Ţű<ŉͤ͟¼7
Ɇ Be͛9ɛĄƻʲ͠ƖÎ7
Ɇ іїçʳ ȽȜ αιÉЫ<ɾŇ7
АÖ`Ǭ ʓјљ<Ţű¡Br΅ĮΪ7
u 避免讓工作場所堆積過多的塵垢。͟ʥđČŞ͞
Z7

操作
操作機器
u 請注意電源電壓！電源的電壓必須和電動工具銘

牌上標示的電壓一致。標示為 230 V 的電動工具
亦可接上 220 V 電源。

u 您的手僅能握在把手的絕緣握持面及輔助手柄
上。這是因為嵌件工具有可能切割到隱藏著的電

線或自身電線。њÁBCύŘ~σġћ͋͊͗½
²Ê͉Ϡћcͤ¼Ò<ŜτìÁћ͋½ͩď͊+
defσ͋7

z{ʸ͋͑BCϠ~8Ǐ͑͋ͤ͜¼ÒGƋz͋͜
άI½āʺÒʻͤ¼<ж®ȵȶ ȅ½ďĐƔќ:
ͮͻ<͋леоάkGƋzlsжï͑͋ƖÌū
ŊI½²Ê8ѝ͑άŊʹ͜Wȵȶ ȅ2ĔŲ ў
ĺ<ƃή7
deάŊʹĿΙʸάŊϠ~8«ͮ<ƹ͋ͤ¼Ò½
ǬĐɛc®ĭΤ<͋л&͋aџȶ7
啟動／關閉
ΥɛΫ͋͑BC開始運轉½АͦïƆ΄΅ (2) ϯɹ
ơ7
Υɛ鎖定ïƆ΄΅ (2) <Ơ¼½АɧлïƆ΄΅ (2)
ɹɽ½ǌġĔčƇ7
Υɛ闗閉͋͑BC½Аǌ~Ì΄ïƆ΄΅ (2) Ɍ
²½2fͻĳΆʺčƇщѠʹ½АˀɧŘ#ïƆ΄
΅ (2) ІɽǬѡɌÌ΄7

反衝斷電功能（GWS 750-100 I）
͋͑BCΈĥƁƂѢƼʹGƋzčϹ8
ĈɾϔI½ͦ=φѣаʿϐϑ<ƹ͋7
ΥѤɛΫBC重新運轉½АͦïƆ΄΅
(2) Ɠʿ΅ѥƠ¼½ƂІ˖4Ǔѝ͑͋

͑BC7
防止再起動功能（GWS 750-100 S／GWS
750-115 S／GWS 750-125 S／GWS 750-100 I）
ÂƇ˖ï͑ȵÊ²"ƜƝ͋͑BC8ƹ͋=φʭ
І½ƁƂgjQ˖Őï͑7
ΥѤɛΫBC重新運轉½АͦïƆ΄΅ (2) Ɠʿ΅
ѥƠ¼½ƂІ˖4Ǔѝ͑͋͑BC7
起動限流器（GWS 750-100 S／GWS 750-115 S
／GWS 750-125 S／GWS 750-100 I）
͋ſ˂ï͑ȻƖŊ½ÊшͮͻQоk͋͑BC΄ά
ʹ<ȵȶ½ƭƮɟȄɛºͤ țʕ Ȥ <ĄͨЂ7
轉速設定（GWS 750-100 S／GWS 750-115 S／
GWS 750-125 S）
ć®ΈĥΖĜΈЙ (3) Ɍcþ8BCΨeĽ͵½ψ
²ɧ!Ȅ̿ΖĜΈĥ7"#ţɫ=<КϨЋƹв
ɲ7

工件物料 用途 嵌件工具 轉鈕的位置
Ŝτ hǑюű ǍƲņ Ȝ˄ʗ
ʜŰ.Ŝτ žƲ.ǑѦ ȮǀЁЂž.ǍƲņ ʗ
Ŝτ.ȂŰ ǍƲ ǍƲŹϙ Ȣ˄ʕ
Ŝτ ȃƲ ǍƲŹϙ ʕ
Ŝτ ĈŖ ĈŖŹϙ ʕ

ƮΆƸƹ<ΈКѧƠѨűЋƹвɲ7
u 配件的額定速率必須至少等於電動工具上所標示

的最大速率。sÁ<ΨΈĥŐΥŎʺĔΩĜĥ
ȶ½²Ê͉ĝĞĔƷͪǬȌ͡7

作業注意事項
u 維修電動工具或換裝零、配件之前，務必從插座

上拔出插頭。
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u 在支撐牆上開縫時必須特別小心，參考「有關靜
力學的注意事項」章節。

u 無法穩固站位的工件需要另外夾緊。
u 勿讓電動工具因過載而停止轉動。
u 電動工具負載過重之後，必須空轉數分鐘，讓嵌

件工具冷卻。
u 不可以把電動工具安裝在切割研磨架上操作。
u 在研磨／割片尚未冷卻之前，切勿持握研磨／割

片。eΦʹ½ĈŖņ͉ϸįěĺǵЍ7
粗磨
u 勿使用切割砂輪進行粗磨作業。
ȃƲʹ"deƢŐ ʗșѩ ʿ Ȣșѩ ͩǏ¡B½Ɍ²ϑġ
ȹѪȃƲô{7deʹɟΙЃлǬΘŷQƓ͑ά
Ŋ½zƮBÁʰ ͉αЍ.ϸˉ½ŢÁţÃƔ ͉
Ěёˊˋ<ˌѫ7
千葉研磨砂輪
c®ˎѬǍƲŹϙGsÁI²"8ːï<ţÃ&C
:ˊɞXЧ<ŰűÒǍƲ7ˎѬǍƲŹϙ<c®ѭ
˒½͉ǻŘ˓Źϙ<c®ѭ˒Β7ďĐĳ<Beő
Œ&ǍƲѮŐƔǻъƽ7
切割金屬
u 以結合式磨具進行切割時，一律必須使用切割專

用防護罩 (15)7
ĈŖʹĿΙûaƥѯ½įřϨBÁ<ŰѰΘѱĜơ
ͩ<aʢ7deάŊʹ͂4лάŊ.͂Ѳ˘2ѳ
˚7
²®ϵл<Ɗ˂ΘkƇĈŖŹϙϾѴΈ͑7

ĿΙʆ͍άŊ<ΈŦơ
͑͋͑BC½ɩϮ²Ê
͉ƭĔ失控ďÄĚϭ˭
Ϊѵ<Ĉ͗7ĈŖC:
ˊɞXЧ<ŰűƱƊǜ
ʹ½ȹâϟѶφÃȹ³
<Ơ¼͍Ë7
切割石材

u 在石材上進行切割時，必須安裝合適的吸塵裝
置。

u 請佩戴防塵面罩。
u 本電動工具只能夠進行乾式切割和乾式研磨。
ĈŖȂŰʹȹâc®ϤȂĈŖŹϙ7
ĈŖŎıŐ<BÁʹGƋzŅȂʘŬáŎ<¢
˝I½ϤȂĈŖŹϙ²ÊƭϊαЍďͪϳ7Š²ϟ
ϤȂĈŖŹϙƴπĚёПщ0XΤѷ͜WΊΚß
Ύ7
ƮʹĿΙƆ#Be½ΫϤȂĈŖŹϙ8ʲϷ<щΎ
#"ȹŎΈĥΨeņˡ½ΊΌѸ:ȞʺƼѮ7
z{ĈŖŹϙ<ĈŖôȶ(ѹƼƽ½ďĐͩǏĈŖ
ʹ͉ĚёПщ0X½ɌţȁϤȂĈŖŹϙÍͣϸ
Ѻ7z{͜WÒʻщΎ½²"ʸĈŖŹϙ8ǍƲŰ
űÒGƋzȂˣŹȂIΘŷžƲКˤ½ΊΌĈŖŹ
ϙѻ͉ΡćzѼ7

有關靜力學的注意事項
΅ʺ8ƺ϶ѽÒ΄ѾʹήΧ_`<TЏ½Авɲ
±˨˩ țșȘʗ ˪ ț ìѿ=<ΪĜ½2Ńљ:΅<Į
Ϊ7ЮĿΤҀ ҁr΅<Į҂ΪĜ7ĭ˂͑B"
ɹ½˭Ŧρς<҃a҄ϲ˱.і҅ΖΗ҆2BƗρ
ς¹А˳r΅҇о7

維修和服務
保養與清潔
u 維修電動工具或換裝零、配件之前，務必從插座

上拔出插頭。
u 電動工具和通風口都必須保持清潔，這樣才能夠

提高工作品質和安全性。
u 8ʛí҈ɽdeП҉#½z{:²ÊАЮĿc®
ŉͤ͟ж7時常將通氣孔上累積的塵垢噴吹乾
淨，並在前端加設漏電斷路器（PRCD）。¡B
Ŝτʹ͋͑BCϔì²Ê˶ϖ͉͊͋<ѐ͟7Ί
Ό²Ê͉˸Ї͋͑BC<º»МϣùÊ7

³ǨQĄ˺&c®sÁ7
z{ĿΙóрϠ~͗½АЮĿ˻ā˼˽2fͣ˾Ҋ
<˼˽͋͑BCбɏæЮҋǏ½"ƜƝx6άŊ<
º»ùÊ7

顧客服務處和顧客咨詢中心
Ģ̂̃бɏæЮΆρςŷ̄:΅Ģ̂̃͝ȱ<Ο
ę.Ο;&ж®ÙÁ<Ҍҍ7zȄƬȌВ&жÁ<
Ѩű½Аʿ"#Ҏҏ̋www.bosch-pt.com
Υ͢Ģ̂̃͝ȱƱĔsÁ:ϝϞҐҌ½˼˽ή®ґ
г³Ғáғ`ϊŠƸƹҔȞ7
B̑Σ ±˨̒ ҕ˱ҎʷĴҖ¤ɾ̋ www.powertool-
portal.de
ͻŠȄɛґг2җҘж®ÙÁʹ½АЮĿƸƹĢ͝
ȱҙ̙Ò< țș ƠÙÁДЕ7
台灣
ҖҚқ̜ʉ˼˽Ҝѿ:Ȼ̂̃
іљ̟ʷŘɴʈș Еʕ ҝ
Җ̟EțșȢʈț
͋ҞɅ ҟșȜȥ ȜȘțȘ Șʗʖʖ
Ҡ̥Ʌ ҟșȜȥ ȜȘțʕ țțȗʕ
̰̰̰ḙ̇ɀ̮Ɂ̫Ț̱̲ėɁɀ̯ė̲̰
制造商地址:
¯ɀ̭ɂȿ̲ ҡɀ̮Ɂ̫ Ƚɀ̰ɂȿ ȾɀɀҢ̮ ȓ̯̭ң
қ̜ʉҤ ˼˽͋͑BC:Ȼ̂̃
ȗșȘʗʖ ȕ̲Ʉ̲̲ҥҦȿ̲ ƕ ȓȼ¯ȡȤ˩̒
ȗșȘʗʖ ǰВ¡ʉƕ ҧљ

廢棄物處理
ĿΙ"Ė«ПĄ<Ɗ˂½ŷ̀˖ć®ͪϳ<άŊ.
sÁ&ѐҨ<́ͤŰű7

²"ʸ͋͑BCҩ¤Ř˓<˱Ҫ͆ͅ
=7
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한국어
안전 수칙
전동공구용 일반 안전수칙
경고 모든 안전수칙과 지시 사항을

상세히 읽고 지켜야 합니다. ҫ
Ҭҭ ҮүҰұҲ ҳҴ ҵҶҷ ҸҰҹҳ ҺһҼ ҽҾ
ҿӀӁ ӂһӃ ӄү Ӆӆ Ӈӈҷ Ӊҷ Ұ ӂӊӋҫė
앞으로 참고할 수 있도록 이 안전수칙과 사용 설명
서를 잘 보관하십시오.
ҫҬӌӍ ҵӎӏӐ @үӑӒӓ@ӔӐ ӕӖӆ үӗӌ
ӘәҹӚ ҵӎҹӐ ҟүӛӁ ӂӐȥ үӑ ӜӜӝ Ӟӟ
Ӡӡ ҵӎҹӐ ҟүӛӁ ӢӐȥ үӑ ӜӜӡ ҭӣӤӋ
ҫė
작업장 안전
u 작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시

오. ӥӦӧ ӨөӁ ӪҰӛҹӫӝ ӪӬӭҼ ҵӮ
ӡ ӯӰӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 가연성 유체, 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이
있는 환경에서 전동공구를 사용하지 마십시오.
үӑӒӓӐ ӲӳӁӝ ӴӜӌ ӵҽҹӐ ӶӷӸӡ
ӹһӺ Ұ ӂӊӋҫė

u 전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은
다른 사람이 작업장에 접근하지 못하게 하십시
오. ҫӻ ҵӼӁ ӽҭӡ ӾӿҹԀ ҹҼ ӜӜӌ ԁ
Ԃ ԃԄԅҷ ԆӜ ԇӊӋҫė

전기에 관한 안전
u 전동공구의 전원 플러그가 전원 콘센트에 잘 맞

아야 합니다. 플러그를 절대 변경시켜서는 안 됩
니다. (접지된) 전동공구를 사용할 때 어댑터 플
러그를 사용하지 마십시오. Ԉԉӏҳ Һӆ Ԋԋ
Ԍԍ Ԏ ԏӐ ԐԑԒӡ ҵӎҹҼ ӄүҭ ҿӀҷ
ԓӹ Ұ ӂӊӋҫė

u 파이프 관, 라디에이터, 레인지, 냉장고와 같은 접
지 표면에 몸이 닿지 않도록 하십시오.Ԛӌ ԛҷ
өӭ ӄүԜ ҿӀӁ ԝӊӋҫė

u 전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에
두지 마십시오. үӑӒӓӌ ֑Ӂ ֒Ӫ֓Ҽ ӄү
Ԝ ҿӀӁ ԝӊӋҫė

u 전원 코드를 잘못 사용하는 일이 없도록 하십시
오. 전원 코드를 잡고 전동공구를 운반해서는 안
되며, 콘센트에서 전원 플러그를 뽑을 때 전원 코
드를 잡아 당겨서는 절대로 안 됩니다. 전원 코드
가 열과 오일에 접촉하는 것을 피하고, 날카로운
모서리나 기기의 가동 부위에 닿지 않도록 주의
하십시오. ֔ӈӏӫӝ ֖֕ үӗ ֗֘Ӑ ӄүҷ
֚֙ӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 실외에서 전동공구로 작업할 때는 실외용으로 적
당한 연장 전원 코드만을 사용하십시오.֛֜ӎ
Әӧ үӗ ֗֘ӡ ҵӎҹҼ ӄүҭ ҿӀҷ ԓӹ
Ұ ӂӊӋҫė

u 전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에
는 누전 차단기를 사용하십시오. ֝ү ֞֟Ӝӡ
ҵӎҹҼ ӄү ҿӀҷ ԓӹ Ұ ӂӊӋҫė

사용자 안전
u 신중하게 작업하며, 전동공구를 사용할 때 경솔

하게 행동하지 마십시오. 피로한 상태이거나 약
물 복용 및 음주한 후에는 전동공구를 사용하지
마십시오 . үӑӒӓӡ ҵӎӱ ֠ ֡ҴӔ֢ ӽҭ
֓ Ӿӿ֣ҳҼ Ӈӈҷ Ӊҷ Ұ ӂӊӋҫė

u 작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오. 항상
보안경을 착용하십시오. үӑӒӓҭ ֤֥ԍ ҵӎ
ӌ ֦Ӕ ֧ҳ ֨֩ ֪ӶӸ֫ ӣ֬ԋҳҳ ҺӐ Үү
Ԃ ֭֚֫ Үү֮ ֯Ӑ ְ֪ӕ ֱҭ ҮүԂ ֲӧҷ
ҹҼ ӈ֣ҭ ҿӀҷ ԓӹ Ұ ӂӊӋҫė

u 실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오. 
전동공구를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기
전에, 혹은 기기를 들거나 운반하기 전에, 전원 스
위치가 꺼져 있는지 다시 확인하십시오. үӑӒ
ӓӡ ֳִӱ ֠ үӗ Ӷҿֵӌ ֶ֔֓ҷ ԁӫӝ
үӗ Ӷҿֵ֓ ַӳ ӈָӌӍ үӗҷ ӘәҹҼ
ҵӮ ҿӀӁ ԝӊӋҫė

u 전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 키
등을 빼 놓으십시오. ֹүҹӐ ֺҿӌ ӂӐ ֻӁ
ӝ ּֽ ֣־ ӈֿӡ Ӊҷ Ұ ӂӊӋҫė

u 자신을 과신하지 마십시오. 불안정한 자세를 피
하고 항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . Ү
ׁ׀ ԍ׃ׂ ׄԉԂ ӈָֽ ӥӦ֣ׅӿӁ ҭ֜ҭ
ӈ׆ӌӍ֢ үӑӒӓӡ ҮүҹԀ ҵӎӱ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

u 알맞은 작업복을 입으십시오. 헐렁한 복장을 하
거나 장신구를 착용하지 마십시오. 머리나 옷 또
는 장갑이 가동하는 기기 부위에 가까이 닿지 않
도록 주의하십시오. ׇאԂ ֲӧ֫ ӧ֭ӓ Ӆӆ ב
ӠӐג ֓ӑ ֺҿӌ הד ҵӮӡ ӯӰӱ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

u 분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경
우, 이 장치가 연결되어 있는지, 제대로 작동이 되
는지 확인하십시오. ӁԋԂ Ӳӳ ӧֵӡזו ҵ
ӎҹҼ Ӳӳһֽ Ԃ־ ҵӮ ҿӀҷ ԓӹ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

전동공구의 올바른 사용과 취급
u 기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오. 작

업할 때 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오.
ԏӆח үӑӒӓӡ ҵӎҹҼ ҳׁ׀ יט Ԃ֢
ӌӍך כ һֽמםל ҮүҹԀ ӥӦӱ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

u 전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마
십시오. үӗ Ӷҿֵ֓ ӥӑӏҳ ҺӐ үӑӒӓ
Ӑ ҿӀҹֽ֫ן ִ֘Ҵ ҰӠӡ ֣ׅ ӤӋҫė

u 기기에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환하거
나 혹은 기기를 보관할 때, 항상 전원 콘센트에서
플러그를 미리 빼어 놓으십시오. ӁԋԂ Ӑֵנ
֛Ұֽ үӑӒӓ֓ ӥӑҹԀ ӏӐ ҷס ӤӋףע
ҫė

u 사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않
는 곳에 보관하고, 전동공구 사용에 익숙지 않거
나 이 사용 설명서를 읽지 않은 사람은 기기를 사
용해서는 안됩니다. өӀӁ ӢӐ ҵӼӁ үӑӒ
ӓӡ ҵӎҹҼ ҿӀӤӋҫė
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u 전동공구를 조심스럽게 관리하십시오. 가동 부
위가 하자 없이 정상적인 기능을 하는지, 걸리는
부위가 있는지, 혹은 전동공구의 기능에 중요한
부품이 손상되지 않았는지 확인하십시오. 손상
된 기기의 부품은 전동공구를 다시 사용하기 전
에 반드시 수리를 맡기십시오. Ԅԁֽ Ӡҹҳפ
Һӆ үӑӒӓҭ өӭ ӆץ ҵӮӡ ֚֙ӤӋҫė

u 절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오.
ֳֽקצ ҼӁ֟ר ӂӮ Ԏ Ӡׁפ ӒӓӐ֟ר
ӠӐש өӭ֓ ֑֘Ӯ ҹӜ֢רנ ԇӊӋҫė

u 전동공구, 액세서리, 장착하는 공구 등을 사용할
때, 이 지시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사
용 방법을 준수하십시오. 이때 작업 조건과 실시
하려는 작업 내용을 고려하십시오. ӗӰ ҵӎ Ӳ
ׅ֓ װת ҫӻ ӥӦӌ үӑӒӓӡ ҵӎӱ өӭ
ҿӀԂ ӈ׆ҷ ӯӰӱ Ұ ӂӊӋҫė

서비스
u 전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고 ,

수리 정비 시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오.
ԌױԀ ׳һֽײ ӜӜҭ Үүטҷ Ӱ״ ֙ҳӱ
Ұ ӂӊӋҫė

앵글 그라인더용 안전 수칙
그라인딩, 샌딩, 와이어 브러싱 또는 연삭 절단 작업
에 대한 일반 안전 경고사항
u 본 전동공구는 그라인더, 샌더, 와이어 브러시 또

는 연삭 절단 공구와 같은 용도로 사용하기 위해
설계되었습니다. 본 전동공구와 함께 제공된 모
든 안전경고, 지시사항, 그림 및 사양을 숙지하십
시오. ҫҬҭ ҳҴ ҵҶҷ ҸҰҹҳ ҺһҼ ӄү֫
ҽҾ֫ ֯Ӑ ᴀᴁԂ ֺӈҷ ӯӰӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 본 전동공구로 폴리싱과 같은 작업을 진행하는
것은 권장하지 않습니다. ᴂ үӑӒӓҭ ᴃᴄ ӎ
֢ӌ ֺӤҹҳ ҺӐ ӥӦӆ ҿӀ ӈ׆ ᴅ Ԛҭ ֺ
ӈҷ ׅӜӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 명확하게 설계되지 않았거나 공구 제조사에서 권
장하지 않는 액세서리는 사용하지 마십시오. ᴆ
ӍӠӡ׃ Ӓӓӌ ֺᴇӱ Ұ ӂҫӮ ֣Ӎ ҮүԂ
ӥӑӁ ֨ӧӏӐ ӆס ᴈӋҫėת

u 액세서리의 정격 속도는 적어도 공구에 표시되어
있는 최고 속도와 동일해야 합니다. ׀ᴉ ᴊ֢֨
ҫ ᴋᴌԀ ӥӑӏӐ ᴆ׃ӍӠӐ ӷ֔ӏӪ ӲӠԜ
Ұ ӂӊӋҫė

u 액세서리의 외경 및 두께는 공구가 수용할 수 있
는 범위 내에 있어야 합니다. ᴆ׃ӍӠҭ ҵӁᴍ
֓ ᴎԂ׀ֺ өӭ Ԅԁֽ ֨֩ᴏҳ ᴐҹӫӝ Ԅ
Ӫӏҳ Һҷ Ұ ӂӊӋҫė

u 액세서리에 끼워진 마운팅은 그라인더 스핀들 나
사산과 일치해야 합니다. 플랜지가 장착된 액세
서리의 경우 액세서리의 주축 구멍이 플랜지의
로케이팅 직경에 맞아야 합니다. үӑӒӓҭ ҹ
֘ᴑӪӌ ԏҳ ҺӐ ᴆ׃ӍӠӡ ӧᴇӱ өӭ Ӈ
ᴀҷ ԆӮ Ҳ֢ҹԀ ӳӑҹӃ֫ ԃԄԅҷ ӈ֛ҹ
Ԁ ᴒӋҫė

u 손상된 액세서리를 사용하지 마십시오. 사용하기
전에 항상 연삭 휠이 깎이거나 갈라지지 않았는
지, 이면 패드가 갈라지거나 또는 찢어지거나 과

도하게 마모되지 않았는지, 와이어 브러시의 와
이어가 느슨하거나 갈라지지 않았는지 액세서리
를 점검하십시오. 전동공구나 액세서리를 떨어뜨
린 경우 손상된 부분이 있는지 확인하고, 손상된
경우 손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오.
액세서리를 점검 및 설치한 뒤 회전하는 액세서
리 작업대에서 거리를 멀리 유지하고 전동공구를
1분 간 최대 무부하 속도로 작동시키십시오. ᴆ׃
ӍӠ֓ ֔ӈׁ өӭ ӹִמһֽ ᴓӶԒ ֢Ӈӌ
ᴔӪᴕ ӝᴖ ӉӋҫėס

u 신체 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 따라 안
면 보호구, 안전 고글 또는 보안경을 착용하십시
오. 필요한 경우, 작은 연삭 파편 또는 가공품 파
편을 막을 수 있는 방진 마스크, 청력 보호구, 장
갑 및 작업용 앞치마를 착용하십시오.֨Үөӆ
Ӛԋ ӥӦҷ ӳᴗҹҼӍ ᴘטӏӐ ᴙӾ ӷᴚ֒ҷ
֞֟ӱ Ұ ӂӪׅ ӤӋҫė ֪ӶӸӝ ᴛף ֪ӶӸ
Ӑ ӥӦҹҼӍ ᴘטӏӐ ֧ҳӡ ԋᴜש Ұ ӂӪ
ׅ ӤӋҫė ᴝӑҮ״ Ӯᴞ֢ҭ ᴟҬӌ ᴠזӏҼ
ᴡԅӁ ֔ӈԜ Ұ ӂӊӋҫė

u 주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전거리를 유
지하게 하십시오. 작업 영역에 진입하는 사람은
모두 신체 보호 장치를 착용해야 합니다. ֓Ӓᴢ
֯Ӑ ֔ӈׁ ᴆ׃ӍӠ ӷᴚӁ ӥӦ Ӈ־ ᴣҷ ᴤ
ӪӝӍ ֓תצ ֺӈҷ ӯӰӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 절단용 액세서리가 숨겨진 배선 또는 코드를 접
촉할 가능성이 있는 작업을 수행할 경우, 전동공
구의 절연된 손잡이 면만 잡으십시오.֟רӎ ᴆ
ӍӠ֓׃ @ү֥֓ ᴥᴌӐ@ үӛӌ ᴦᴧӏҼ֫ үӑ
Ӓӓҭ ᴠׁז ᴨᴊ ֺᴢӌ @ү֥֓ ᴥᴌӐ@ ӈָ
ֽ ӿ֒Ӫ ӥӦׂ֓ ӄүԜ Ұ ӂӊӋҫė

u 회전하는 액세서리에 코드가 닿지 않게 하십시
오. ԃԄԅҷ Ԇҷ өӭ֫ ֗֘֓ ԎӠӫӝ ӄᴩ ӥ
Ӧׂҭ ֔Ӂӝ ᴪӁ ֹүҹӐ ᴆ׃ӍӠӌ ᴫה
֒Ӫᴖ Ұ ӂӊӋҫė

u 액세서리가 완전히 멈출 때까지 절대 전동공구를
내려 놓지 마십시오. ֹү ᴆ׃ӍӠ֓ ᴬҼӌ ᴭ
ӔᴮӪ үӑӒӓӡ ԄӪҹҳ ᴐҹԀ Ԝ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

u 전동공구를 곁에 두고 이동시킬 때 공구를 작동
시키지 마십시오. ֛Ұֽ ֹү ᴆ׃ӍӠӌ ԛԀ
ӏҼ ᴯӁ ᴰӄᴩ ᴆ׃ӍӠ֓ Ԛӌ ᴱᴲ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

u 전동공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오.
֮ӟҭ ᴳӆ ҹӭᴴ ֺֽך ֧ҳӡ ᴵӉҹӐᴶ֫
ᴨᴊ ֓ᴷ֓ ᴸᴹ Ӂץ ᴺӁҼ үӜ ҵӮ ҿӀҷ
ӯӰӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 가연성 소재 근처에서 전동공구를 작동시키지 마
십시오. ӶӷӸֽ ֣־ ӵҽԜ Ұ ӂӊӋҫė

u 냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십
시오. ֑Ӂӝ Ӝᴻ ᴆᴼ ᴽᴾӡ ӁӎҹҼ ӄүӏ
ӫӝ ӄүҵ ӱ Ұ ӂӊӋҫė

반동 및 관련 경고사항
ִӑӁᴿ ֹүҹӐ ᵀ֫ ӁҼ ᵁ֘֫ ᵂԋҴ ֯Ӑ Ӝᴻ
ᴆ׃ӍӠ֓ ᵃ ᵄӁӫӝ ӧᵅ֑ӌ הש ᴘӜӐ ᵆӥ
Ӷᵇ ִӥӎҷ ҭӣӤӋҫė ӧᵅ֑ӌ ᵄӁӫӝ Ӡש
Ԁ ӏҼ ֹүҹӐ ᴆ׃ӍӠ֓ ᴋӻ ᴊֽ֢ ᵈוԀ
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ӏӮ֫ Ӂֽ ֣־ ԃԄԅҷ Ԇӆ үӑӒӓӐ ᵉש ҳ
ӵӌӍ ᴆ׃ӍӠ ֹү ᵊҭף ִԁ ᵊһֽף ᵋᵌӋ
ҫė
ӡע ֒Ӫ֫ Әᵍ ᵀӁ ֓Ӓᴢӌ Ӡӫӝש ᵄӹ өӭ֫
ᵄ־ ҳӵһֽ ֒Ӫ֓Ӑ ᵀ ֓ӧׂӠ֓ ֓Ӓ֑ҭ ᴬ
Ҽҷ ӷӮ ֒Ӫ ᵀӁ ᵎᴩ ӝᵏ Ұ ӂӊӋҫė ᵄ־
ҳӵӌӍҭ ᵀ ֳӑ ᵊӌף ֦Ӕ ᵀӁ ӥӦׂ ᵐ ֯
Ӑ Ԍ ִԁ ᵊһֽף ᵑ Ұ ӂӊӋҫė ӁԋԂ өӭӌ
Ӑ Ә֪ ᵀ֢ ӷ֔Ԝ Ұ ӂӊӋҫė
ִӑӆ Ӓӓӡ Ԏᴐ ҵӎҹӫӝ Ԏᴐׁ ӥנ ֞ר
֯Ӑ ᵒһֽנ ֣־ ֚ᴘӱ Ұ ӂһӃ Ӱԍת ᵓӆ
Ԃרמ ףע ӡֵנ ԃ֣ ִӑҷ ᵔҷ Ұ ӂӊӋҫė
u 전동공구를 꽉 잡고 반발력에 저항할 수 있는 자

세를 유지하십시오. 보조 손잡이가 있는 경우 항
상 보조 손잡이를 이용하여 반동이나 시동 중에
토크 반발력을 최대한 제어할 수 있도록 하십시
오. ӥӦׂ֓ Ԃרמ ףע ӡֵנ ᵕԂҫҼ ᵖӸ
ִ֚ԅӁӝ ִӑԅҷ ԄӪӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 회전하는 액세서리에 손을 절대 가까이 두지 마
십시오. ᴆ׃ӍӠ֓ ֔ᵗһֽ ᵎᴩ ӝᵏ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

u 반동으로 인해 전동공구가 튕겨 나올 수 있는 곳
에 서 있지 마십시오. ִӑӆ ᵀӁ ᵉש ҳӵӌӍ
Ӓӓ֓ ᵀ ᵘᵙᵚҲ ִԁӏӐ ᵊһֽף ᵎᴩ ӝ
֓Ԁ ӤӋҫė

u 모서리, 날카로운 가장자리 등을 가공할 때는 특
히 주의하십시오. 액세서리가 튕겨 나가거나 걸
리지 않게 하십시오. ֮ӍӠ֫ ֳֽקצ ֓ӧׂӠ
֯Ӑ ᵛטԅӁ ӂӐ ֺӲӌӐ ֹүҹӐ ᴆ׃ӍӠ
֓ הש ԃԄԅҷ Ԇӫӝ ᵜӪ ᴌӜ״ ԇӊӋҫė

u 전기톱 목공용 날이나 톱니가 있는 톱날을 부착
하지 마십시오. ӁԋԂ ᵝצӆ ִӑҷ ֚֙ҹӫ
ӝ ԃԄԅҷ ԆԀ ҹӐ өӭ֓ ӊӋҫėץ

그라인딩 및 연삭 절단 작업에 대한 추가 안전 경고
사항
u 사용하는 전동공구에 권장하는 유형의 휠 및 선

택한 휠용으로 설계된 특수 보호대만 사용하십시
오. үӑӒӓҭ ᴃᴄӌ ԏҳ ҺӐ ᵀӆ Ԅԁֽ ֨
֩ӏҳ ҺһӃ֫ Үүҹҳ ҺӊӋҫė

u 가운데 부분이 눌린 휠의 연마 표면은 가드 립의
평면 아래에 장착되어야 합니다. ֓֘ ᵌҭ Ҽҷ
ԃ֣ ӝ״Ӑ ᵀӁ Ԅԁֽ ӧᴇӏҳ ҺһҼ ᵀӁ
Ԅԁֽ ֨֩ᴏҷ Ұ ӢӊӋҫė

u 전동공구에 가드를 단단히 장착하고 안착시켜야
만 안전성이 극대화되고, 작업자 쪽으로 최소한
의 휠 부분이 노출됩니다. ֓֘Ӑ ᵀ ӷᴚҭ ֔
ӈ֫ ֛Ұֽ ᵀҲ ᴦᴧҹӫӝ֫ ᴯӌ ᵞӁ ᴮҷ Ұ
ӂӐ ӶӷӸֺֽӟ ӥӦׂӡ ֣֨֩ ᵟӋҫė

u 휠은 권장된 용도로만 사용해야 합니다. 예를 들
어, 절단 휠 측면에 그라인딩 작업을 하지 마십시
오. Әᵍ ֟ר ᵀӆ ӗӽ Әᵍ ӎֽ֢ ҵӎӏӃ֫
ᵀҭ ᵐҼӌ ᵠҷ ӽҼ ӾӾӁ ֺӍᵡ Ұ ӂӊӋ
ҫė

u 항상 선택한 휠에 맞는 크기와 모양을 갖춘 손상
되지 않은 휠 플랜지를 사용하십시오. מӤԂ ᵀ
ԊᵢҳӐ ᵀҷ ᴏᵣӽӪ ᵀӁ ӷ֔Ԝ ҷטי֓

ԓӚᵟӋҫė ֟ר ᵀ ԊᵢҳӐ Ә֪ ᵀ Ԋᵢҳԍ
֞Ӂ֓ ӂҷ Ұ ӂӊӋҫė

u 더 큰 전동공구에서 사용했던 마모된 휠을 사용
하지 마십시오. כ ᵤ үӑӒӓӎһֽ Ԅӥׁ ᵀ
ӆ ӥӆ Ӓӓҭ ᴋӻ ᴊ֢ӌ Ӥҹҳמ Һת ӷᵥ
Ԝ Ұ ӂӊӋҫė

연삭 절단 작업에 대한 추가 안전 경고사항
u 절단 휠이 “걸리게” 하거나 과도한 압력을 가하

지 마십시오. 지나치게 깊이 절단하려 하지 마십
시오. ᵀӌ Ҳ֢Ԃ ᵦԅҷ ֓ҹҼ ֺҹ֓ Ӵ֣֓
ᵀӁ ᵧᵨӠӫӝ ֟ר ֺҿӌ ӮᴇӏӮ֫ ִӑӁ
ᴘӜӫӝ ֯Ӑ ᵀӁ ӷ֔Ԝ Ұ ӂӊӋҫė

u 회전하는 휠과 일직선상 또는 뒤쪽에 서 있지 마
십시오. ӥӦ ҿֵӌӍ ᵀӁ ӥӦׂҭ ԚӌӍ ᵩ
Ӫᴕ ֓Ӯ ӂҷ өӭ ִӑһֽ ֣־ ֹүҹӐ ᵀ
Ҳ үӑӒӓ֓ ӥӦׂӌԀ ᵪֽ ᵎᴩӝᴖ Ұ ӂ
ӊӋҫė

u 어떤 이유로든 휠이 고착되거나 절단되지 않을
경우 전동공구의 전원을 끄고 휠이 완전히 멈출
때까지 전동공구를 잡고 계십시오. 휠이 움직이
는 동안은 절단 부위에서 절단 휠을 떼어내지 마
십시오. 그렇지 않으면 반동이 생길 수 있습니다. 
ӵᵫԂ ᵬ ᵀ Ӯᴇ ӗ־ҷ ԄӫҹᵭҴ״ė

u 가공물에서 다시 절단 작업을 시작하지 마십시
오. 휠이 최대 속도에 도달하면 조심스럽게 다시
절단을 시작하십시오. ֓Ӓ֑ӌӍ ҫҴ үӑӒ
ӓӡ ֓ӑҹҼ ᵀӁ Ӯᴇӏӫӝ ֓Ӓ֑ҷ ᴻӮ
ᵮ ᵏӔ֓ӫӝ ᵎᴩӝᴖ Ұ ӂӊӋҫė

u 패널 또는 사이즈가 큰 가공물은 받침대로 받쳐
주어 휠이 끼여 반동이 발생할 수 있는 위험을 최
소한으로 줄이십시오. ֓Ӓ֑Ӂ ᴸᴹ ӸҼ Ԍ ᴹ
Ԁֽ ֣־ ֿᵡ Ұ ӂӊӋҫė ᴏᵯԁӐ ֓Ӓ֑ ת
Ӱ ӛ֟ר ֓ᵰӁ֫ ԌӠӮ ᵀ ᵱᵗҭ ֓Ӓ֑ ֓ӧ
ׂӠ ֓ᵰӁӌ Ӟֵ֣ׅ ӤӋҫė

u 기존의 벽 또는 앞이 안 보이는 다른 곳에 “포켓
절단 작업”을 할 때는 각별히 주의하십시오. ᵀ
Ӂ үӳҹҼӍ ֓ӶפӁӝ Ұ֢֫פ үӜ Ӟӛ ֯
Ӑ ִӑҷ ֚֙ӱ Ұ ӂӐ ֑ᴼӡ ӱ֟ר Ұ ӂӊ
Ӌҫė

샌딩 작업에 대한 안전 경고사항
u 과도하게 큰 샌딩 디스크 페이퍼를 사용하지 마

십시오. 샌딩 페이퍼를 선택할 때는 제조업체에
서 권장하는 사항을 따르십시오. ᵲᵳ ᵁ֘ ӸӜ
֨ҫ ᵤ ᵲᵳ ᵴӁᵵӡ ҵӎӱ өӭ ֺӈҷ Ӊҷ
ҿӀӁ ӂһӃ֫ ᵶӶӸ֓ Ӡӫӝש ᵷӪҳӫӝ
֯Ӑ ִӑӁ ֚֙Ԝ Ұ ӂӊӋҫė

와이어 브러싱 작업에 대한 특별 안전 경고사항
u 일반적인 작업 중 브러시의 와이어 강모가 날릴

수 있다는 점에 유의하십시오. 브러시에 무리한
힘을 가하여 과부하가 걸리지 않도록 하십시오.
ԍӁӪ ᴞ֮Ӑ ᵸӆ ᴯ ԌӠӮƕ֯Ӑ ᵹֺӡ ԇԀ
ᵺӮ ֒Ӫᴖ Ұ ӂӊӋҫė

u 와이어 브러싱 작업에 가드 사용이 권장되는 경
우, 가드에 와이어 휠 또는 브러시가 걸리는 일이
없게 하십시오. ԍӁӪ ᵀ ֯Ӑ ᵂԋҴӐ ӥӦֺ
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ҹ ᴅ ӗᴀԅһֽ ֣־ ᵙөӁ ᴎԁԜ Ұ ӂӊӋ
ҫė

추가 안전 경고사항
보안경을 착용하십시오.

u 보이지 않는 부위에 에너지 배선 및 배관 여부를
확인하려면 적당한 탐지기를 사용하거나 담당 전
력 공급회사에 문의하십시오. үӛӌ ᴦҹԀ ӏ
Ҽ ҽҾӝ үӜ ᵻᴉҷ ׅӜӱ Ұ ӂӊӋҫė ֓Ӷ
ҷפ ֔ӈҴּҼ ᵼ֚ ҿӀӁ ӂӊӋҫė Ұ֢פ
ҷ ӷ֔ҹԀ ӏҼ ҾӾ ᵹ֣ӡ ֚֙ҹӫӝ үӜ
ᵻᴉҷ ׅӜӱ Ұ ӂӊӋҫė

u 완전히 식을 때까지 연마석이나 절단석을 만지지
마십시오. ӥӦ Ҵ ᴾӭ ᵽӫᵾҳӜ ֠ᵿӉӋҫė

u 전기가 나가거나 전원 플러그를 빼어 전원 공급
이 중단된 경우 전원 스위치를 풀고 오프(OFF)
위치에 놓으십시오. ӁױԀ ҹҼ ֛Ұֽ ӜӜ֓
ҫҴ ӥӑҹӐ ҷס ҳӱף Ұ ӂӊӋҫė

u 작업물을 잘 고정하십시오. Ӯ׀ӧֵӝ Ӝᴄ ᵪ
ӁӶӌ ᵄᵾӍ ӥӦҹҼ ֔һֽ ᶀӐ ҫ֨ס כ
ҮүӤӋҫė

제품 및 성능 설명
모든 안전 수칙과 지침을 숙지하십시오.
ҫҬҭ Үү ҰұҲ ҳᵯҷ ҸҰҹҳ Һ
һҼ ҽҾ ҿӀӁ ӂһӃ ӄү Ӆӆ Ӈ
ӈҷ Ӊҷ Ұ ӂӊӋҫė

ҵӎ ᴃᶁӍ ᶂ ֺӲӌ ԄҴׁ Ԍᶃҷ ᴎ־ҹᵭҴ
ė״

규정에 따른 사용
ᴂ үӑӒӓӐ ֑ҷ ҵӎҹҳ ҺӮ ᴨᴊӁӝ ᶄҾӌ
ӥӦ֫֟ר Ә֪ӥӦ ֯Ӑ ᵂԋᶅӥӦҷ ҹӐᴶ ᶆמ
ӤӋҫė
ᶄҷ֟ר ӁӎҹӚ ӥӦҷ֟ר ӱ өӭ֫ ᶇҰԂ ר
֟ӥӦӎ Үүִҷ ҵӎ֣ׅ ӤӋҫė

ᶄҾ ֟ר ҴӌӐ Ӳӳ ӧֵ֓זו ᴃֵӏӪ ӂӪׅ
ӤӋҫė
ᶈӎׁ Ә֪ӎӓӡ ҵӎҹҼ үӑӒӓֽ ᵲᵳӥӦ
֢ ӱ Ұ ӂӊӋҫė

제품의 주요 명칭
Ԅᴢҭ ӽᶉ ᶁᶊӌ ᴬӜӏӪ ӂӐ ᶋ֩Ӑ ӜӜ Ԍ
ᶃӁ ӝԍӂӐ Ҽҷ ᶌӮҹᵭҴ״ė
(1) Ӷᶍ֒ ֡ᴨ ᶎᶏ
(2) үӗ Ӷҿֵ
(3) ᴊ֢ רנ ҫӁᶐҟȓȔȕȖȗȘșȚțșș ȕƕ

ȓȔȕȖȗȘșȚțțȘ ȕƕȓȔȕȖȗȘșȚțȜȘ ȕȥ
(4) נ֨ ֔ᶀӁҟרӘׁ ֔ᶀӁ ֺҿȥ
(5) Әᵍ Ӷᶍ֒ ȡțȢӎ ᶑᴙ Ӷᵁᴸ Ȥȥ

(6) Әᵍ Ӷᶍ֒ ȡțșӎ ᶑᴙ Ӷᵁᴸ Ȥȥ

(7) Әᵍ Ӷᶍ֒
(8) Ә֪ӥӦӎ Үүִ
(9) Үүִӎ ֡ᴨ ӝҵ
(10) ȧᶒӁ ӂӐ Ұӎ Ԋᵢҳ
(11) Ә֪ᶄ Ȥȥ

(12) ᶓᶔᶕ ᴸԒ
(13) ᶖᶗ ᶘӨ ᴸԒ Ȥȥ

(14) ᵪӁ֘ק ᶙ ᵀ Ȥȥ

(15) ӎ֟ר Үүִ Ȥȥ

(16) ᶄ֟ר Ȥȥ

(17) ֔ ֨֩ԁ Ȥȥ

(18) Ӯᴹᶚ Ȥȥ

(19) ᵲᵳ ᵴӁᵵ Ȥȥ

(20) ӗԉ ᴸԒ Ȥȥ

(21) ᶙ ᵂԋҴ Ȥȥ

(22) ֔ᶀӁҟרӘׁ ֔ᶀӁ ֺҿȥ
Ȥȥ 도면이나 설명서에 나와있는 액세서리는 표준 공급부

품에 속하지 않습니다. 전체 액세서리는 저희 액세서리
프로그램을 참고하십시오.

제품 사양

앵글 그라인더 GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
Ԅᴢ ᶋ֩ 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
ᴟᴙ үԅ W 750 750 750 750
ԅז W 380 380 380 380
ᴉ׀ ᴊ֢ min-1 11000 11000 11000 11000
ᴊ֢ ᴃ׀ ᶛҿ min-1 – – – –
ᶜԁ Ә֪ᶄ ᵙө mm 125 100 115 125
Әᵍ Ӷᶍ֒ ӝҵ M14 M10 M14 M14
Әᵍ Ӷᶍ֒ҭ ᶜԁ ӝҵ
ᶝӁ

mm 22 22 22 22

ᴊ֢ ᴃ׀ – – – –
ᶞִӑ ᵈᶟ Ӝי – – – –
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앵글 그라인더 GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
ҾҴӑ ֨֩ӧֵ – – – –
Ҵӑ ү֥ ԄԂӧֵ – – – –
ȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢӌ ֦ӻ Ӈᶠ
Ɇ ӳӑ ҳӎף נ֨ ֔ᶀ
Ӂ ᶡײ

kg 1.9 1.9 1.9 1.9

Ɇ נ֨ ֔ᶀӁ ᶡײ kg 1.8 1.8 1.8 1.8
֨֩ ֱᶞ  / II  / II  / II  / II
자료는 정격 전압 [U] 230 V를 기준으로 한 것입니다. 전압이 다른 경우 및 국가별 사양에 따라 변동이 있을 수 있습니다.

앵글 그라인더 GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
Ԅᴢ ᶋ֩ 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
ᴟᴙ үԅ W 750 750 750 750
ԅז W 380 380 380 410
ᴉ׀ ᴊ֢ min-1 11000 11000 11000 11000
ᴊ֢ ᴃ׀ ᶛҿ min-1 2800–11000 2800–11000 2800–11000 –
ᶜԁ Ә֪ᶄ ᵙө mm 100 115 125 100
Әᵍ Ӷᶍ֒ ӝҵ M10 M14 M14 M10
Әᵍ Ӷᶍ֒ҭ ᶜԁ ӝҵ
ᶝӁ

mm 22 22 22 22

ᴊ֢ ᴃ׀ ● ● ● –
ᶞִӑ ᵈᶟ Ӝי – – – ●
ҾҴӑ ֨֩ӧֵ ● ● ● ●
Ҵӑ ү֥ ԄԂӧֵ ● ● ● ●
ȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢӌ ֦ӻ Ӈᶠ
Ɇ ӳӑ ҳӎף נ֨ ֔ᶀ
Ӂ ᶡײ

kg 1.9 1.9 1.9 1.9

Ɇ נ֨ ֔ᶀӁ ᶡײ kg 1.8 1.8 1.8 1.8
֨֩ ֱᶞ  / II  / II  / II  / II
자료는 정격 전압 [U] 230 V를 기준으로 한 것입니다. 전압이 다른 경우 및 국가별 사양에 따라 변동이 있을 수 있습니다.

조립
보호 장비 조립하기
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
지침ӜӜ֓ ӥӑ Ӈӌ Ә֪ᶄӁ ᶢҳӫӝ ҮүִӁ
ӝ үӑӒӓӌ ӂӐ ᶣכ ӧֵ֓ ֔ӈׁ өӭ үӑ
Ӓӓӡ ᶤҴ Ӯᶥ ӍᴙӶ ԑӟӌ ׅך֨ ӤӋҫ֫ @Ӯ
ᶥ ӍᴙӶ ᴅ ҵӎ Үך@ ֶ֟ӌ ӝᶦ ӽᴟ ᶌנė
연마작업용 안전반
Үүִ (8) ҷ Ӷᶍ֒ӌ ᶧһᵭҴ״ė ӥӦӌ ᶨᶉԂ
ӈָֽ Үүִ (8) ҭ ҿֵӡ ė״ҹᵭҴרנ ᶑᴙ
Ӷᵁᴸ (5)/(6) ӡ ӁӎҹӚ ֡ᴨ ӝҵ (9) ӡ Ӛנ
Үүִ (8) ҷ Ӯ׀ҴּᵭҴ״ė
u 안전반 (8)  을 작업자에게 스파크가 튀지 않도록

맞춥니다.
지침: Үүִ (8) ӌ ӂӐ ֗ᵳ ᶩӌ ֦Ӕ үӑӒӓ
֮ᶪӌ ԏӐ Үүִӿ ᵌӱנ Ұ ӂԀ ӏӪ ӂӊӋ
ҫė

절단작업용 안전반
u 절단석을 이용한 절단 시에는 항상 절단작업용

안전반을 사용해야 합니다(15)ė
u 석재 절단 시에는 분진 추출장치가 설치되어 있

어야 합니다.
ӥӦӎ֟ר Үүִ (15)ҭ ᵌӆנ Ә֪ӥӦӎ Үү
ִ (8) ҷ ᵌҹӐנ Ҳס ᵓӊӋҫė
보조 손잡이
u 반드시 보조 손잡이를 장착하여 전동공구를 사용

하십시오 (4)ė
נ֨ ֔ᶀӁ (4) Ӑ ӥӦ ᶫӌף ֦Ӕ ӜӪ ᶬ֘ҭ
ӻᵗӁӝ״ ᶭᵗӌ ӧᴇӱ Ұ ӂӊӋҫė
손 보호대
u 고무판 (18)  이나 컵 브러시/디스크 브러시/팬

그라인딩 디스크를 사용해 작업할 때는 반드시
손 보호대를 장착하십시오(17)ė

֔ ֨֩ԁ(17)ӡ נ֨ ֔ᶀӁ (4) ԍ ᶮײ Ӯ׀Ҵᶯ
Ӌҫė
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연마공구 조립하기
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
u 완전히 식을 때까지 연마석이나 절단석을 만지지

마십시오. ӥӦ Ҵ ᴾӭ ᵽӫᵾҳӜ ֠ᵿӉӋҫė
Әᵍ Ӷᶍ֒ (7) ҭ Ӝᴻ ᵌӱנ ֺᴢҷ ֮Ӭ ᶢᶰ
Ӂ ᶱӊӋҫė
Ә֪Ӓӓӡ Ӂӫӝנ ᶲהҼ֫ Ӷᶍ֒ ֡ᴨ ᶎᶏ (1)
ҷ ᶳԋ Әᵍ Ӷᶍ֒ҷ ֡ᶞӋҫė
u 스핀들 잠금 버튼은 연삭 스핀들이 완전히 정지

된 상태에서만 작동하십시오. ԌױԀ ҹҳ Һһ
Ҽ үӑӒӓ֓ ֔ӈԜ Ұ ӂӊӋҫė

연마석/절단석
Ә֪Ӓӓҭ ֵҰӡ ᴎ־ҹᵭҴ״ė ӓᶴҭ ҳᶵӆ Ұ
ӎ Ԋᵢҳӌ ᴎᶶ׀ ԏׅת ӤӋҫė Ԉԉ ᴁӁӝנ
Ӫᶷӟӡ ҵӎ֣ӍӐ Ү ᴒӋҫė
ҫӁתᶸ֘ ᶄҷ֟ר ҵӎӱ өӭ֫ ҫӁתᶸ֘ ֟ר
ᶄҭ ֹү ᵊף ҽᶹᴬԍ үӑӒӓҭ ֹү ᵊӁף
ӹֵ֣ׅ ҹӐ ӌס ӽҭҹᵭҴ״ҟӜӪ ᶬ֘ҭ ֹ
ү ᵊף ҽᶹᴬ ᶌנȥė
ᵌנ ᶖӍӐ ֢Ҽӌ ӝԍ ӂӊӋҫė
Ә֪ᶄƕ֟רᶄҷ Ӯ׀ҹהҼ ᶓᶔᶕ ᴸԒ (12) ҷ
ᵄӭӮ ᶑᴙ Ӷᵁᴸ (5)/(6) ֽ ӉӋҫҟֶ֟נ @ᶖ
ᶗ ᶘӨ ᴸԒ@ᶌנȥė
u 연마석을 조립하고 나서 전원 스위치를 켜기 전

에 연마석이 제대로 조립되어 있는지 장애 없이
잘 돌아가는지 확인하십시오. 연마석이 안전반이
나 다른 부위에 닿지 않도록 해야 합니다.

연삭 스핀들 M 14용 수용 플랜지:Ұӎ
Ԋᵢҳ (10) ҭ Ӈᴀ ᴷԒ Ҽӌ ԊӔӶ
ᶺ ֺᴢҟȧᶒȥӁ ᵄᵾᴕ ӂӊӋҫė O링
이 분실되었거나 손상된 경우, ᴄᴊ ҵ
ӎҹӜ үӌ Ұӎ Ԋᵢҳ (10) ӡ ִ֘
Ҵ ᶘӨ֣ׅ ӤӋҫė

연삭 스핀들 M 10용 수용 플랜지:Ұӎ Ԋᵢҳӡ
ᵱᵗӌӍ ҵӎӱ Ұ ӂӊӋҫė
팬 그라인딩 디스크
u 팬 그라인딩 디스크를 사용해 작업할 때는 반드

시 손 보호대를 장착하십시오 (17)ė
샌딩 페이퍼용 고무판
u 고무판 (18)  을 사용해 작업할 때는 반드시 손

보호대를 장착하십시오(17).
ᵌנ ᶖӍӐ ė
ӗԉ ᴸԒ (20) ӌ ᵄӭӮ ᶑᴙ Ӷᵁᴸ (5)/(6) ֽ
ӉӋҫėנ
컵 브러시/디스크 브러시
u 컵 브러시나 디스크 브러시를 사용해 작업할 때

는 반드시 손 보호대를 장착하십시오 (17).
ᵌנ ᶖӍӐ ė
ᶙ ᵂԋҴƕᵶӶӸ ᵂԋҴӐ Әᵍ Ӷᶍ֒ ӝҵӾ ᶻ
ӌ ӂӐ Әᵍ Ӷᶍ֒ Ԋᵢҳӌ ᵪᶼ ԛ֢ᶽ Әᵍ Ӷ
ᶍ֒ӌ ᶾ Ӛׅנ ӤӋҫė ᶙ ᵂԋҴԍ ᵶӶӸ ᵂԋ
ҴӐ ᵱӓ Ӷᵁᴸֽ ӉӋҫėנ

순간 교환 너트 
ҫӻ Ӓӓӡ ҵӎҹҳ ҺӮ ֔ԇԀ Ә֪Ӓӓӡ ᶘӨ
ҹהҼ ӹִ ᶓᶔᶕ ᴸԒ (12) ԁ֭ӌ ᶖᶗ ᶘӨ ᴸ
Ԓ (13) ӡ ҵӎӱ Ұ ӂӊӋҫė
u 순간 교환 너트 (13)  는 연마석이나 절단석으로

작업할 때만 사용해야 합니다.
아무런 손상이 없는 순간 교환 너트 (13) 만을 사용
해야 합니다.
나사를 끼울 때 순간 교환 너트 (13)  의 레벨 면이
연마석을 향해 있지 않고, 화살표가 그림에 나와있
는 곳 (23)  을 가리키도록 주의하십시오.

(23)
Әᵍ Ӷᶍ֒ҷ ֡Ԍה
Ҽ Ӷᶍ֒ ֡ᴨ ᶎᶏ
(1) ҷ ֝ᶿӋҫė ᶖᶗ
ᶘӨ ᴸԒӡ ҼהӁנ
Ә֪ᶄҷ Ҵᴄ ᵊһף
ֽ ᵠ᷀ ᷁ӠᵭҴ״ė

Ԅԁֽ Ӯׁ׀ ֔ӈӏ
ҳ Һӆ ᶖᶗ ᶘӨ ᴸԒ
Ӑ ᴸԒҭ ᵐҼӌ ӝӂ
Ӑ ᶩ ֺӲҷ ᶀӮ Ҵᴄ
ִԁ ᵊһֽף Ӎה᷁
֔һֽ ᶲ Ұ֓ ӂӊӋ
ҫė 꽉 끼워진 순간 교환
너트는 절대로 플라이
어를 사용하지 말고 콤
비 스패너를 사용하여
풀어야 합니다. ᶑᴙ Ӷ
ᵁᴸӐ ֢Ҽӌ ӝᶦԁ
ֽ ҵӎҹᵭҴ״ė

기어 헤드 돌리기
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
ӜӪ ᶬ֘Ӑ ʈșѩ ᶗᴉһ
ֽ ᷂᷁ Ұ ӂӊӋҫė ᶇ
ҰԂ ӥӦҷ ӱ өӭ Ӝ
Ӫ ᶬ֘ӡ ה᷁ үӗ Ӷ
ҿֵӡ ӜӜ ӥӁנ Ұ
᷃Ԃ ҿֵֽ ᵘᵙӹ Ұ
ӂӊӋҫė ӡע ֒Ҽ ᶭ
֔ᶀӁ ӥӦׂӌԀ ֙
ӠӤӋҫė
Ȣӕҭ ӝҵӡ ᷄үᶶ ᶲ
Ӫ ᵟӋҫė ӜӪҭ ᶬ֘

ӡ ᴀӶ᷅Ԁנ 하우징에서 빼지 않은 상태에서 ֽ᷆
ֳ ҿֵֽ ᷁ᵌӋҫė Ȣӕҭ ӝҵӡ ҫҴ ӉӋҫėנ
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허용 연마공구
Ӂ ҵӎ ᴃᶁӍӌ ӝԍ ӂӐ ֮᷇ Ә֪Ӓӓӡ ҵӎ
ӱ Ұ ӂӊӋҫė
ҵӎׁ Ә֪Ӓӓҭ ᶈӎ ᴊ֢ ʍȿ̱̯ʏԍ ӗӽ ᴊ֢
ʍ̯ƕ̮ʏӐ Ӫ֢מ ҫҬҭ ֢ᴬӌ ӝԍ ӂӐ Ұֵԍ ӹ
ֵ֣ׅ ӤӋҫė
Ԍԋֽן Ҷӈ ҵӎҹӐ Ә֪Ӓӓҭ ᷈᷉ӌ ӝԍ ӂ
Ӑ 허용 속도와 원주 속도ӡ ᴎ־ҹᵭҴ״ė

최대 [mm] [mm]

D b d [min-1] [m/s]
țșș
țțȘ
țȜȘ

ȗ
ȗ
ȗ

țʕėș
ȜȜėȜ
ȜȜėȜ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D țșș
țțȘ
țȜȘ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D

b

d ȗș
ȗȘ

ʗș
ʗș

ȡ țș
ȡ țȢ

țțșșș
țțșșș

ȢȘ
ȢȘ

분진 및 톱밥 추출장치
᷊ Ӳҷט ᶡײԂ ᵴ־Ԓӝ ᷾᷾ ӝᴹ ֤֥֫ ֯Ӑ ᷿
֑ Ӳט ԌӠӮ ḀҲ ᵓӆ Ҿḁҭ Ӳӳӆ ᵒᴞҷ ֣
Ḃ Ұ ӂӊӋҫė Ӂ Ӳӳҷ ӿҳӫӝ ֩ᴵӱ өӭ֫
ҵӎׂӝ ӽԈ ҵӼ֒Ӂ ᴌӜ᷈ח ִḃӁӝ ֩ᴵӜ
ӧᵅӡ ӹһӺ Ұ ӂӊӋҫė
Ḅᴖӝᴹӝ ᴸ֢ḅӝᴹԍ ᵓӆ ᶇ׀Ԃ Ӳӳӆ Ḇҷ
֚֙ҴּӃ֫ ᶇᶶ ḇҾ ֿӠӎһֽ ҵӎӏӐ ֺ֓
ӗḁ ҟӸֽ֪Ԓ֫ ḇҾ ֨֩Ԅȥԍ ḈӤӏҼ Ḇҷ ֙
֚ҴּԀ ᴒӋҫė ᶄҼ Ӳҷט ᶡײԂ ҾḁӐ үᵿ
֓ӿ ӥӦӱ Ұ ӂӊӋҫė
Ɇ ҹҼי֓ ӥӦ֑ ᴟҾӌ ᶆԂמ Ӳӳ ӧֵӡזו
ҵӎҹᵭҴ״ė

Ɇ ӥӦӧҭ ԃḉӁ Ԏ ӏ֢ᶽ ҹᵭҴ״ė
Ɇ ᶨӟֱᶞ ȽȜ֓ ӧᴇׁ ֩ᴵ ֪ӶӸӡ ҵӎҹᵭ
Ҵ״ė

ӥӦӎ Ҿḁӌ ֣פ Ḋ֓֓ ҳ׀Ԃ ḋ׀ҷ Ӯהҹᵭ
Ҵ״ė
u 작업장에 분진이 쌓이지 않도록 하십시오. Ӳӳ
Ӂ ԇԀ ֚ҽӱ Ұ ӂӊӋҫė

작동
기계 시동
u 전원의 전압에 유의하십시오! 공급되는 전원의

전압은 전동공구의 명판에 표기된 전압과 동일해
야 합니다. 230 V 로 표시된 전동공구는 220 V에
서도 작동이 가능합니다.

u 기기의 절연된 손잡이 면 및 보조 손잡이만 잡으
십시오. 작업할 때 보이지 않는 전선이나 기기 자
체의 코드에 연마석이 닿을 수 있습니다.ү֥֓
ᴥᴌӐ үӛӌ ᴦҹԀ ӏҼ үӑӒӓҭ ᴨᴊ ֺ
ҿ֢ үӜ֓ ԃ֣ ӄүӁ Ԝ Ұ ӂӊӋҫė

үӑӒӓӡ Ӂӑ ֚үӜӌ ӘәҹӚ ӥӑӱ өӭ Ӂ
ӧֵҭ ᴙע ԅӁז ᵻӲҹҳ Һӫӝ ᶆԂמ Ҵӑ
ү֥ Ӵᵼ ӜיӁ ӂӐ үᵦ ԄӪӧֵ֓ ӢһҼ ט
Ӂי ӄᴟҹӫӝ Ӷҿֵӡ Ḍ ֠ ӁӈԂ ḍӈӁ ӝ
ᴻצ Ұ ӂӊӋҫė
ᶇᶶ ҵӎҹӐ ֚үӜҭ үӗ үᵦҲ ӽӷҰ ֱӁ
ᶆԂמ ҳ־ס ᴎ֣־ ֨ᵭҴ״ė
전원 스위치 작동
үӑӒӓӡ 작동하려면 үӗ Ӷҿֵ (2) ӡ ᶂᵗһ
ֽ ӣᵭҴ״ė
үӗ Ӷҿֵ (2) ӡ 잠금 상태로 유지하려면 үӗ
Ӷҿֵ (2) ֓ ԏ֑ה Ӯ׀Ԝ ֠ᵰҳ כ ᶂһֽ Ḏ
Ӌҫė
үӑӒӓҭ 전원을 끄려면֫ үӗ Ӷҿֵ (2) ӌӍ
֔ҷ ḏӫӝ үӗ Ӷҿֵ֓ ֡ᴩ ӂӐ өӭ֫ үӗ Ӷ
ҿֵ (2) ӡ ֡Ḑ ᵧᵗ Ӱֽת ᶳḑҫ֓ ֔ҷ ḒӋ
ҫė
u 기기를 사용하기 전 연마공구를 점검하십시오.

연마공구는 아무런 이상 없이 장착되어서 잘 돌
아가야 합니다. 최소한 1분간 무부하 상태로 시험
가동하십시오. 손상되었거나 원형이 아닌 진동하
는 연마공구는 사용하지 마십시오. ֔ӈׁ Ә֪
ӒӓӐ ӷ֔ӏӪ Ӂֽ ֣־ ӈ֣ӡ Ӊҷ Ұ ӂӊ
Ӌҫė

급반동 멈춤 기능(GWS 750-100 I)
֟ר ֺҿӌӍ ḓֽḔӁ ӹӪӝӐ ֱ ֹ
ү ᴊ֢֓ ᴔӪҳӐ өӭ ֮ӟֽҭ ү֥
ӒᶞӁ Ӈ֟Ԝ Ұ ӂӊӋҫė
үӑӒӓӡ 다시 작동하려면 үӗ Ӷҿ

ֵ (2) ӡ ḕḖ ҿֵֽ ᷁ᵉ ᵬӌ ҫҴ Ӷҿֵӡ ַ
ᵭҴ״ė
재시동 보호장치(GWS 750-100 S/GWS 750-115
S/GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
ҾҴӑ ֨֩ӧֵӐ үӗӁ ֞֟ӏḗҫ֓ ҫҴ ֒Ӫ
ᶦ өӭ үӑӒӓ֓ ᵚҭֽ ҫҴ ӥӑҹӐ ҷס ף
ҳӤӋҫė
үӑӒӓӡ 다시 작동하려면 үӗ Ӷҿֵ (2) ӡ ḕ
Ḗ ҿֵֽ ᷁ᵉ ᵬӌ ҫҴ Ӷҿֵӡ ַᵭҴ״ė
시동 전류 제한장치(GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/
GWS 750-100 I)
үׂḘ Ҵӑ ү֥ ԄԂӧֵӐ үӑӒӓҭ Ӷҿֵӡ
Ḍ ֠ Ԍ ҷיט ԄԂҹӚ֫ țʕ Ȥ ḙᴍӡ ҵӎҹҼ
ᵻӲӤӋҫė
속도 설정(GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S)
ӥӑ Ӈӌ֢ ᴊ֢ רנ ҫӁᶐ (3) ҷ ה᷁ ᶉӓӏ
Ӑ ֹүᴊ֢ƕᴻᴉḚҷ ҵү ӱרנ Ұ ӂӊӋҫė ҫ
Ҭҭ ֢ᴬӌ ӝᶦ ׂḁӐ ḛӧ ҰֵӉӋҫė
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소재 사용 분야 비트 다이얼 위치
ᴨᴊ ᵴ־Ԓ Ԅӫ ᵲᵳ ᵴӁᵵ Ȝ˄ʗ
ḇҾ֫ ᴨᴊ ᵂԋᶅӥӦ֫ ḜԄӫ ӥӦ ᶙ ᵂԋҴ֫ ᵲᵳ ᵴӁᵵ ʗ
ᴨᴊ֫ ᶄҾ Ә֪ӥӦ Ә֪ᶄ Ȣ˄ʕ
ᴨᴊ Ә֪ӥӦ Ә֪ᶄ ʕ
ᴨᴊ ӥӦ֟ר ֟ר ᵶӶӸ ʕ

ֹүᴊ֢ ֟ᴄҭ ԄҴׁ ḝӆ ӜҸḝӉӋҫė
u 액세서리의 정격 속도는 적어도 공구에 표시되어

있는 최고 속도와 동일해야 합니다. ׀ᴉ ᴊ֢֨
ҫ ᴋᴌԀ ӥӑӏӐ ᴆ׃ӍӠӐ ӷ֔ӏӪ ӲӠԜ
Ұ ӂӊӋҫė

사용 방법
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
u 건물 벽면에 홈을 내는 작업을 할 때 주의, 구조에

관한 정보  참조.
u 작업물이 자체의 중량으로 위치가 안정되어 있지

않으면 고정시켜야 합니다.
u 전동공구에 무리하게 힘을 가하면 자동으로 작동

이 중단됩니다.
u 강한 부하 상태로 작업한 후에 전동공구를 몇 분

간 무부하 상태로 돌아가게 하여 기기를 식혀 주
십시오.

u 전동공구를 그라인더 스탠드와 함께 사용하지 마
십시오.

u 완전히 식을 때까지 연마석이나 절단석을 만지지
마십시오. ӥӦ Ҵ ᴾӭ ᵽӫᵾҳӜ ֠ᵿӉӋҫė

연마작업
u 절대로 절단석을 연마용으로 사용해서는 안됩니

다.
Ә֪ӥӦ Ҵ ᴦḞ ᴁ֢ӡ ʗșѩ ӌӍ Ȣșѩֽ ҹҼ ӥӦ
әҲ֓ ӽת ḟӊӋҫė үӑӒӓӡ ᶆԂמ ᵠһֽ
ᶂᵧֽ ᵘᵙӁᵭҴ״ė Ӂֽ׳ ӥӦ֑Ӂ Ҳᵥӏҳ Һ
Ӯ֫ Ḡḡӏҳ ҺһӃ֫ ᵁӁҳ֢ ҺӊӋҫė
팬 그라인딩 디스크
ᴳ ԌӔ־ᵳ ᵶӶӸҟᴆ׃ӍӠȥӡ ҵӎҹҼ ֯Ԃ Ḣ
ҼӁӝ ᵐҼӌ֢ ӥӦӱ Ұ ӂӊӋҫė ᴳ ԌӔ־ᵳ
ᵶӶӸӐ Ӝḣҭ Ә֪ᶄӌ ᴙ֣ Ḥḥ ҰᶁӁ ᶝӮ
ᴟҬӁ һӃמ Ә֪ ᶦ֢֢ ḦӊӋҫė
금속 절단작업
u 절단석을 이용한 절단 시에는 항상 절단작업용

안전반을 사용해야 합니다(15)ė
ӥӦҷ֟ר ӱ ֠ ӥӦҹהӐ ᴟҾӌ ԏԀ ᶆԂמ
ᵠһֽ ᶂһֽ ᵋӪ ӥӦҹᵭҴ״ė ᶄӌ֟ר ᴹӠҹ
Ԁ ᵠҷ ֓ҹҳ Ӯד ᴙӶḧᶶ ӜḨӁӫӝ ӳӑ֣Ӎ
Ӑ Ү ᴒӋҫė
ḩӚ ֹүҷ ҹӮ ӂӐ ᶄҷ֟ר ᵐҼӌӍ ᵦԅҷ
֣֓ ҳ֣ӍӐ׀ Ү ᴒӋҫė

үӑӒӓӐ Ҷӈ ֹү
ִԁ ᵊһֽף ӥӦ֣
ׅ ӤӋҫė Ԍױҳ Һһ
Ҽ ӛӌӍ֟ר 저절로
ᴤӪצ ҿӀӁ ӂӊӋ
ҫė ᵐҼҲ ҵᴁᴞҷ ר
֟ӱ ֠ ֓ӧ ӥӆ ֮Ӎ
ӠӌӍ ҴӥҹӐ Ӂס
֓ӧ ḟӊӋҫė
석재 절단작업

u 석재 절단 시에는 분진 추출장치가 설치되어 있
어야 합니다.

u 분진 마스크를 착용하십시오.
u 이 전동공구는 건식 절단/건식 연마를 하는 데에

만 사용해야 합니다.
ᶄҾӡ ӱ֟ר өӭ ҫӁתᶸ֘ ᶄҷ֟ר ҵӎҹӐ
Ӂס ḟӊӋҫė
ׂᴖӁ Ӂץ ֒ӪӂӐ ԐӸӠԒ ֱ ᶇᶶ ө֢֓ ԝ
ӆ ӥӦ ᴟҾӌ ӥӦҷ֟ר ӱ ֠ ҫӁתᶸ֘ ֟ר
ᶄӁ ҲᵥӏӪ ֔ӈԜ Ұ ӂӊӋҫė Ӂ֠ ҫӁתᶸ
֘ ᶄӁ֟ר ֹүҹӃ ᵞḪӁ ᴘḫӋҫė
ӁԋԂ өӭ ӥӦҷ֟ר ӇҳҹӮ ҫӁתᶸ֘ ֟ר
ᶄҷ ᴹֺҹ ӈָֽ ᶜӮ ᴊֽ֢ ֡Ҵ ӒֹүҴּӃ
ᴽᴁҴᶯӋҫė
ӥӦ ᴊ֢֓ ḍḬҹԀ ḭӪҳӮ ֹүҹӐ ᵞḪӁ ᴘ
ӜҼ ҫӁתᶸ֘ ᶄӁ֟ר ᴹᵶӪӳ ҷס ҭӣӤӋ
ҫė Ӂ өӭ ᶄֹᵡ ҵḆ ֱҭ Ә֪Ҿӌ ֡Ḑ ᴖתӽ
Ҽ ҫҴ ᵾֽקצ ḮӋҫė
구조에 관한 정보
֒֨ ḯӌ ᶩҷ ӷӐ ӥӦҷ ӱ ֠ ±˨˩Ȗḋᴉ
țșȘʗƕțҶӁӝ ᴁḊҭ ḋ׀ӌ ԏԀ ӥӦ֣ׅ ӤӋ
ҫė Ӂ ḋ׀ӆ ִ֘Ҵ ҸҰ֣ׅ ӤӋҫė ӥӦҷ Ҵӥ
ҹӜ үӌ Ḱᶆ ᵒḱ֓ӝ ᵒᴃ Ḳᵚׂԍ ӈҭҹᵭҴ
ė״

보수 정비 및 서비스
보수 정비 및 유지
u 전동공구를 보수 정비하기 전에 반드시 콘센트에

서 전원 플러그를 빼십시오.
u 안전하고 올바른 작동을 위하여 전동공구와 전동

공구의 통풍구를 항상 깨끗이 하십시오.
u 작동 조건이 열악한 경우에는 가능한 항상 집진

장치를 사용하십시오. 통풍구를 자주 청소하고
누전 차단기(PRCD)에 연결하십시오.ᴨᴊ ᴟҾ
ӌӍ ӥӦӱ өӭ ү֢ט ӲӳӁ үӑӒӓ Үӌ
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ᴺӹ Ұ ӂӊӋҫė Ӂֽ ֣־ үӑӒӓҭ ֨֩ ר
Әӧֵ Ӝיӌ ӧᵅ֓ ᴘᶝ Ұ ӂӊӋҫė

ᴆ׃ӍӠӡ ᴀӶ᷅Ԁנ ᵕᶞҹӮ ė״ҹᵭҴפ֨
Әә ֗֘ӡ ᶘӨ֣ׅ ӱ өӭ Үүҷ ӜҹӜ ҿ֣
֨ḳҵӝ ֨ḳ ҳ׀ үӑӒӓ ӍᴙӶ ԑӟӌ Ḵᴩׅ
ӤӋҫė

AS 센터 및 사용 문의
Ȥȕ ԑӟӌӍӐ ְҹ Ԅᴢҭ ҰӠ ᴅ ֨Ұ׀ᴙ֫ ԌӠ
Ӯ ֺᴢӌ Ԃפ ᵿҭӡ ᴏӮ ӂӊӋҫė ԁᴼ ֺᴢӌ
Ԃפ Ӳ֣ ᵌ֢נ ᴅ Ӑ֨׀ ӟḵӌӍ֢־ Ḷת ḷ
Ұ ӂӊӋҫ Ț www.bosch-pt.com
֨ḳ ҵӎ ᵿҭ ḸӌӍӐ ֨ḳҭ Ԅᴢ ᴅ ֣ᶆ ᴆ׃
ӍӠӌ Ԃפ ᵡᵿӌ ӜḕӁ ḹԈ ᷂֘ ӉӋҫėס
үᵿ ӥӦׂ ᴅ ӕ־ ӥӦׂӡ ҿԂ ӟḵ־ ᶡḺ
www.powertool-portal.de֢ ᶌנӱ Ұ ӂӊӋ
ҫė
ᵿҭӝ ԁᴼ ֺᴢ ӽᵿ ҴӌӐ ִ֘Ҵ Ԅᴢ ḻᵚ Ԋ
᷈ӁԒӌ ӂӐ țșׂӠҭ ֺᴢᶋ֩ӡ הח ӽᵭҴ
ė״
Ḽԑӟ
șʖșȚʈȘȘȚșʈșʈ

처리
ӜӜԍ ᴆ׃ӍӠ ᴅ ᶡӧ ֱӆ Өө ḽҽ־מ ᶫף
һֽ Ҿᴘӱ Ұ ӂ֢ᶽ Ӳ֥ҹᵭҴ״ė

үӑӒӓӡ ӎ׀֓ Ḿ᷈Ӝֽ ֿӠҹҳ
֪ᵭҴ״ḿ

ไทย

คำเตือนเพื่อความปลอดภัย

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปในการใช้เครื่อง
มือไฟฟ้า

คำเตือน อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คำสั่งทั้งหมด ṀṁṂṃṄṅṆṇṈṉṊṋṈṋṁṄṌṍ

ṎṋṏṐṑṒṓṔṌṍṕṊṅṖṐṁṗṎṆṘṑṕṁṎṙṋṚṛṙṜṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ ṎṀṈṠṃṟṃṙṄṜ
ṒṓṔƕṙṂṏṐṃṠṜṂṊṉṉṁṠṎṗṘṉṐṡṅṁṖṂṜṁṡṒṂṖ
เก็บรักษาคำเตือนและคำสั่งทั้งหมดสำหรับเปิดอ่านในภาย
หลัง
ṌṍṢṅṁ @ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ@ ṛṑṌṍṎṋṏṐṑṙṄṁṡṝṣṖ ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ
ṤṐṖṥṅṁṑṥṦṅṥṍṖṁṑṠṜṢṡṧṓṊṖṖṁṑṃṟṟṜṁṗṁṀṒṙṓṅṖṗṅṁṡṃṟṙṓṊṀ ҟṄṦ
ṕṁṡṃṟṟṜṁȥ ṒṓṔṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṥṦṅṥṍṖṁṑṠṜṢṡṧṓṊṖṖṁṑṃṟṟṜṁ
ṗṁṀṒṉṋṎṋṐṂṦṅ ҟṃṂṜṕṁṡȥ

ความปลอดภัยในสถานที่ทำงาน
u รักษาสถานที่ทำงานให้สะอาดและมีไฟส่องสว่างดี
ṕṝṁṑṥṦṅṥṦṅṄṏṠṙṂṏṐṂṀṂṚṖṂṊṖṑṍṄṁṨṣṅṖṐṚṉṊṋṈṎṙṋṚ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานในสภาพบรรยากาศที่จุด
ติดไฟได้ เช่น ในที่ที่มีของเหลวไวไฟ ก๊าซ หรือฝุ่น
ṎṄṏṅṐṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṗṔṎṀṈṠṆṂṔṀṁṡṃṟṨṣṅṖṐṁṗṗṚṠṪṚṅṑṙṂṏṐṃṐṛṙṜṓṚṀṎṆṘṑṃ
ṟṃṠṜ

u ขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน ต้องกันเด็กและผู้ยืนดูให้
ออกห่าง
ṀṁṂṙṊṑṎṙṌṢṁṄṕṑṛṗṐṁṗṥṍṛṙṜṥṅṁṑṤṁṠṀṁṂṌṢṉṌṚṄṎṌṂṏṅṐṖṃ
ṠṜ

ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า
u ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องเหมาะพอดีกับเต้าเสียบ 

อย่าดัดแปลงปลั๊กไม่ว่าในลักษณะใดๆ อย่างเด็ดขาด 
อย่าใช้ปลั๊กพ่วงต่อใดๆ กับเครื่องมือไฟฟ้าที่มีสายดิน
ṆṓṊṫṀṥṦṅṃṄṅṠṊṠṒṆṓṖṒṓṔṎṋṜṁṎṕṦṡṉṥṦṅṎṤṜṁṀṊṑṩṅṢṡṓṠṌṢṁṄ
ṎṕṦṅṡṖṗṁṀṀṁṂṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ

u หลีกเลี่ยงอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวที่ต่อสายดินหรือ
ลงกราวด์ไว้ เช่น ท่อ เครื่องทำความร้อน เตา และตู้
เย็น ṗṔṎṕṦṅṡṖṐṊṑṋṂṁṡṗṁṀṀṁṂṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠṄṁṀ
ṤṣṜṑṙṁṀṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṢṈṅṖṬṅṁṑṂṅṁṖṀṁṡṤṐṖṥṅṁṑṓṖṠṈṑ

u อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกฝนหรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น
ṙṁṀṑṜṍṎṤṜṁṛṑṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ ṗṔṎṧṈṅṄṌṢṁṄṎṕṦṅṡṖṗṁṀṀṁṂ
ṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ

u อย่าใช้สายไฟฟ้าในทางที่ผิด อย่าใช้สายไฟฟ้าเพื่อยก
ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า กันสายไฟฟ้าออก
ห่างจากความร้อน น้ำมัน ขอบแหลมคม หรือชิ้นส่วนที่
เคลื่อนที่ ṕṁṡṃṟṟṜṁṥṦṅṩṍṂṚṠṙṂṏṐṧṊṑṀṊṑṡṚṅṖṎṧṈṅṄṌṢṁṄ
ṎṕṦṅṡṖṗṁṀṀṁṂṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ

u เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานกลางแจ้ง ให้ใช้สายไฟ
ต่อที่เหมาะสำหรับการใช้งานกลางแจ้ง ṀṁṂṛṩṜṕṁṡṃṟ
ṋṅṐṥṦṅṎṙṄṁṔṕṄṕṍṙṂṊṉṖṁṑṀṓṁṖṒṗṜṖṩṅṢṡṓṠṐṊṑṋṂṁṡṗṁṀ
ṀṁṂṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ

u หากไม่สามารถหลีกเลี่ยงการใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน
ในสถานที่เปียกชื้นได้ ให้ใช้สวิ
ทช์ตัดวงจรเมื่อเกิดการรั่วไหลของไฟฟ้าจากสายดิน
(RCD) ṀṁṂṛṩṜṕṢṈṥṩṭṋṊṠṢṖṗṂṎṄṏṅṐṎṀṈṠṀṁṂṂṊṅṢ
ṃṙṓṤṐṖṃṟṟṜṁṗṁṀṕṁṡṠṈṑṩṅṢṡṓṠṌṢṁṄṎṕṦṅṡṖṋṅṐṀṁṂṝṞṀṃṟṟṜ
ṁṠṞṠ

ความปลอดภัยของบุคคล
u ท่านต้องอยู่ในสภาพเตรียมพร้อม ระมัดระวังในสิ่งที่

ท่านกำลังทำอยู่ และมีสติขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้า
ทำงาน อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าขณะที่ท่านกำลังเหนื่อย

Bosch Power Tools 1 609 92A 4PH | (06.11.2018)



40 | ไทย

หรืออยู่ภายใต้การครอบงำของฤทธิ์ของยาเสพติด
แอลกอฮอล์ และยา ṎṄṏṅṐṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṥṍṖṁṑ
ṛṑṩṊṅṢṑṁṥṦṥṦṅṥṅṁṑṤṁṠṌṢṁṄṎṐṁṛṗṛṕṅṐṁṗṥṍṛṙṜṉṚṌṌṓṉṁṠ
ṎṗṘṉṐṡṅṁṖṂṚṑṒṂṖṃṠṜ

u ใช้อุปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ
ṐṚṆṀṂṮṭṆṀṆṜṐṖ Ṏṩṅṑ ṙṑṜṁṀṁṀṀṊṑṪṚṅṑ ṂṐṖṎṥṜṁṀṊṑṓṏṅṑ
ṙṄṢṀṒṤṘṖ ṙṂṏṐṆṂṔṀṉṙṞṀṊṑṎṕṦṡṖṠṊṖ
ṥṦṅṎṓṏṐṀṛṩṜṋṁṄṌṢṁṄṎṙṄṁṔṕṄṀṊṉṕṯṁṧṀṁṂṥṍṖṁṑ
ṕṁṄṁṂṝṓṠṐṊṑṋṂṁṡṋṅṐṉṚṌṌṓṃṠṜ

u ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าสวิทช์อยู่ในตำแหน่งปิดก่อนเชื่อมต่อเข้ากับแหล่ง
จ่ายไฟ และ/หรือแบตเตอรี่แพ็ค ยกหรือถือเครื่องมือ
ṀṁṂṝṏṐṎṌṂṏṅṐṖṰṠṡṛṩṜṑṈṜṢṙṈṜṢṥṦṅṕṢṈṥṩṭ ṙṂṏṐṎṕṦṡṉṧṓṊṖ
ṃṟṟṜṁṤṮṔṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠṐṡṞṅ ṐṁṗṑṍṃṆṕṞṅṐṚṉṊṋṈṎṙṋṚṥṦṅṂṜṁṡṒṂṖṃṠṜ

u นำเครื่องมือปรับแต่งหรือประแจปากตายออกก่อนเปิด
สวิทช์เครื่องมือไฟฟ้า ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṙṂṏṐṆṂṔṒṗṆṁṀ
ṋṁṡṥṦṅṢṁṖṐṡṞṅṀṊṉṕṅṢṑṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑṗṔṥṍṛṙṜṉṚṌṌṓṉ
ṁṠṎṗṘṉṃṠṜ

u อย่าเอื้อมไกลเกินไป ตั้งท่ายืนที่มั่นคงและวางน้ำหนัก
ให้สมดุลตลอดเวลา
ṛṑṓṊṀṱṮṔṑṦṜṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṌṢṉṌṚṄṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṛṑṕṝṁṑṀṁṂṮṭṥṦṅṃṄṅṌṁṠṌṈṠṃṠṜṠṦṀṢṅṁ

u แต่งกายอย่างเหมาะสม อย่าใส่เสื้อผ้าหลวมหรือสวม
เครื่องประดับ เอาผม เสื้อผ้า และถุงมือ ออกห่างจาก
ชิ้นส่วนที่กำลังหมุน ṎṕṏṜṐṬṜṁṙṓṢṄ ṎṌṂṏṅṐṖṆṂṔṠṊṉ ṒṓṔṬṄ
ṡṁṢṐṁṗṎṤṜṁṃṆṋṈṠṛṑṕṅṢṑṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑṃṠṜ

u หากเครื่องมือไฟฟ้ามีข้อเชื่อมต่อกับเครื่องดูดฝุ่นหรือ
เครื่องเก็บผง ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เชื่อมต่อและ
ใช้งานอย่างถูกต้อง ṀṁṂṛṩṜṐṚṆṀṂṮṭṠṞṠ
ṪṚṅṑṩṅṢṡṓṠṐṊṑṋṂṁṡṥṦṅṎṀṈṠṗṁṀṪṚṅṑṃṠṜ

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้า
u อย่างฝืนกำลังเครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าที่ถูก

ต้องตรงตามลักษณะงานของท่าน ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṥṦṅṝṞṀ
ṋṜṐṖṗṔṥṍṖṁṑṃṠṜṠṦ
ṀṢṅṁṒṓṔṆṓṐṠṯṊṡṀṢṅṁṛṑṂṔṠṊṉṕṄṂṂṝṯṁṧṥṦṅṐṐṀṒṉṉṃṢṜ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าถ้าสวิทช์ไม่สามารถเปิดปิดได้
ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṥṦṅṃṄṅṕṁṄṁṂṝṌṢṉṌṚṄṀṁṂṎṆṈṠṆṈṠṠṜṢṡṕṢṈ
ṥṩṭṃṠṜ ṎṆṘṑṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṥṦṅṃṄṅṆṓṐṠṯṊṡṒṓṔṋṜṐṖṕṅṖṨṅṐṄṒṨṄ

u ก่อนปรับแต่งเครื่อง เปลี่ยนอุปกรณ์ประกอบ หรือเก็บ
เครื่องมือไฟฟ้าเข้าที่ ต้องถอดปลั๊กไฟออกจากแหล่ง
จ่ายไฟ และ/หรือถอดแบตเตอรี่แพ็คออกจากเครื่องมือ
ไฟฟ้า ṄṁṋṂṀṁṂṆṜṐṖṀṊṑṎṧṏṅṐṌṢṁṄṆṓṐṠṯṊṡṑṦṜṩṅṢṡṓṠṌṢṁṄ
ṎṕṦṅṡṖṗṁṀṀṁṂṋṈṠṎṌṂṏṅṐṖṰṠṡṃṄṅṃṠṜṋṊṜṖṛṗ

u เมื่อเลิกใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า ให้เก็บเครื่องไว้ในที่ที่
เด็กหยิบไม่ถึง และไม่อนุญาตให้บุคคลที่ไม่คุ้นเคยกับ
เครื่องหรือบุคคลที่ไม่ได้อ่านคำแนะนำเหล่านี้ใช้เครื่อง
ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṎṆṘṑṤṐṖṐṊṑṋṂṁṡṙṁṀṋṀṐṡṞṅṛṑṄṏṐṤṐṖṬṞṜ
ṛṩṜṥṦṅṃṄṅṃṠṜṂṊṉṀṁṂṪṣṀṪṑ

u บำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้า ตรวจสอบชิ้นส่วนที่
เคลื่อนที่ว่าวางไม่ตรงแนวหรือติดขัดหรือไม่ ตรวจหา
การแตกหักของชิ้นส่วนและสภาพอื่นใดที่อาจมีผลต่อ
การทำงานของเครื่องมือไฟฟ้า หากชำรุดต้องส่ง
เครื่องมือไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนใช้งาน ṐṚṉṊṋṈṎṙṋṚṙṓṁṡ
ṐṡṅṁṖṎṀṈṠṤṣṜṑṎṑṏṅṐṖṗṁṀṠṞṒṓṂṊṀṱṁṎṌṂṏṅṐṖṃṄṅṠṦṧṐ

u รักษาเครื่องมือตัดให้คมและสะอาด
ṙṁṀṉṍṂṚṖṂṊṀṱṁṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṥṦṅṄṦṤṐṉṋṊṠṒṙṓṄṌṄṐṡṅṁṖṝṞṀṋṜṐṖ
ṗṔṕṁṄṁṂṝṋṊṠṃṠṜṓṏṅṑṃṄṅṋṈṠṤṊṠṒṓṔṌṢṉṌṚṄṃṠṜṖṅṁṡṀṢṅṁ

u ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์ประกอบ เครื่องมือ และอุปก
รณ์อื่นๆ ตรงตามคำแนะนำเหล่านี้ โดยคำนึงถึง
เงื่อนไขการทำงานและงานที่จะทำ ṀṁṂṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṥṍṖṁṑṥṦṅṋṅṁṖṃṆṗṁṀṢṊṋṝṚṆṂṔṕṖṌṭṀṁṂ
ṛṩṜṖṁṑṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖ ṐṁṗṑṍṃṆṕṞṅṕṝṁṑṀṁṂṮṭṥṦṅṎṆṘṑṐṊṑṋṂṁṡṃṠṜ

การบริการ
u ส่งเครื่องมือไฟฟ้าของท่านเข้ารับบริการจากช่าง

ซ่อมที่มีคุณสมบัติเหมาะสม โดยใช้อะไหล่ที่เหมือน
กันเท่านั้น ṛṑṓṊṀṱṮṔṑṦṜṥṅṁṑṗṔṒṑṅṛṗṃṠṜṢṅṁṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṐṡṞṅṛṑṕṯṁṧṥṦṅṆṓṐṠṯṊṡ

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยสำหรับเครื่องขัดมุม

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปสำหรับการเจียระไน การ
ขัดด้วยกระดาษทราย การแปรงด้วยลวด หรือการตัดแบบ
ขัด
u เครื่องมือไฟฟ้านี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการใช้งาน

เป็นเครื่องเจียร หรือเครื่องตัดออก อ่านคำเตือนเพื่อ
ความปลอดภัย คำแนะนำ ภาพประกอบ และข้อมูล
จำเพาะทั้งหมดที่จัดส่งมาพร้อมกับเครื่องมือไฟฟ้า
ṀṁṂṃṄṅṆṇṈṉṊṋṈṋṁṄṌṲṁṒṑṔṑṲṁṥṊṜṖṙṄṠṥṦṅṂṔṉṚṃṢṜṠṜṁṑ
ṓṅṁṖṑṦṜṐṁṗṥṍṛṙṜṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ ṎṀṈṠṃṟṃṙṄṜ ṒṓṔƕṙṂṏṐṃṠṜ
ṂṊṉṉṁṠṎṗṘṉṐṡṅṁṖṂṜṁṡṒṂṖ

u ไม่แนะนำให้ใช้เครื่องมือไฟฟ้านี้สำหรับงานขัดเงา
เป็นต้น ṙṁṀṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṥṍṖṁṑṥṦṅṃṄṅ
ṃṠṜṝṞṀṐṐṀṒṉṉṄṁṕṍṙṂṊṉṖṁṑṑṊṜṑṳ
ṐṁṗṥṍṛṙṜṎṀṈṠṐṊṑṋṂṁṡṒṓṔṉṁṠṎṗṘṉṃṠṜ

u อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบที่ผู้ผลิตไม่ได้แนะนำให้ใช้ และ
ไม่ได้ออกแบบไว้ให้ใช้เฉพาะกับเครื่องมือไฟฟ้านี้
ṠṜṢṡṎṙṋṚṎṧṦṡṖṎṧṂṁṔṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṋṅṐṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṎṤṜṁ
ṀṊṉṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṤṐṖṥṅṁṑṃṠṜ ṀṘṄṈṃṠṜṎṆṘṑṀṁṂ
ṂṊṉṂṐṖṢṅṁṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṗṔṥṍṖṁṑṃṠṜṐṡṅṁṖṆṓṐṠṯṊṡ
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u ความเร็ว
รอบกำหนดของอุปกรณ์ประกอบต้องเท่ากับความเร็วร
อบสูงสุดที่ระบุไว้บนเครื่องมือไฟฟ้าเป็นอย่างน้อย
ṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṙṄṚṑṎṂṘṢṀṢṅṁṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṀṍṙṑṠṤṐṖṋṊṢ
ṎṐṖṐṁṗṒṋṀṒṓṔṀṂṔṎṠṘṑṐṐṀṎṆṘṑṩṈṜṑṳ

u เส้นผ่าศูนย์กลางรอบนอกและความหนาของอุปกรณ์
ประกอบของท่านต้องอยู่ในพิกัดความสามารถของ
เครื่องมือไฟฟ้าของท่าน
ṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṬṈṠṤṑṁṠṗṔṃṄṅṃṠṜṂṊṉṀṁṂ
ṆṀṆṜṐṖṒṓṔṌṢṉṌṚṄṐṡṅṁṖṎṧṦṡṖṧṐ

u อุปกรณ์ประกอบที่ติดตั้งโดยการหมุนเกลียวต้องมีขนาด
เกลียวที่เข้ากันพอดีกับเกลียวของแกนเครื่องเจียร
สำหรับอุปกรณ์ประกอบที่ติดตั้งโดยใช้หน้าแปลน รูยึด
ของอุปกรณ์ประกอบต้องมีขนาดพอดีกับเส้นผ่า
ศูนย์กลางของหน้าแปลน ṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṃṄṅṎṤṜṁ
ṌṞṅṀṊṉṕṅṢṑṥṦṅṛṩṜṡṣṠṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ ṗṔṢṈṅṖṃṄṅṕṄṠṚṓ ṕṊṅṑ
ṋṊṢṄṁṀ ṒṓṔṐṁṗṥṍṛṙṜṕṞṴṎṕṦṡṀṁṂṌṢṉṌṚṄ

u อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบที่ชำรุด ตรวจสอบอุปกรณ์
ประกอบก่อนใช้งานทุกครั้ง เช่น จานขัดให้ดูรอยบิ่น
และรอยแตกร้าว แผ่นหนุนให้ดูรอยแตกร้าว รอยฉีก
หรือรอยสึกหรอที่มากเกิน แปรงลวดให้ดูการโยกคลอน
หรือการแตกหักของเส้นลวด หากเครื่องมือไฟฟ้าหรือ
อุปกรณ์ประกอบตกหล่น ให้ตรวจสอบความเสียหายหรือ
ติดตั้งอุปกรณ์ประกอบที่ไม่ชำรุด หลังจากตรวจสอบ
และติดตั้งอุปกรณ์ประกอบแล้ว ตัวท่านเองและ
บุคคลที่อยู่ใกล้เคียงต้องอยู่ห่างจากระนาบของอุปกรณ์
ประกอบที่หมุน และปล่อยเครื่องมือไฟฟ้าเดินตัวเปล่าที่
ความเร็วสูงสุดนานหนึ่งนาที
ṋṁṄṆṀṋṈṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṩṍṂṚṠṗṔṒṋṀṐṐṀṎṆṘṑṩṈṜṑṳ
ṛṑṩṅṢṖṎṢṓṁṥṠṕṐṉṑṦṜ

u สวมอุปกรณ์ป้องกันเฉพาะตัว ให้ใช้กระบังป้องกันหน้า
แว่นตากันลมและฝุ่น
หรือแว่นตาป้องกันอันตรายโดยขึ้นอยู่กับลักษณะการ
ทำงาน สวมหน้ากากกันฝุ่น ประกบหูกันเสียงดัง ถุงมือ
และผ้ากันเปื้อนสำหรับช่างที่สามารถกันผงขัดหรือเศษ
ชิ้นงานขนาดเล็กตามความเหมาะสม
ṒṢṅṑṆṜṐṖṀṊṑṋṁṋṜṐṖṕṁṄṁṂṝṙṡṚṠṎṵṱṬṖṥṦṅṆṓṈṢ
ṢṅṐṑṥṦṅṎṀṈṠṗṁṀṀṁṂṥṍṖṁṑṒṉṉṋṅṁṖṳ ṃṠṜ
ṙṑṜṁṀṁṀṀṊṑṪṚṅṑṙṂṏṐṐṚṆṀṂṮṭṆṜṐṖṀṊṑṂṔṉṉṙṁṡṛṗṋṜṐṖṕṁṄṁṂ
ṝṀṂṐṖṐṑṚṯṁṌṥṦṅṎṀṈṠṗṁṀṀṁṂṥṍṖṁṑṤṐṖṥṅṁṑṃṠṜ
ṀṁṂṃṠṜṡṈṑṎṕṦṡṖṠṊṖṄṁṀṎṆṘṑṎṢṓṁṑṁṑṐṁṗṥṍṛṙṜṥṅṁṑṕṞṴ
ṎṕṦṡṀṁṂṃṠṜṡṈṑ

u กันบุคคลที่อยู่ใกล้เคียงให้อยู่ในระยะปลอดภัยห่างจาก
บริเวณทำงาน บุคคลใดที่เข้ามายังบริเวณทำงานต้อง
สวมอุปกรณ์ป้องกันเฉพาะตัว ṎṵṱṢṊṕṠṚṩṈṜṑ

ṖṁṑṙṂṏṐṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṒṋṀṙṊṀṐṁṗṆṓṈṢṐṐṀṄṁ
ṒṓṔṥṍṛṙṜṃṠṜṂṊṉṉṁṠṎṗṘṉṑṐṀṧṏṜṑṥṦṅṆṇṈṉṊṋṈṖṁṑṰṠṡṋṂṖ

u เมื่อทำงานในบริเวณที่เครื่องมือตัดอาจสัมผัสสายไฟฟ้า
ที่ซ่อนอยู่หรือสายไฟฟ้าของตัวเครื่องเอง ต้องจับ
เครื่องมือไฟฟ้าตรงพื้นผิวจับที่หุ้มฉนวนเท่านั้น ṙṁṀ
ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṋṊṠṕṊṄṬṊṕṕṁṡṥṦṅ ɖṄṦṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁə ṃṙṓṬṅṁṑ ṗṔ
ṥṍṛṙṜṩṈṜṑṕṅṢṑṰṓṙṔṥṦṅṃṄṅṃṠṜṙṚṜṄṶṑṢṑṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṎṀṈṠ
ɖṄṦṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁə ṠṜṢṡ ṒṓṔṕṅṖṬṓṛṙṜṬṞṜṛṩṜṖṁṑṎṌṂṏṅṐṖṝṞṀ
ṃṟṟṜṁṠṞṠṃṠṜ

u จับสายไฟฟ้าออกจากอุปกรณ์ประกอบที่กำลังหมุน
ṙṁṀṥṅṁṑṕṞṴṎṕṦṡṀṁṂṌṢṉṌṚṄ
ṕṁṡṃṟṟṜṁṐṁṗṝṞṀṋṊṠṙṂṏṐṝṞṀṠṣṖṂṊṜṖṃṢṜ
ṒṓṔṄṏṐṙṂṏṐṒṤṑṤṐṖṥṅṁṑṐṁṗṝṞṀṀṂṔṩṁṀṎṤṜṁṙṁṐṚṆṀṂṮṭṆṂ
ṔṀṐṉṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑ

u อย่าวางเครื่องมือไฟฟ้าลงบนพื้นจนกว่าอุปกรณ์
ประกอบจะหยุดหมุนและนิ่งอยู่กับที่แล้ว
ṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṙṄṚṑṐṡṞṅṐṁṗṎṶṦṅṡṢṝṞṀṧṏṜṑṒṓṔṀṂṔṩṁṀṎṌṂṏṅ
ṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṐṐṀṗṁṀṀṁṂṌṢṉṌṚṄṤṐṖṥṅṁṑ

u อย่าเปิดเครื่องมือไฟฟ้าทำงานขณะถือเครื่องไว้ข้างตัว
ṎṕṏṜṐṬṜṁṤṐṖṥṅṁṑṐṁṗṎṀṦṅṡṢ
ṧṊṑṀṊṉṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑṰṠṡṃṄṅṋṊṜṖṛṗ
ṒṓṔṶṚṠṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṎṤṜṁṙṁṂṅṁṖṀṁṡṤṐṖṥṅṁṑṃṠṜ

u ทำความสะอาดช่องระบายอากาศของเครื่องมือไฟฟ้า
อย่างสม่ำเสมอ ṧṊṠṓṄṤṐṖṄṐṎṋṐṂṭṗṔṠṞṠṬṖ
ṪṚṅṑṎṤṜṁṃṆṛṑṋṊṢṎṂṏṐṑ ṒṓṔṬṖṰṓṙṔṥṦṅṧṐṀṕṔṕṄṀṊṑṄṁṀṎṀṈṑ
ṃṆṐṁṗṥṍṛṙṜṎṀṈṠṐṊṑṋṂṁṡṥṁṖṃṟṟṜṁṃṠṜ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานใกล้วัตถุติดไฟได้
ṆṂṔṀṁṡṃṟṕṁṄṁṂṝṗṚṠṢṊṕṠṚṎṙṓṅṁṑṦṜṛṙṜṓṚṀṎṆṘṑṃṟ

u อย่าใช้อุปกรณ์ประกอบที่ต้องใช้สารหล่อเย็นที่เป็น
ของเหลว ṀṁṂṛṩṜṑṜṍṙṂṏṐṕṁṂṙṓṅṐṎṡṘṑṐṏṅṑṳ
ṥṦṅṎṆṘṑṤṐṖṎṙṓṢṐṁṗṥṍṛṙṜṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṢṈṅṖṬṅṁṑṎṤṜṁṋṊṢṗṑṎṕṦṡ
ṩṦṢṈṋṙṂṏṐṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠṃṠṜ

การตีกลับและคำเตือนเกี่ยวเนื่อง
ṀṁṂṋṦṀṓṊṉṌṏṐṒṂṖṕṔṥṜṐṑṀṔṥṊṑṙṊṑṥṦṅṎṀṈṠṗṁṀṗṁṑṤṊṠ ṒṬṅṑṙṑṚṑ
ṒṆṂṖ ṒṓṔṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṐṏṅṑṛṠṎṀṈṠṉṈṠṙṂṏṐṝṞṀṎṙṑṦṅṡṢ
ṂṊṜṖṤṮṔṀṍṓṊṖṙṄṚṑ ṀṁṂṉṈṠṙṂṏṐṀṁṂṎṙṑṦṅṡṢ
ṂṊṜṖṥṍṛṙṜṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑṙṡṚṠṀṔṥṊṑṙṊṑ ṠṜṢṡṎṙṋṚ
ṑṦṜṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṥṦṅṤṁṠṀṁṂṌṢṉṌṚṄṗṣṖṝṞṀṬṓṊṀṃṆṛṑṥṈṵṥṁṖṋṂṖ
ṀṊṑṤṜṁṄṀṊṉṀṁṂṙṄṚṑṤṐṖṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉ Ṯ
ṗṚṠṥṦṅṎṀṈṠṀṁṂṋṈṠṤṊṠ
ṋṊṢṐṡṅṁṖ Ṏṩṅṑ ṙṁṀṗṁṑṤṊṠṝṞṀṎṙṑṦṅṡṢṂṊṜṖṙṂṏṐṉṈṠṰṠṡṩṈṜṑṖṁṑ
ṤṐṉṤṐṖṗṁṑṤṊṠṥṦṅṋṈṠṐṡṞṅṛṑṗṚṠṉṈṠṐṁṗṤṞṠṎṤṜṁṛṑṧṏṜṑṬṈṢṤṐṖṩṈṜṑ
Ṗṁṑ ṥṍṛṙṜṗṁṑṤṊṠṆṦṑṐṐṀṙṂṏṐṬṓṊṀṋṊṢṐṐṀṄṁ ṗṁṑ
ṤṊṠṐṁṗṀṂṔṰṠṠṎṤṜṁṙṁṙṂṏṐṀṂṔṰṠṠṐṐṀṗṁṀṬṞṜṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖ
ṥṊṜṖṑṦṜṤṣṜṑṐṡṞṅṀṊṉṥṈṵṥṁṖṎṌṓṏṅṐṑṥṦṅṤṐṖṗṁṑṤṊṠ Ṯ ṗṚṠṉṈṠ
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ṛṑṕṝṁṑṀṁṂṮṭṎṩṅṑṑṦṜṗṁṑṤṊṠṐṁṗṒṋṀṙṊṀṃṠṜṠṜṢṡ
ṀṁṂṋṦṀṓṊṉṎṆṘṑṬṓṗṁṀṀṁṂṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṛṑṥṁṖṥṦṅṬṈṠ ṒṓṔƕ
ṙṂṏṐṄṦṀṂṔṉṢṑṀṁṂṙṂṏṐṎṖṏṅṐṑṃṤṀṁṂṥṍṖṁṑṥṦṅṃṄṅṝṞṀṋṜṐṖ
ṒṓṔṕṁṄṁṂṝṙṓṦṀṎṓṦṅṡṖṃṠṜṠṜṢṡṀṁṂṆṜṐṖṀṊṑṃṢṜṀṅṐṑṐṡṅṁṖṝṞṀ
ṋṜṐṖṠṊṖṂṔṉṚṃṢṜṠṜṁṑṓṅṁṖṑṦṜ
u จับเครื่องมือไฟฟ้าให้แน่น และตั้งตัวและแขนของท่าน

ให้สามารถต้านแรงตีกลับได้ หากมีด้ามจับเพิ่ม ต้อง
ใช้ด้ามจับเพิ่มร่วมด้วยเสมอ ทั้งนี้เพื่อที่จะสามารถ
ควบคุมการตีกลับหรือกำลังสะท้อนจากแรงบิดขณะ
สตาร์ทเครื่องได้อย่างเต็มที่ ṬṞṜ
ṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṕṁṄṁṂṝṌṢṉṌṚṄṀṍṓṊṖṕṔṥṜṐṑṗṁṀṒṂṖ
ṉṈṠṙṂṏṐṀṁṂṋṦṀṓṊṉ ṙṁṀṃṠṜṂṔṄṊṠṂṔṢṊṖṐṡṅṁṖṝṞṀṋṜṐṖṃṢṜṀṅṐṑ

u อย่ายื่นมือของท่านเข้าใกล้อุปกรณ์ประกอบที่กำลังหมุน
อย่างเด็ดขาด ṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṐṁṗṋṦ
ṀṓṊṉṄṁṥṦṅṄṏṐṤṐṖṥṅṁṑṃṠṜ

u อย่าให้ร่างกายของท่านอยู่ในบริเวณที่เครื่องมือไฟฟ้า
จะเคลื่อนเข้าหาหากเกิดการตีกลับ ṀṁṂṋṦ
ṀṓṊṉṗṔṬṓṊṀṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṃṆṡṊṖṥṈṵṥṁṖṋṂṖṀṊṑ
ṤṜṁṄṀṊṉṀṁṂṎṌṓṏṅṐṑṥṦṅṤṐṖṗṁṑṤṊṠ Ṯ ṗṚṠṎṙṑṦṅṡṢṂṊṜṖ

u ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อทำงานบริเวณมุม ขอบ
แหลมคม ฯลฯ ป้องกันไม่ให้อุปกรณ์ประกอบกระเด้ง
กลับจากชิ้นงานและติดขัด ṄṚṄ ṤṐṉṒṙṓṄṌṄ
ṒṓṔṀṁṂṀṂṔṎṠṜṖṀṓṊṉṄṊṀṗṔṎṙṑṦṅṡṢ
ṂṊṜṖṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑ ṒṓṔṥṍṛṙṜṕṞṴṎṕṦṡṀṁṂ
ṌṢṉṌṚṄṙṂṏṐṥṍṛṙṜṎṀṈṠṀṁṂṋṦṀṓṊṉ

u อย่าประกอบใบเลื่อยโซ่แกะสลักไม้หรือใบเลื่อยแบบมี
ฟัน ṛṉṎṓṏṅṐṡṎṙṓṅṁṑṦṜṥṍṛṙṜṎṀṈṠṀṁṂṋṦṀṓṊṉṒṓṔṕṞṴṎṕṦṡṀṁṂ
ṌṢṉṌṚṄṉṅṐṡṌṂṊṜṖ

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการเจียระไนและ
การตัดแบบขัด
u ใช้เฉพาะจานประเภทที่แนะนำให้ใช้กับเครื่องมือไฟฟ้า

ของท่าน และกระบังป้องกันเฉพาะที่ออกแบบไว้สำหรับ
จานที่เลือกใช้เท่านั้น ṗṁṑṥṦṅṃṄṅ
ṃṠṜṐṐṀṒṉṉṃṢṜṕṍṙṂṊṉṛṩṜṀṊṉṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṗṔṃṄṅ
ṃṠṜṂṊṉṀṁṂṆṀṆṜṐṖṐṡṅṁṖṎṧṦṡṖṧṐṒṓṔṃṄṅṆṓṐṠṯṊṡ

u จานขัดศูนย์จมควรติดตั้งในลักษณะที่พื้นผิวขัดจะต้อง
ไม่ยื่นออกมานอกระนาบของขอบกระบังป้องกัน 
ṗṁṑṥṦṅṋṈṠṋṊṜṖṃṄṅṝṞṀṋṜṐṖṥṦṅṡṏṅṑṎṓṡṂṔṑṁṉṤṐṖṤṐṉṀṂṔ
ṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṗṔṃṄṅṃṠṜṂṊṉṀṁṂṆṜṐṖṀṊṑṐṡṅṁṖṎṧṦṡṖṧṐ

u ต้องประกอบกระบังป้องกันเข้ากับเครื่องมือไฟฟ้าอย่าง
แน่นหนาและปรับตำแหน่งให้ได้ความปลอดภัยสูงสุด
ทั้งนี้เพื่อให้จานโผล่เข้าหาตัวผู้ใช้เครื่องน้อยที่สุด ṀṂṔ
ṉṊṖṩṅṢṡṆṀṆṜṐṖṬṞṜṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṗṁṀṩṈṜṑṕṅṢṑṗṁṑṥṦṅṒṋṀṙṊṀ
ṀṁṂṕṊṄṬṊṕṀṊṉṗṁṑṰṠṡṃṄṅṋṊṜṖṛṗ ṒṓṔṆṂṔṀṁṡ
ṃṟṥṦṅṐṁṗṗṚṠṎṕṏṜṐṬṜṁṛṙṜṓṚṀṃṙṄṜṃṠṜ

u ต้องใช้จานสำหรับการใช้งานที่แนะนำเท่านั้น ตัวอย่าง
เช่น: อย่าขัดวัสดุด้วยด้านข้างของจานตัดออก ṗṁṑ
ṋṊṠṐṐṀṬṓṈṋṃṢṜṎṧṏṅṐṛṙṜṛṩṜṋṂṖṤṐṉṑṐṀṤṐṖṗṁṑṤṊṠṢṊṕṠṚ
ṒṂṖṠṜṁṑṤṜṁṖṥṦṅṀṠṓṖṉṑṒṬṅṑ
ṗṁṑṐṁṗṥṍṛṙṜṗṁṑṒṋṀṓṔṎṐṦṡṠṃṠṜ

u ใช้หน้าแปลนรองรับที่ไม่ชำรุดที่มีขนาดและรูปร่างที่ถูก
ต้องสำหรับจานที่ท่านเลือกเสมอ ṙṑṜṁṒṆṓṑṂṐṖṂṊṉṥṦṅṝṞṀ
ṋṜṐṖṗṔṙṑṚṑṗṁṑ ṒṓṔṠṜṢṡṎṙṋṚṑṦṜṗṣṖṓṠṀṁṂṒṋṀṙṊṀṤṐṖṗṁṑ
ṙṑṜṁṒṆṓṑṂṐṖṂṊṉṕṍṙṂṊṉṗṁṑṋṊṠṐṁṗṄṦṓṊṀṱṮṔṋṅṁṖṗṁṀṙṑṜṁ
ṒṆṓṑṂṐṖṂṊṉṕṍṙṂṊṉṗṁṑṤṊṠ

u อย่าใช้จานที่สึกกร่อนมาจากเครื่องมือไฟฟ้าขนาดใหญ่
กว่า ṗṁṑṥṦṅṬṓṈṋṃṢṜṕṍṙṂṊṉṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṤṑṁṠṛṙṴṅṀṢṅṁṃṄṅṎṙṄṁṔṗṔṑṍṄṁṛṩṜṀṊṉṎṌṂṏṅṐṖ
ṄṏṐṃṟṟṜṁṤṑṁṠṎṓṘṀṀṢṅṁṥṦṅṄṦṌṢṁṄṎṂṘṢṕṞṖṀṢṅṁ
ṒṓṔṐṁṗṒṋṀṂṔṎṉṈṠṃṠṜ

คำเตือนเพิ่มเติมเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการตัด
u อย่าทำให้จานตัด “ติดขัด” หรือใช้แรงกดมากเกินไป 

อย่าพยายามตัดลึกมากเกินไป ṀṁṂ
ṐṐṀṒṂṖṀṠṗṁṑṓṖṄṁṀṎṀṈṑṃṆ ṗṔṎṧṈṅṄṒṂṖṀṠṥṦṅṗṁṑṒṓṔ
ṐṁṗṥṍṛṙṜṗṁṑṉṈṠṙṂṏṐṋṈṠṤṊṠṛṑṂṅṐṖṋṊṠṃṠṜṖṅṁṡṤṣṜṑ ṒṓṔ
ṡṊṖṎṧṈṅṄṌṢṁṄṎṕṦṅṡṖṛṑṀṁṂṋṦṀṓṊṉṙṂṏṐṥṍṛṙṜṗṁṑṒṋṀṙṊṀṃṠṜ

u อย่าให้ร่างกายของท่านอยู่ด้านหลังหรืออยู่ในแนว
เดียวกันกับจานตัดที่กำลังหมุน ṤṮṔṥṦṅṗṁṑṐṡṞṅṛṑṩṈṜṑṖṁṑ
ṒṓṔṄṦṀṁṂṎṌṓṏṅṐṑṥṦṅ ṰṐṀṁṕṥṦṅṎṌṂṏṅṐṖṕṔṉṊṠṐṁṗṎṀṈṠṤṣṜṑṃṠ
ṒṓṔṗṁṑṥṦṅṀṍṓṊṖṙṄṚṑ ṂṢṄṥṊṜṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṐṁṗ
ṠṦṠṀṓṊṉṎṤṜṁṙṁṂṅṁṖṀṁṡṤṐṖṥṅṁṑṃṠṜṰṠṡṋṂṖ

u เมื่อจานติดขัดหรือเมื่อการตัดถูกขัดจังหวะด้วยเหตุผล
ใดก็ตาม ให้ปิดสวิทช์เครื่องมือไฟฟ้าและจับเครื่องมือ
ไฟฟ้าค้างไว้จนจานหยุดสนิท อย่าพยายามเอาจานตัด
ออกจากร่องตัดในขณะที่จานกำลังเคลื่อนที่อย่างเด็ด
ขาด มิฉะนั้นอาจทำให้เครื่องสะบัดได้ ṋṂṢṗ
ṕṐṉṒṓṔṒṀṜṃṤṎṧṏṅṐṤṗṊṠṕṁṎṙṋṚṥṦṅṥṍṛṙṜṗṁṑṋṈṠṤṊṠ

u อย่าเริ่มตัดในชิ้นงานอีกครั้ง ปล่อยให้จานหมุนถึง
ความเร็วเต็มที่ก่อน จากนั้นจึงเริ่มตัดอีกครั้งอย่าง
ระมัดระวัง ṗṁṑṐṁṗṋṈṠṤṊṠ ṀṂṔṰṠṠṤṣṜṑ ṙṂṏṐṋṦṀṓṊṉ
ṙṁṀṎṆṈṠṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṥṍṖṁṑṐṦṀṌṂṊṜṖṛṑṩṈṜṑṖṁṑ

u หนุนแผ่นกระดานหรือชิ้นงานขนาดใหญ่เพื่อลดความ
เสี่ยงที่จานจะถูกหนีบและตีกลับ ṩṈṜṑ
ṖṁṑṤṑṁṠṛṙṴṅṄṊṀṗṔṙṜṐṡṙṡṅṐṑṋṁṄṌṢṁṄṝṅṢṖṑṜṍ
ṙṑṊṀṤṐṖṋṊṢṩṈṜṑṖṁṑṎṐṖ ṋṜṐṖṕṐṠṒṬṅṑṙṑṚṑṛṋṜṩṈṜṑṖṁṑṥṊṜṖ
ṕṐṖṠṜṁṑ ṥṊṜṖṛṀṓṜṎṕṜṑṋṊṠṒṓṔṛṀṓṜṤṐṉṤṐṖṩṈṜṑṖṁṑ

u ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษเมื่อทำการ “ตัดแบบเปิด
ช่อง” เข้าไปในผนังที่มีอยู่หรือบริเวณจุดบอดอื่นๆ 
ṗṁṑṥṦṅṡṏṅṑṐṐṀṄṁṐṁṗṋṊṠṎṤṜṁṛṑṥṅṐṒṀṫṨṙṂṏṐṥṅṐṑṜṍ ṕṁṡṃṟṟṜṁ
ṙṂṏṐṢṊṋṝṚṥṦṅṐṁṗṥṍṛṙṜṎṀṈṠṀṁṂṋṦṀṓṊṉṃṠṜ
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คำเตือนเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการ
ขัดด้วยกระดาษทราย
u อย่าใช้แผ่นกระดาษทรายที่มีขนาดใหญ่เกินไป ให้

ปฏิบัติตามคำแนะนำของบริษัทผู้ผลิตเมื่อเลือกกระดาษ
ทราย ṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡṥṦṅṄṦṤṑṁṠṛṙṴṅṀṢṅṁṥṦṅṡṏṅṑ
ṡṁṢṐṐṀṑṐṀṒṬṅṑṂṐṖṤṊṠṐṁṗṥṍṛṙṜṎṀṈṠṀṁṂṉṁṠṎṗṘṉ
ṒṓṔṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡṐṁṗṝṞṀṎṙṑṦṅṡṢṂṊṜṖ ṶṦṀṤṁṠ
ṙṂṏṐṥṍṛṙṜṎṀṈṠṀṁṂṋṦṀṓṊṉṃṠṜ

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยเฉพาะสำหรับการขัดด้วยแปรง
ลวด
u พึงคำนึงไว้ว่าแม้ขณะใช้แปรงขัดตามปกติ ขนแปรง

ลวดอาจจะหลุดออกจากแปรงไปเองได้ อย่ากดเส้นลวด
ลงหนักเกินไปโดยใช้กำลังย้ำลงบนแปรง ṤṑṒṆṂṖṓṢṠ
ṕṁṄṁṂṝṒṥṖṥṔṓṚṬṜṁṉṁṖṳ ṒṓṔƕṙṂṏṐṬṈṢṙṑṊṖṃṠṜṐṡṅṁṖ
ṖṅṁṡṠṁṡ

u เมื่อต้องการขัดด้วยแปรงลวด หากมีการแนะนำให้ใช้
เครื่องป้องกันร่วมด้วย ต้องตรวจสอบไม่ให้จานลวด
หรือแปรงลวดแทรกเข้าไปในตัวกระบัง ṗṁṑ
ṓṢṠṙṂṏṐṒṆṂṖṓṢṠṐṁṗṄṦṤṑṁṠṎṕṜṑṬṅṁṵṞṑṡṭṀṓṁṖṀṢṜṁṖṤṣṜṑ
ṎṑṏṅṐṖṗṁṀṒṂṖṀṠṒṓṔṒṂṖṎṙṢṦṅṡṖṗṁṀṗṚṠṵṞṑṡṭṀṓṁṖ

คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยเพิ่มเติม
สวมแว่นตาป้องกันอันตราย

u ใช้เครื่องตรวจจับที่เหมาะสมเพื่อตรวจหาสายไฟฟ้า
หรือท่อสาธารณูปโภคที่อาจซ่อนอยู่ในบริเวณทำงาน
หรือติดต่อบริษัทสาธารณูปโภคในพื้นที่เพื่อขอความ
ช่วยเหลือ ṀṁṂṕṊṄṬṊṕṀṊṉṕṁṡṃṟṟṜṁṐṁṗṥṍṛṙṜṎṀṈṠṃṟ
ṃṙṄṜṙṂṏṐṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ ṀṁṂṥṍṛṙṜṥṅṐṒṀṫṨṎṕṦṡṙṁṡṐṁṗ
ṥṍṛṙṜṎṀṈṠṂṔṎṉṈṠ ṀṁṂṎṗṁṔṎṤṜṁṛṑṥṅṐṑṜṍṥṍṛṙṜṥṂṊṧṡṭṕṈṑṎṕṦṡ
ṙṁṡ ṙṂṏṐṐṁṗṎṆṘṑṎṙṋṚṛṙṜṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠṃṠṜ

u อย่าสัมผัสจานตัดและขัดจนกว่าจะเย็นลง ṤṮṔṥṍṖṁṑ
ṗṁṑṗṔṂṜṐṑṄṁṀ

u เมื่อแหล่งจ่ายไฟฟ้าถูกขัดจังหวะ ต. ย. เช่น เนื่องจาก
ไฟฟ้าขัดข้องหรือดึงปลั๊กไฟฟ้าออก ให้ปลดล็อคสวิทช์
เปิด-ปิด และสับสวิทช์ไปที่ตำแหน่งปิด ṛṑṓṊṀṱṮṔ
ṑṦṜṗṔṩṅṢṡṆṜṐṖṀṊṑṃṄṅṛṙṜṎṌṂṏṅṐṖṋṈṠṕṢṈṥṩṭṐṦṀ
ṌṂṊṜṖṐṡṅṁṖṌṢṉṌṚṄṃṄṅṃṠṜ

u ยึดชิ้นงานให้แน่น ṀṁṂṡṣṠṩṈṜṑṖṁṑṠṜṢṡṎṌṂṏṅṐṖṙṑṦṉṙṂṏṐṒṥṅṑ
ṗṊṉṗṔṄṊṅṑṌṖṀṢṅṁṀṁṂṡṣṠṠṜṢṡṄṏṐ

รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูล
จำเพาะ

อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและคำ
แนะนำทั้งหมด ṀṁṂṃṄṅṆṇṈṉṊṋṈṋṁṄṌṍṎṋṏṐṑṒṓṔ
ṌṍṕṊṅṖṐṁṗṎṆṘṑṕṁṎṙṋṚṛṙṜṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠ ṎṀṈṠṃṟṃṙṄṜ
ṒṓṔƕṙṂṏṐṃṠṜṂṊṉṉṁṠṎṗṘṉṐṡṅṁṖṂṜṁṡṒṂṖ

ṀṂṚṮṁṠṞṯṁṧṆṂṔṀṐṉṛṑṕṅṢṑṙṑṜṁṤṐṖṌṞṅṄṏṐṀṁṂṛṩṜṖṁṑ

ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
ṎṌṂṏṅṐṖṑṦṜṛṩṜṕṍṙṂṊṉṋṊṠ ṀṊṠṬṈṢṙṡṁṉ
ṒṓṔṒṆṂṖṢṊṕṠṚṥṦṅṎṆṘṑṰṓṙṔṒṓṔṙṈṑṰṠṡṃṄṅṋṜṐṖṙṡṠṑṜṍ
ṕṍṙṂṊṉṀṁṂṋṊṠṠṜṢṡṐṚṆṀṂṮṭṥṍṗṁṀṢṊṕṠṚṤṊṠṝṞṩṑṈṠṥṦṅṛṩṜṋṊṢ
ṆṂṔṕṁṑ ҟ̭ɀ̨ɃɂɃ Ҧ̭ȿҦ̧̮ṷɂ̮ȥ ṋṜṐṖṛṩṜṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑ
ṐṊṑṋṂṁṡṕṍṙṂṊṉṀṁṂṋṊṠ ҟṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉȥ
ṎṄṏṅṐṋṊṠṙṈṑ ṋṜṐṖṗṊṠṛṙṜṄṦṀṁṂṠṞṠṪṚṅṑṐṡṅṁṖṎṧṦṡṖṧṐ
ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṑṦṜṕṁṄṁṂṝṛṩṜṕṍṙṂṊṉṤṊṠṠṜṢṡ
ṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡṎṄṏṅṐṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠṥṦṅṃṠṜṂṊṉṐṑṚṴṁṋ

ส่วนประกอบที่แสดงภาพ
ṓṍṠṊṉṎṓṤṤṐṖṕṅṢṑṆṂṔṀṐṉṬṓṈṋṯṊṮṸṭṐṜṁṖṝṣṖṕṅṢṑ
ṆṂṔṀṐṉṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṥṦṅṒṕṠṖṛṑṙṑṜṁṯṁṧṆṂṔṀṐṉ

(1) ṆṚṅṄṓṘṐṌṒṀṑ
(2) ṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠ
(3) ṆṚṅṄṋṊṜṖṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṓṅṢṖṙṑṜṁ ҟȓȔȕȖȗȘșȚțșș ȕƕ

ȓȔȕȖȗȘșȚțțȘ ȕƕȓȔȕȖȗȘșȚțȜȘ ȕȥ
(4) ṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄ ҟṧṏṜṑṬṈṢṗṊṉṙṚṜṄṶṑṢṑȥ
(5) ṆṂṔṒṗṂṢṄṕṍṙṂṊṉṒṀṑṤṊṠ ȡțȢȤȥ

(6) ṆṂṔṒṗṂṢṄṕṍṙṂṊṉṒṀṑṤṊṠ ȡțșȤȥ

(7) ṒṀṑṤṊṠ
(8) ṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡṕṍṙṂṊṉṀṁṂṤṊṠ
(9) ṕṀṂṞṓṘṐṌṕṍṙṂṊṉṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡ
(10) ṑṫṐṋṂṐṖṗṁṑṧṂṜṐṄṰṐṂṈṖ
(11) ṗṁṑṤṊṠȤȥ

(12) ṑṫṐṋṡṣṠ
(13) ṑṫṐṋṡṣṠṒṉṉṤṊṑṎṂṘṢ Ȥȥ

(14) ṙṊṢṤṊṠṌṁṂṭṃṉṠṭȤȥ

(15) ṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡṕṍṙṂṊṉṀṁṂṋṊṠȤȥ

(16) ṗṁṑṋṊṠȤȥ

(17) ṀṁṂṭṠṆṜṐṖṀṊṑṄṏṐȤȥ

(18) ṒṬṅṑṤṊṠṡṁṖȤȥ
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(19) ṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡȤȥ

(20) ṑṫṐṋṀṓṄȤȥ

(21) ṒṆṂṖṤṊṠṂṞṆṝṜṢṡȤȥ

(22) ṠṜṁṄṗṊṉ ҟṧṏṜṑṬṈṢṗṊṉṙṚṜṄṶṑṢṑȥ
Ȥȥ อุปกรณ์ประกอบที่แสดงภาพหรืออธิบายไม่รวมอยู่ในการ

จัดส่งมาตรฐาน
กรุณาดูอุปกรณ์ประกอบทั้งหมดในรายการแสดงอุปกรณ์ประ
กอบของเรา

ข้อมูลทางเทคนิค

เครื่องขัดมุม GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125

ṙṄṁṡṎṓṤṕṈṑṌṜṁ 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..

ṀṍṓṊṖṃṟṟṜṁṧṈṀṊṠṠṜṁṑṎṤṜṁ วัตต์ 750 750 750 750

ṀṍṓṊṖṃṟṟṜṁṐṐṀ วัตต์ 380 380 380 380

ṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṧṈṀṊṠ นาที-1 11000 11000 11000 11000

ṩṅṢṖṀṁṂṆṂṊṉṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉ นาที-1 – – – –

ṎṕṜṑṬṅṁṵṞṑṡṭṀṓṁṖṗṁṑṤṊṠ ṕṞṖṕṚṠ มม. 125 100 115 125

ṎṀṓṦṡṢṒṀṑṤṊṠ M14 M10 M14 M14

ṌṢṁṄṡṁṢṎṀṓṦṡṢ ҟṕṞṖṕṚṠȥ ṤṐṖ
ṒṀṑṤṊṠ

มม. 22 22 22 22

ṀṁṂṋṊṜṖṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṓṅṢṖṙṑṜṁ – – – –

ṀṁṂṡṊṉṡṊṜṖṀṁṂṋṦṀṓṊṉ – – – –

ṀṁṂṆṜṐṖṀṊṑṀṁṂṂṦṕṋṁṂṭṥ – – – –

ṀṁṂṗṍṀṊṠṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṎṄṏṅṐ
ṕṋṁṂṭṥṎṌṂṏṅṐṖ

– – – –

ṑṜṍṙṑṊṀṋṁṄṂṔṎṉṦṡṉṀṁṂȚȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ

Ɇ ṄṦṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄṥṦṅṓṠṀṁṂ
ṕṊṅṑṕṔṎṥṏṐṑ

กก. 1.9 1.9 1.9 1.9

Ɇ ṄṦṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄṄṁṋṂṹṁṑ กก. 1.8 1.8 1.8 1.8

ṂṔṠṊṉṌṢṁṄṆṓṐṠṯṊṡ  / II  / II  / II  / II
ค่าที่ให้นี้ใช้ได้กับแรงดันไฟฟ้านอมินอล [U] 230 โวลท์ค่าเหล่านี้อาจเปลี่ยนแปลงไปสำหรับแรงดันไฟฟ้าที่แตกต่างกัน
และโมเดลที่ผลิตสำหรับเฉพาะประเทศ

เครื่องขัดมุม GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I

ṙṄṁṡṎṓṤṕṈṑṌṜṁ 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..

ṀṍṓṊṖṃṟṟṜṁṧṈṀṊṠṠṜṁṑṎṤṜṁ วัตต์ 750 750 750 750

ṀṍṓṊṖṃṟṟṜṁṐṐṀ วัตต์ 380 380 380 410

ṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṧṈṀṊṠ นาที-1 11000 11000 11000 11000

ṩṅṢṖṀṁṂṆṂṊṉṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉ นาที-1 2800–11000 2800–11000 2800–11000 –

ṎṕṜṑṬṅṁṵṞṑṡṭṀṓṁṖṗṁṑṤṊṠ ṕṞṖṕṚṠ มม. 100 115 125 100

ṎṀṓṦṡṢṒṀṑṤṊṠ M10 M14 M14 M10
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เครื่องขัดมุม GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I

ṌṢṁṄṡṁṢṎṀṓṦṡṢ ҟṕṞṖṕṚṠȥ ṤṐṖ
ṒṀṑṤṊṠ

มม. 22 22 22 22

ṀṁṂṋṊṜṖṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṓṅṢṖṙṑṜṁ ● ● ● –

ṀṁṂṡṊṉṡṊṜṖṀṁṂṋṦṀṓṊṉ – – – ●

ṀṁṂṆṜṐṖṀṊṑṀṁṂṂṦṕṋṁṂṭṥ ● ● ● ●

ṀṁṂṗṍṀṊṠṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṎṄṏṅṐ
ṕṋṁṂṭṥṎṌṂṏṅṐṖ

● ● ● ●

ṑṜṍṙṑṊṀṋṁṄṂṔṎṉṦṡṉṀṁṂȚȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ

Ɇ ṄṦṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄṥṦṅṓṠṀṁṂ
ṕṊṅṑṕṔṎṥṏṐṑ

กก. 1.9 1.9 1.9 1.9

Ɇ ṄṦṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄṄṁṋṂṹṁṑ กก. 1.8 1.8 1.8 1.8

ṂṔṠṊṉṌṢṁṄṆṓṐṠṯṊṡ  / II  / II  / II  / II
ค่าที่ให้นี้ใช้ได้กับแรงดันไฟฟ้านอมินอล [U] 230 โวลท์ค่าเหล่านี้อาจเปลี่ยนแปลงไปสำหรับแรงดันไฟฟ้าที่แตกต่างกัน
และโมเดลที่ผลิตสำหรับเฉพาะประเทศ

การติดตั้ง

การติดตั้งอุปกรณ์ป้องกันอันตราย
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
หมายเหตุ: ṙṁṀṗṁṑṤṊṠṒṋṀṙṊṀṤṮṔṆṇṈṉṊṋṈṖṁṑ ṙṂṏṐṐṚṆṀṂṮṭ
ṗṊṉṡṣṠṉṑṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡƕṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṎṀṈṠṩṍṂṚṠ
ṋṜṐṖṕṅṖṎṌṂṏṅṐṖṃṆṨṅṐṄṉṍṂṚṖṥṦṅṵṞṑṡṭṉṂṈṀṁṂṙṓṊṖṀṁṂṤṁṡṛṑṥṊṑṥṦ
ṕṍṙṂṊṉṥṦṅṐṡṞṅ ṠṞṉṥ@ṀṁṂṉṂṈṀṁṂṙṓṊṖṀṁṂṤṁṡṒṓṔṌṍṒṑṔṑṍṀṁṂ
ṛṩṜṖṁṑ

กระบังป้องกันอันตรายสำหรับการขัด
ṕṢṄṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡ (8) ṎṤṜṁṉṑṒṙṢṑṂṊṠṒṀṑṎṌṂṏṅṐṖ
ṆṂṊṉṋṍṒṙṑṅṖṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡ (8) ṛṙṜṎṤṜṁṀṊṉṤṊṜṑṋṐṑ
ṀṁṂṥṍṖṁṑṥṦṅṋṜṐṖṀṁṂ ṓṘṐṌṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡ (8) ṰṠṡ
ṤṊṑṕṀṂṞṓṘṐṌ (9) ṎṤṜṁṛṙṜṒṑṅṑṠṜṢṡṆṂṔṒṗṂṢṄ (5)/(6)
u ปรับกระบังป้องกันอันตราย (8) ในลักษณะป้องกันไม่

ให้ประกายไฟแลบเข้าหาตัวผู้ใช้เครื่อง
หมายเหตุ: ṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡṥṦṅṬṓṈṋṄṁṎṤṜṁṀṊṉṂṚṅṑṤṐṖ
ṎṌṂṏṅṐṖṎṥṅṁṑṊṜṑṗṔṕṁṄṁṂṝṋṈṠṋṊṜṖṎṤṜṁṀṊṉṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṃṠṜ ṰṠṡṄṦ
ṓṈṅṄṓṘṐṌṋṍṒṙṑṅṖṉṑṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡ (8) ṎṆṘṑṋṊṢ
ṀṍṙṑṠ

กระบังป้องกันอันตรายสำหรับการตัด
u สำหรับการตัดด้วยอุปกรณ์ทำจากวัสดุขัดถูชนิดที่ใช้ตัว

ประสาน (bonded abrasives) ต้องใช้กระบัง
ป้องกันอันตรายสำหรับการตัด (15) ṎṕṄṐ

u ต้องจัดเตรียมให้มีการดูดฝุ่นออกอย่างพอ
เพียงเมื่อตัดหิน

ṋṈṠṋṊṜṖṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡṕṍṙṂṊṉṀṁṂṋṊṠ (15) ṎṤṜṁṛṑ
ṓṊṀṱṮṔṎṠṦṡṢṀṊṉṀṂṔṉṊṖṆṜṐṖṀṊṑṐṊṑṋṂṁṡṕṍṙṂṊṉṀṁṂṤṊṠ (8)

ด้ามจับเพิ่ม
u ใช้เครื่องมือไฟฟ้าพร้อมกับด้ามจับเพิ่ม (4) ṎṕṄṐ
ṤṊṑṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄ (4) ṎṤṜṁṉṑṠṜṁṑṨṜṁṡṙṂṏṐṠṜṁṑṤṢṁṤṐṖṙṊṢṎṌṂṏṅṐṖ
ṋṁṄṓṊṀṱṮṔṖṁṑ

การ์ดป้องกันมือ
u เมื่อใช้แผ่นขัดยาง (18) หรือแปรงขัดรูปถ้วย/แปรง

แผ่น/จานขัดรูปพัด ต้องติดตั้งการ์ดป้องกันมือ (17)
ṎṤṜṁṎṕṄṐ

ṡṣṠṀṁṂṭṠṆṜṐṖṀṊṑṄṏṐ (17) ṎṤṜṁṀṊṉṠṜṁṄṗṊṉṎṧṈṅṄ (4)

การติดตั้งเครื่องมือขัด
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
u อย่าสัมผัสจานตัดและขัดจนกว่าจะเย็นลง ṤṮṔṥṍṖṁṑ
ṗṁṑṗṔṂṜṐṑṄṁṀ

ṥṍṌṢṁṄṕṔṐṁṠṒṀṑṤṊṠ (7) ṒṓṔṥṚṀṩṈṜṑṕṅṢṑṥṦṅṗṔṋṈṠṋṊṜṖ
ṎṄṏṅṐṋṜṐṖṀṁṂṙṑṦṉṒṓṔṌṓṁṡṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠ ṛṙṜṀṠṆṚṅṄṓṘṐṌṒṀṑ
(1) ṎṧṏṅṐṓṘṐṌṒṀṑṤṊṠ
u กดปุ่มล็อคแกนเมื่อแกนหยุดสนิทแล้วเท่านั้น ṄṈṶṔṑṊṜṑ
ṎṌṂṏṅṐṖṐṁṗṩṍṂṚṠṃṠṜ
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จานตัด/ขัด
ṕṊṖṎṀṋṤṑṁṠṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠ ṎṕṜṑṬṅṁṵṞṑṡṭṀṓṁṖṤṐṖṂṞṡṣṠṋṜṐṖṄṦ
ṤṑṁṠṧṐṠṦṀṊṉṑṫṐṋṂṐṖṗṁṑṰṠṡṃṄṅṄṦṩṅṐṖṙṓṢṄ ṐṡṅṁṛṩṜṤṜṐ
ṓṠṙṂṏṐṤṜṐṆṂṊṉṤṑṁṠ
ṎṄṏṅṐṛṕṅṗṁṑṋṊṠṎṧṩṂ ṛṙṜṋṂṢṗṕṐṉṛṙṜṥṈṵṥṁṖṙṄṚṑṤṐṖṓṞṀṵṂṉṑ
ṗṁṑṋṊṠṎṧṩṂṋṂṖṀṊṉṥṈṵṥṁṖṙṄṚṑṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ ҟṠṞṓṞṀṵṂ
ṥṈṵṥṁṖṙṄṚṑṉṑṙṊṢṎṌṂṏṅṐṖȥ
ṕṍṙṂṊṉṓṍṠṊṉṀṁṂṋṈṠṋṊṜṖ ṠṞṙṑṜṁṯṁṧṆṂṔṀṐṉ
ṕṍṙṂṊṉṀṁṂṡṣṠṗṁṑṋṊṠƕṤṊṠ ṛṙṜṤṊṑṑṫṐṋṡṣṠ (12) ṎṤṜṁ ṒṓṔṡṣṠṛṙṜ
ṒṑṅṑṠṜṢṡṆṂṔṒṗṂṢṄ (5)/(6) ṠṞṉṥ @ṑṫṐṋṡṣṠṒṉṉṤṊṑṎṂṘṢ@
u เมื่อติดตั้งเครื่องมือขัดแล้ว ก่อนเปิดสวิทช์ทำงาน ให้

ตรวจสอบว่าได้ติดตั้งเครื่องมือขัดอย่างถูกต้องและ
เครื่องมือขัดสามารถหมุนได้อย่างอิสระหรือไม่ ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าเครื่องมือขัดไม่ครูดกับกระบังป้องกัน
อันตรายหรือส่วนอื่นๆ

น๊อตรองจานสำหรับแกนขัด M 14:ṩṈṜṑ
ṧṓṁṕṋṈṀ ҟṰṐṂṈṖȥ ṋṈṠṋṊṜṖṐṡṞṅṂṐṉṆṓṐṀṀṊṑṕṊṅṑṎṧṏṅṐ
ṀṍṙṑṠṵṞṑṡṭṀṓṁṖṤṐṖṑṫṐṋṂṐṖṗṁṑ (10)หาก
โอริงสูญหายหรือชำรุด ṗṍṎṆṘṑṋṜṐṖṎṆṓṦṅṡṑṑṫṐ

ṋṂṐṖṗṁṑ (10) ṛṙṄṅṀṅṐṑṛṩṜṖṁṑṋṅṐṃṆ
น๊อตรองจานสำหรับแกนขัด M 10: ṕṁṄṁṂṝṛṩṜṑṫṐṋṂṐṖ
ṗṁṑṃṠṜṥṊṜṖṕṐṖṠṜṁṑ

จานขัดรูปพัด
u เมื่อทำงานกับจานขัดรูปพัด ให้ติดตั้งการ์ดป้องกันมือ 

(17) ṎṕṄṐ

แผ่นขัดยาง
u เมื่อทำงานกับแผ่นขัดยาง (18)  ให้ติดตั้งการ์ด

ป้องกันมือ (17) เสมอ
ṕṍṙṂṊṉṓṍṠṊṉṀṁṂṋṈṠṋṊṜṖ ṠṞṙṑṜṁṯṁṧṆṂṔṀṐṉ
ṤṊṑṑṫṐṋṀṓṄ (20) ṎṤṜṁ ṒṓṔṡṣṠṛṙṜṒṑṅṑṠṜṢṡṆṂṔṒṗṂṢṄ (5)/
(6)

แปรงรูปถ้วย/แปรงแผ่น
u เมื่อทำงานกับแปรงรูปถ้วย/แปรงแผ่น ให้ติดตั้งการ์ด

ป้องกันมือ (17) เสมอ
ṕṍṙṂṊṉṓṍṠṊṉṀṁṂṋṈṠṋṊṜṖ ṠṞṙṑṜṁṯṁṧṆṂṔṀṐṉ
ṋṜṐṖṕṁṄṁṂṝṤṊṑṒṆṂṖṂṞṆṝṜṢṡƕṒṆṂṖṒṬṅṑṎṤṜṁṉṑṒṀṑṤṊṠṗṑṥṁṉ
ṕṑṈṥṀṊṉṙṑṜṁṒṆṓṑṒṀṑṤṊṠṥṦṅṆṓṁṡṎṀṓṦṡṢṤṐṖṒṀṑṤṊṠ ṡṣṠṒṆṂṖ
ṂṞṆṝṜṢṡƕṒṆṂṖṒṬṅṑṛṙṜṒṑṅṑṠṜṢṡṆṂṔṒṗṆṁṀṋṁṡ

น๊อตยึดแบบขันเร็ว 
ṕṍṙṂṊṉṀṁṂṎṆṓṦṅṡṑṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠṐṡṅṁṖṕṔṠṢṀṰṠṡṃṄṅṋṜṐṖṛṩṜ
ṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṐṏṅṑṩṅṢṡ ṛṙṜṎṆṓṦṅṡṑṗṁṀṀṁṂṛṩṜṑṫṐṋṡṣṠ (12) ṄṁṎṆṘṑ
ṑṫṐṋṡṣṠṒṉṉṤṊṑṎṂṘṢ (13) Ṓṥṑ

u ใช้น๊อตยึดแบบขันเร็ว (13) เฉพาะกับจานตัดและจาน
ขัดเท่านั้น

ใช้เฉพาะน๊อตยึดแบบขันเร็ว (13)ที่ไม่มีตำหนิและไม่
ชำรุดเท่านั้น
เมื่อขันเข้า ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านที่มีตัวพิมพ์ของ
น๊อตยึดแบบขันเร็ว (13) ไม่หันเข้าหาจานขัด ลูกศรต้องชี้
ไปที่เครื่องหมายดัชนี (23)

(23)
ṀṠṆṚṅṄṓṘṐṌṒṀṑ (1) ṎṧṏṅṐ
ṓṘṐṌṒṀṑṤṊṠ ṕṍṙṂṊṉṀṁṂṤṊṑ
ṑṫṐṋṡṣṠṒṉṉṤṊṑṎṂṘṢṛṙṜṒṑṅṑ
ṛṙṜṛṩṜṀṍṓṊṖṙṄṚṑṗṁṑṤṊṠṃṆṛṑ
ṥṈṵṋṁṄṎṤṘṄṑṁṺṈṀṁ

ṌṓṁṡṑṫṐṋṡṣṠṒṉṉṤṊṑ
ṎṂṘṢṥṦṅṃṄṅṩṍṂṚṠṒṓṔ
ṤṊṑṃṢṜṐṡṅṁṖṝṞṀṋṜṐṖṐṐṀṰṠṡ
ṛṩṜṄṏṐṙṄṚṑṢṖṒṙṢṑṥṦṅṄṦ
ṓṊṀṱṮṔṎṆṘṑṕṊṑṃṆṛṑṥṈṵṥṢṑ
ṎṤṘṄṑṁṺṈṀṁ อย่าใช้คีมเพื่อ
คลายน๊อตยึดแบบขันเร็วที่
ติดแน่นออกอย่างเด็ดขาด
แต่ให้ใช้ประแจรวมเสมอ
ṛṩṜṆṂṔṒṗṂṢṄṠṊṖṒṕṠṖṛṑ
ṯṁṧṆṂṔṀṐṉ

การหมุนหัวเครื่อง
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง

ṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṙṄṚṑṙṊṢṎṌṂṏṅṐṖ
ṃṠṜṎṆṘṑṤṊṜṑṥṚṀṳ ʈșѩ ṛṑ
ṓṊṀṱṮṔṑṦṜṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṑṍṕṢṈ
ṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠṃṆṡṊṖṋṍṒṙṑṅṖṥṦṅ
ṕṔṠṢṀṋṅṐṀṁṂṛṩṜṖṁṑṡṈṅṖṤṣṜṑ
ṕṍṙṂṊṉṕṯṁṧṀṁṂṥṍṖṁṑ
ṧṈṎṵṱ ṋė ṡė Ṏṩṅṑ ṕṍṙṂṊṉṬṞṜ
ṝṑṊṠṄṏṐṨṜṁṡ

ṤṊṑṕṀṂṞ Ȣ ṋṊṢṐṐṀṗṑṕṚṠ ṙṄṚṑṙṊṢṎṌṂṏṅṐṖṃṆṡṊṖṋṍṒṙṑṅṖṛṙṄṅ
ṐṡṅṁṖṂṔṄṊṠṂṔṢṊṖโดยไม่ถอดออกจากตัวเรือน ṤṊṑṕṀṂṞ Ȣ ṋṊṢ
ṀṓṊṉṎṤṜṁṛṙṜṒṑṅṑ
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เครื่องมือขัดที่ได้รับอนุญาต
ṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṛṩṜṖṁṑṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠṥṊṜṖṙṄṠṥṦṅṂṔṉṚṛṑṌṞṅṄṏṐṀṁṂṛṩṜ
ṖṁṑṎṓṅṄṑṦṜ
ṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṙṄṚṑ ʍṑṁṥṦȚțʏ ṙṂṏṐṌṢṁṄṎṂṘṢṋṁṄṎṕṜṑṂṐṉṢṖ
ʍṎṄṋṂƕṢṈṑṁṥṦʏ ṥṦṅṐṑṚṴṁṋṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠṥṦṅṛṩṜṐṡṅṁṖṑṜṐṡṗṔ
ṋṜṐṖṎṥṅṁṀṊṉṌṅṁṥṦṅṀṍṙṑṠṃṢṜṛṑṋṁṂṁṖṠṜṁṑṓṅṁṖṑṦṜ
ṠṊṖṑṊṜṑṛṙṜṕṊṖṎṀṋความเร็วรอบหมุนหรือความเร็วตามเส้น
รอบวงṥṦṅṐṑṚṴṁṋṉṑṶṓṁṀṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṤṊṠ

สูงสุด [มม.] [มม.]

D b d [นาที-1] [เมตร/
วินาที]

țșș

țțȘ

țȜȘ

ȗ

ȗ

ȗ

țʕėș

ȜȜėȜ

ȜȜėȜ

țțșșș

țțșșș

țțșșș

ʖș

ʖș

ʖș
D țșș

țțȘ

țȜȘ

Ɇ

Ɇ

Ɇ

Ɇ

Ɇ

Ɇ

țțșșș

țțșșș

țțșșș

ʖș

ʖș

ʖș

D

b

d ȗș

ȗȘ

ʗș

ʗș

ȡ țș

ȡ țȢ

țțșșș

țțșșș

ȢȘ

ȢȘ

การดูดฝุ่น/ขี้เลื่อย
ṪṚṅṑṥṦṅṃṠṜṗṁṀṢṊṕṠṚ Ṏṩṅṑ ṎṌṓṏṐṉṬṈṢṥṦṅṄṦṕṁṂṋṔṀṊṅṢ ṃṄṜṉṁṖṆṂṔṎṯṥ
ṒṂṅṻṁṋṚ ṒṓṔṰṓṙṔ ṐṁṗṎṆṘṑṐṊṑṋṂṁṡṋṅṐṕṚṤṯṁṧ ṀṁṂ
ṕṊṄṬṊṕṙṂṏṐṀṁṂṙṁṡṛṗṎṐṁṪṚṅṑṎṤṜṁṃṆṐṁṗṥṍṛṙṜṎṀṈṠṆṇṈṀṈṂṈṡṁṒṧṜ
ṪṚṅṑ ṒṓṔƕṙṂṏṐṑṍṄṁṨṣṅṖṰṂṌṋṈṠṎṩṏṜṐṂṔṉṉṙṁṡṛṗṒṀṅṬṞṜ
ṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṙṂṏṐṬṞṜṥṦṅṡṏṑṐṡṞṅṛṀṓṜṎṌṦṡṖ
ṪṚṅṑṉṁṖṆṂṔṎṯṥ Ṏṩṅṑ ṪṚṅṑṃṄṜṰṐṫṀ ṙṂṏṐṃṄṜṉṦṩ ṑṊṉ
ṎṆṘṑṕṁṂṥṦṅṥṍṛṙṜṎṀṈṠṄṔṎṂṘṖ ṰṠṡṎṶṧṁṔṐṡṅṁṖṡṈṅṖṎṄṏṅṐṬṕṄ
ṀṊṉṕṁṂṎṋṈṄṒṋṅṖṎṧṏṅṐṉṍṉṊṠṃṄṜ ҟṰṌṂṎṄṋ ṬṓṈṋṯṊṮṸṭṂṊṀṱṁṎṑṏṜṐṃṄṜȥ
ṕṍṙṂṊṉṢṊṕṠṚṥṦṅṄṦṒṐṕṎṉṕṥṐṕṋṜṐṖṛṙṜṬṞṜṎṩṦṅṡṢṩṁṴṥṍṖṁṑṎṥṅṁṑṊṜṑ
Ɇ ṛṩṜṂṔṉṉṠṞṠṪṚṅṑṐṐṀṥṦṅṎṙṄṁṔṕṄṀṊṉṆṂṔṎṯṥṢṊṕṠṚ ṄṁṀṎṥṅṁ
ṥṦṅṗṔṥṍṃṠṜ

Ɇ ṗṊṠṕṝṁṑṥṦṅṥṍṖṁṑṛṙṜṄṦṀṁṂṂṔṉṁṡṐṁṀṁṵṥṦṅṠṦ
Ɇ ṤṐṒṑṔṑṍṛṙṜṕṢṄṙṑṜṁṀṁṀṆṜṐṖṀṊṑṀṁṂṋṈṠṎṩṏṜṐṥṦṅṄṦṂṔṠṊṉȚṃṕṜ
ṀṂṐṖ ȽȜ

ṆṇṈṉṊṋṈṋṁṄṀṼṤṜṐṉṊṖṌṊṉṕṍṌṊṴṐṏṅṑṳ ṥṦṅṎṀṦṅṡṢṀṊṉṢṊṕṠṚṩṈṜṑṖṁṑ
ṥṦṅṉṊṖṌṊṉṛṩṜṛṑṆṂṔṎṥṵṤṐṖṥṅṁṑ
u ป้องกันการสะสมของฝุ่นในสถานที่ทำงาน
ṪṚṅṑṕṁṄṁṂṝṓṚṀṃṙṄṜṐṡṅṁṖṖṅṁṡṠṁṡ

การปฏิบัติงาน

การเริ่มต้นปฏิบัติงาน
u ให้สังเกตแรงดันไฟฟ้า! แรง

ดันไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟฟ้าต้องมีค่าตรงกับค่าแรง
ดันไฟฟ้าที่ระบุไว้บนแผ่นป้ายพิกัดเครื่อง เครื่องมือ
ไฟฟ้าที่มีเครื่องหมาย 230 โวลท์ สามารถใช้งานกับ
220 โวลท์ ได้ด้วย

u ต้องจับเครื่องตรงพื้นผิวจับที่หุ้มฉนวนและด้ามจับเพิ่ม
เท่านั้น เครื่องมืออาจสัมผัสสายไฟฟ้าที่ซ่อนอยู่หรือสาย
ไฟฟ้าของตัวเครื่องเอง ṀṁṂṕṊṄṬṊṕṀṊṉṕṁṡṥṦṅṄṦṀṂṔṒṕ
ṃṟṟṜṁṃṙṓṬṅṁṑṗṔṥṍṛṙṜṕṅṢṑṥṦṅṎṆṘṑṰṓṙṔṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṎṀṈṠṄṦ
ṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṠṜṢṡ ṒṓṔṕṅṖṬṓṛṙṜṬṞṜṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṝṞṀṃṟṟṜṁṠṞṠṃṠṜ

ṙṁṀṛṩṜṎṌṂṏṅṐṖṥṍṖṁṑṠṜṢṡṧṓṊṖṖṁṑṗṁṀṎṌṂṏṅṐṖṀṍṎṑṈṠṃṟṟṜṁṎṌṓṏṅṐ
ṑṥṦṅṥṦṅṃṄṅṄṦṀṍṓṊṖṃṟṟṜṁṕṍṂṐṖṎṧṦṡṖṧṐ
ṙṂṏṐṃṄṅṄṦṂṔṉṉṌṢṉṌṚṄṒṂṖṠṊṑṃṟṟṜṁṥṦṅṎṙṄṁṔ
ṕṄṥṦṅṕṁṄṁṂṝṎṧṈṅṄṀṍṓṊṖṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṤṮṔṕṋṁṂṭṥ ṠṊṖ
ṑṊṜṑṎṄṏṅṐṎṆṈṠṎṌṂṏṅṐṖṥṍṖṁṑ
ṎṌṂṏṅṐṖṗṔṥṍṖṁṑṃṠṜṃṄṅṎṋṘṄṕṄṂṂṝṯṁṧ ṙṂṏṐṎṀṈṠṐṁṀṁṂṬṈṠṆṀṋṈ
ṀṂṚṮṁṕṊṖṎṀṋṌṢṁṄṎṙṄṁṔṕṄṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṀṍṎṑṈṠṃṟṟṜṁṥṦṅṛṩṜṐṡṞṅ
ṰṠṡṎṶṧṁṔṐṡṅṁṖṡṈṅṖṛṑṎṂṏṅṐṖṒṂṖṠṊṑṃṟṟṜṁṒṓṔṌṢṁṄṝṦṅṃṟṟṜṁṙṓṊṀ

การเปิด-ปิดเครื่อง
ṎṄṏṅṐṋṜṐṖṀṁṂṛṙṜṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁเริ่มต้นทำงาน ṛṙṜṠṊṑṕṢṈṥṩṭ
ṎṆṈṠȚṆṈṠ (2) ṃṆṤṜṁṖṙṑṜṁ
ṎṄṏṅṐṋṜṐṖṀṁṂล็อคṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠ (2) ṛṙṜṀṠṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠ (2)
ṓṖṋṂṖṕṅṢṑṙṑṜṁṗṑṎṤṜṁṓṘṐṌ
ṎṄṏṅṐṋṜṐṖṀṁṂปิดสวิทชṎ์ṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ ṛṙṜṆṓṅṐṡṑṈṜṢṗṁṀṕṢṈṥṩṭ
ṎṆṈṠȚṆṈṠ (2) ṙṂṏṐṛṑṀṂṮṦṥṦṅṕṢṈṥṩṭṝṞṀṓṘṐṌṐṡṞṅ ṛṙṜṀṠṋṂṖṕṅṢṑ
ṥṜṁṡṤṐṖṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠ (2) ṓṖṕṊṜṑṳ ṒṓṔṆṓṅṐṡṑṈṜṢ

การยับยั้งการตีกลับ (GWS 750-100 I )
ṛṑṀṂṮṦṥṦṅṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṤṐṖṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṓṠṓṖ
ṐṡṅṁṖṀṔṥṊṑṙṊṑ ṋė ṡė Ṏṩṅṑ ṎṑṏṅṐṖṗṁṀṒṬṅṑṝṞṀṐṊṠ
ṒṑṅṑṤṮṔṥṍṀṁṂṋṊṠ ṀṁṂṗṅṁṡṃṟṟṜṁṃṆṡṊṖṄṐṎṋṐṂṭ
ṗṔṝṞṀṤṊṠṗṊṖṙṢṔṠṜṢṡṂṔṉṉṐṈṎṓṘṀṥṂṐṑṈṀṕṭ

ṎṄṏṅṐṋṜṐṖṀṁṂเริ่มต้นทำงานอีกครั้ง ṛṙṜṕṊṉṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠ (2)
ṃṆṡṊṖṋṍṒṙṑṅṖṆṈṠ ṒṓṔṎṆṈṠṕṢṈṥṩṭṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṐṦṀṌṂṊṜṖ

การป้องกันการรีสตาร์ท (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/
GWS 750-100 I)
ṂṔṉṉṆṜṐṖṀṊṑṀṁṂṂṦṕṋṁṂṭṥṩṅṢṡṆṜṐṖṀṊṑṃṄṅṛṙṜṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṎṂṈṅṄ
ṋṜṑṛṙṄṅṐṡṅṁṖṌṢṉṌṚṄṃṄṅṃṠṜṙṓṊṖṗṁṀṀṁṂṗṅṁṡṃṟṟṜṁṝṞṀṤṊṠṗṊṖṙṢṔ
ṎṄṏṅṐṋṜṐṖṀṁṂเริ่มต้นทำงานอีกครั้ง ṛṙṜṕṊṉṕṢṈṥṩṭṎṆṈṠȚṆṈṠ (2)
ṃṆṡṊṖṋṍṒṙṑṅṖṆṈṠ ṒṓṔṎṆṈṠṕṢṈṥṩṭṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṐṦṀṌṂṊṜṖ
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การจำกัดกระแสไฟฟ้าเมื่อสตาร์ทเครื่อง
(GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
ṀṁṂṗṍṀṊṠṀṂṔṒṕṃṟṟṜṁṎṄṏṅṐṕṋṁṂṭṥṎṌṂṏṅṐṖṠṜṢṡṂṔṉṉ
ṐṈṎṓṘṀṥṂṐṑṈṀṕṭṩṅṢṡṓṠṌṢṁṄṕṈṜṑṎṆṓṏṐṖṧṓṊṖṖṁṑṃṟṟṜṁṤṮṔṎṆṈṠṕ
ṢṈṥṩṭṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ ṒṓṔṥṍṛṙṜṕṁṄṁṂṝṥṍṖṁṑṰṠṡṛṩṜṟṈṢṕṭ țʕ
ṒṐṄṒṆṂṭṃṠṜ

การตั้งความเร็วรอบล่วงหน้า (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S)
ṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṎṓṏṐṀṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṥṦṅṋṜṐṖṀṁṂṃṢṜṓṅṢṖṙṑṜṁṃṠṜṒṄṜ
ṤṮṔṎṌṂṏṅṐṖṀṍṓṊṖṎṠṈṑṐṡṞṅṰṠṡṛṩṜṆṚṅṄṋṊṜṖṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṓṅṢṖṙṑṜṁ
(3)ṤṜṐṄṞṓṛṑṋṁṂṁṖṋṅṐṃṆṑṦṜṎṆṘṑṌṅṁṒṑṔṑṍ

วัสดุ การใช้งาน เครื่องมือ ตำแหน่งปุ่มหมุน

ṰṓṙṔ ṤṊṠṕṦṐṐṀ ṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡ Ȝ˄ʗ

ṃṄṜ ṰṓṙṔ ṒṆṂṖ ṤṊṠṕṑṈṄṐṐṀ ṒṆṂṖṤṊṠṂṞṆṝṜṢṡ ṗṁṑṤṊṠṀṂṔṠṁṱ
ṥṂṁṡ

ʗ

ṰṓṙṔ ṙṈṑ ṀṁṂṤṊṠṐṐṀṠṜṢṡṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡ ṗṁṑṤṊṠ Ȣ˄ʕ

ṰṓṙṔ ṀṁṂṀṊṠṬṈṢṙṡṁṉ ṗṁṑṤṊṠ ʕ

ṰṓṙṔ ṀṁṂṋṊṠ ṗṁṑṋṊṠ ʕ

ṌṅṁṤṐṖṤṊṜṑṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṥṦṅṂṔṉṚṎṆṘṑṌṅṁṩṦṜṒṑṔ

u ความเร็ว
รอบกำหนดของอุปกรณ์ประกอบต้องเท่ากับความเร็วร
อบสูงสุดที่ระบุไว้บนเครื่องมือไฟฟ้าเป็นอย่างน้อย
ṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉṥṦṅṙṄṚṑṎṂṘṢṀṢṅṁṌṢṁṄṎṂṘṢṂṐṉṀṍṙṑṠṤṐṖṋṊṢ
ṎṐṖṐṁṗṒṋṀṒṓṔṀṂṔṎṠṘṑṐṐṀṎṆṘṑṩṈṜṑṳ

ข้อแนะนำในการทำงาน
u ดึงปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบก่อนปรับแต่งเครื่อง
u ใช้ความระมัดระวังเมื่อเจาะช่องในผนังที่รับน้ำหนัก ดู

บท "ข้อมูลเกี่ยวกับโครงสร้าง"
u ยึดชิ้นงานให้แน่น หากชิ้นงานไม่อยู่นิ่งได้ด้วยน้ำหนัก

ของตัวเอง
u อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าหนักเกิน

ไปจนเครื่องหยุดชะงัก
u หลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอย่างหนัก ต้องปล่อยเครื่อง

ให้วิ่งตัวเปล่าต่อเป็นเวลาสองสามนาทีเพื่อให้เครื่อง
มือเย็นลง

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าร่วมกับแท่นตัดออก
u อย่าสัมผัสจานตัดและขัดจนกว่าจะเย็นลง ṤṮṔṥṍṖṁṑ
ṗṁṑṗṔṂṜṐṑṄṁṀ

การกัดผิวหยาบ
u อย่าใช้จานตัดสำหรับกัดผิวหยาบอย่างเด็ดขาด
ṥṅṁṑṗṔṃṠṜṬṓṓṊṧṻṭṀṁṂṀṊṠṬṈṢṙṡṁṉṥṦṅṠṦṥṦṅṕṚṠṎṄṏṅṐṋṊṜṖṎṌṂṏṅṐṖṥṦṅṄṚṄ
ʗșѩ ṒṓṔ Ȣșѩ ṎṌṓṏṅṐṑṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁṃṆṄṁṠṜṢṡṒṂṖṀṠṆṁṑ
ṀṓṁṖ ṛṑṓṊṀṱṮṔṑṦṜṩṈṜṑṖṁṑṗṔṃṄṅṂṜṐṑṎṀṈṑṃṆ ṃṄṅṎṆṓṦṅṡṑṕṦ ṒṓṔṃṄṅ
ṎṆṘṑṕṊṑ

จานขัดรูปพัด
ṥṅṁṑṕṁṄṁṂṝṤṊṠṬṈṢṙṑṜṁṩṈṜṑṖṁṑṥṦṅṄṦṂṞṆṰṌṜṖṑṞṑṒṓṔṎṕṜṑṤṐṉṂṐṉ
ṑṐṀṃṠṜṠṜṢṡṗṁṑṤṊṠṂṞṆṧṊṠ ҟṐṚṆṀṂṮṭṆṂṔṀṐṉȥ ṗṁṑṤṊṠṂṞṆṧṊṠ
ṄṦṐṁṡṚṀṁṂṛṩṜṖṁṑṑṁṑṀṢṅṁ ṛṙṜṎṕṦṡṖṂṉṀṢṑṑṜṐṡṀṢṅṁ ṒṓṔṄṦ
ṐṚṮṙṯṞṄṈṥṦṅṎṀṈṠṗṁṀṀṁṂṤṊṠṋṅṍṀṢṅṁṀṂṔṠṁṱṥṂṁṡṒṉṉṠṊṜṖṎṠṈṄ

การตัดโลหะ
u สำหรับการตัดด้วยอุปกรณ์ทำจากวัสดุขัดถูชนิดที่ใช้ตัว

ประสาน (bonded abrasives) ต้องใช้กระบัง
ป้องกันอันตรายสำหรับการตัด (15) ṎṕṄṐ

ṎṄṏṅṐṥṍṖṁṑṋṊṠ ṛṙṜṎṌṓṏṅṐṑṎṌṂṏṅṐṖṃṆṤṜṁṖṙṑṜṁṠṜṢṡṌṢṁṄṎṂṘṢṧṐ
ṆṂṔṄṁṮṥṦṅṎṙṄṁṔṀṊṉṢṊṕṠṚṩṈṜṑṖṁṑṥṦṅṗṔṋṊṠ ṐṡṅṁṐṐṀṒṂṖṀṠṓṖṉṑ
ṗṁṑṋṊṠ ṐṡṅṁṋṔṒṌṖ ṙṂṏṐṒṀṢṅṖṃṆṄṁ
ṐṡṅṁṙṡṚṠṗṁṑṋṊṠṥṦṅṢṈṅṖṠṜṢṡṒṂṖṎṶṏṅṐṡṰṠṡṀṠṓṖṠṜṁṑṤṜṁṖ

ṋṜṐṖṎṌṓṏṅṐṑṎṌṂṏṅṐṖṄṏṐṃṟṟṜṁ
ṒṉṉṖṊṠṤṣṜṑṎṕṄṐ ṄṈṶṔṑṊṜṑṗṔ
ṎṀṈṠṐṊṑṋṂṁṡṗṁṀṀṁṂṥṦṅ
ṎṌṂṏṅṐṖṝṞṀṬṓṊṀṐṐṀṗṁṀṂṅṐṖ
ṋṊṠอย่างควบคุมไม่ได้ ṎṄṏṅṐ
ṋṜṐṖṀṁṂṋṊṠṎṕṜṑṂṐṉṑṐṀṒṓṔ
ṥṅṐṕṦṅṎṙṓṦṅṡṄ ṤṐṒṑṔṑṍṛṙṜ
ṎṂṈṅṄṋṂṖṗṚṠṥṦṅṄṦṙṑṜṁṋṊṠṥṦṅṎṓṘṀ
ṥṦṅṕṚṠ

การตัดหิน
u ต้องจัดเตรียมให้มีการดูดฝุ่นออกอย่างพอ

เพียงเมื่อตัดหิน
u สวมหน้ากากป้องกันฝุ่น
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u ต้องใช้เครื่องมือไฟฟ้านี้สำหรับการขัดและตัด
แห้งเท่านั้น

ṕṍṙṂṊṉṀṁṂṋṊṠṙṈṑ ṥṁṖṥṦṅṠṦṌṢṂṛṩṜṗṁṑṋṊṠṎṧṩṂ
ṎṄṏṅṐṋṊṠṢṊṕṠṚṥṦṅṒṤṘṖṎṆṘṑṧṈṎṵṱ ṋ ėṡė Ṏṩṅṑ ṌṐṑṀṂṦṋṥṦṅṄṦṀṂṢṠṬṕṄ
ṐṡṞṅṄṁṀ ṗṁṑṋṊṠṎṧṩṂṗṔṂṜṐṑṎṀṈṑṃṆ ṒṓṔṠṜṢṡṎṙṋṚṑṦṜṗṔṩṍṂṚṠṃṠṜ
ṨṣṅṖṗṔṕṊṖṎṀṋṎṙṘṑṃṠṜṩṊṠṗṁṀṢṖṆṂṔṀṁṡṃṟṥṦṅṙṄṚṑṃṆṧṂṜṐṄṳ ṀṊṉ
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Bahasa Indonesia
Petunjuk Keselamatan
Petunjuk Keselamatan Umum Perkakas Listrik

PERINGATAN Bacalah semua petunjuk
keselamatan dan semua petunjuk

penggunaan.  Kesalahan dalam menjalankan petunjuk
keselamatan dan petunjuk penggunaan dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
serius.
Simpanlah semua petunjuk keselamatan dan petunjuk
penggunaan untuk acuan di masa mendatang.

Bosch Power Tools 1 609 92A 4PH | (06.11.2018)



50 | Bahasa Indonesia

Istilah "perkakas listrik" dalam petunjuk keselamatan
mengacu pada perkakas listrik yang dioperasikan dengan
listrik (menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja
u Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area

yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.
u Jangan mengoperasikan perkakas listrik di

lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

u Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik.  Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik
u Steker perkakas listrik harus sesuai dengan

stopkontak.  Jangan pernah memodifikasi steker. 
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding.  Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

u Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

u Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah.  Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

u Jangan menyalahgunakan kabel.  Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik.  Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak.  Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

u Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

u Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD).  Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel
u Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang

dikerjakan, dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik.  Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

u Gunakan peralatan pelindung diri.  Selalu kenakan
pelindung mata.  Dengan memakai pakaian dan sarana
pelindung, misalnya masker anti debu, sepatu tertutup
yang tidak licin, helm pelindung, atau pemalut telinga
sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan, hal tersebut
dapat mengurangi risiko cedera.

u Hindari start yang tidak disengaja.  Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa.  Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

u Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik.  Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

u Jangan melampaui batas.  Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan.  Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

u Kenakan pakaian dengan wajar.  Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar.  Jauhkan
rambut, pakaian, dan sarung tangan dari bagian-
bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang longgar,
rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut dalam
bagian perkakas yang bergerak.

u Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar.  Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
u Jangan memaksakan perkakas listrik.  Gunakan

perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan.  Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

u Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan.  Perkakas listrik yang
switchnya tidak berfungsi dapat menimbulkan bahaya
dan harus diperbaiki.

u Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai sebelum melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, penggantian aksesori atau sebelum
menyimpan perkakas listrik. Tindakan keselamatan
kerja ini mengurangi risiko perkakas listrik beroperasi
secara tiba-tiba.

u Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik.  Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

u Rawatlah perkakas listrik.  Periksa komponen yang
bergerak apabila tidak lurus atau terikat, kerusakan
komponen, dan kondisi lain yang dapat mengganggu
pengoperasian perkakas listrik.  Apabila rusak,
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perbaiki perkakas listrik sebelum digunakan.  Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat
dengan seksama.

u Jaga ketajaman dan kebersihan alat.  Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

u Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan.  Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

Servis
u Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis

perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk keselamatan untuk gerinda sudut
Petunjuk Keselamatan umum untuk Menggerinda,
Mengampelas, Menyikat, atau Pemotongan Abrasif
u Perkakas listrik ini dirancang untuk menggerinda,

mengampelas, menyikat, atau memotong. Baca semua
peringatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja di bawah ini dapat
mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka
berat.

u Pekerjaan seperti memoles tidak dianjurkan untuk
dikerjakan dengan perkakas listrik ini.  Penggunaan
perkakas listrik yang tidak sesuai dengan yang dianjurkan
dapat menimbulkan risiko cedera.

u Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang secara
khusus dan dianjurkan oleh produsen perkakas. Meski
aksesori dapat dipasang pada perkakas listrik, hal ini
tidak menjamin keamanan pengoperasian alat.

u Ukuran kecepatan aksesori setidaknya harus sama
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada
perkakas listrik. Aksesori yang beroperasi lebih cepat
dari ukuran kecepatan yang tertera dapat rusak dan
terlepas.

u Diameter dan ketebalan luar aksesori harus dalam
kapasitas perkakas listrik. Aksesori yang ukurannya
salah tidak dapat dikendalikan dan ditanggung
keamanannya.

u Penopang berulir pada aksesori harus sesuai dengan
ulir poros gerinda. Untuk aksesori yang dipasang
dengan flensa, lubang pengeboran aksesori harus
sesuai dengan diameter posisi flensa. Aksesori yang
tidak sesuai dengan perangkat keras yang terpasang pada
perkakas listrik akan kehilangan keseimbangan, bergetar
terlalu keras dan kehilangan kendali.

u Jangan gunakan aksesori yang sudah rusak. Sebelum
digunakan, periksa aksesori, seperti cakram abrasif

dari kepingan dan keretakan, bantalan penyokong
dari keretakan, keausan atau penggunaan berlebih,
sikat kawat yang kendur atau kabel yang retak. Jika
perkakas listrik atau aksesori terjatuh, periksa
perkakas dari kerusakan atau pasang aksesori yang
tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang
aksesori, jaga jarak Anda dari bidang aksesori yang
berputar dan jalankan perkakas dengan kecepatan
maksimum tanpa beban selama satu menit. Aksesori
yang rusak biasanya akan hancur saat dilakukan
pengujian ini.

u Kenakan alat pelindung. Tergantung pada pemakaian,
gunakan pelindung wajah, kaca mata pelindung, atau
kaca mata keamanan. Kenakan masker debu,
pelindung pendengaran, sarung tangan dan pakaian
kerja yang mampu melindungi dari material kecil atau
kepingan benda kerja. Pelindung mata harus mampu
melindungi dari puing-puing yang terbang selama
pemakaian. Masker debu atau respirator harus mampu
menyaring partikel yang dihasilkan saat pemakaian
perkakas. Pemakaian terlalu lama hingga menimbulkan
kebisingan yang sangat tinggi dapat menimbulkan
kehilangan pendengaran.

u Hendaklah pengamat memberi jarak aman dengan
area kerja. Siapa saja yang memasuki area kerja harus
memakai alat pelindung. Bagian dari alat kerja atau
aksesori yang rusak dapat terlempar dan menyebabkan
cedera di luar area langsung pengoperasian.

u Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat digunakan, karena aksesori pemotong
dapat saja bersentuhan dengan kabel yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang
bersentuhan dengan kabel yang dialiri listrik dapat
menyebabkan bagian logam perkakas listrik yang terbuka
dialiri listrik sehingga berisiko mengakibatkan sengatan
listrik pada operator.

u Jauhkan kabel dari aksesori yang berputar. Jika Anda
kehilangan kendali, kabel dapat terpotong atau
tersangkut dan tangan atau lengan anda dapat tertarik ke
dalam aksesori yang sedang berputar.

u Jangan pernah letakkan perkakas listrik sebelum
aksesori telah berhenti sepenuhnya. Aksesori yang
berputar dapat menabrak permukaan dan perkakas lepas
dari kendali Anda.

u Jangan menghidupkan perkakas listrik dengan
membawanya ke samping Anda. Kontak tidak sengaja
dengan aksesori yang berputar dapat merobek pakaian,
menarik aksesori ke tubuh Anda.

u Bersihkan ventilasi udara pada perkakas listrik secara
berkala. Kipas motor akan menyerap debu ke dalam
housing dan serbuk logam yang terlalu banyak terkumpul
dapat menyebabkan bahaya listrik.

u Jangan gunakan perkakas listrik ini berdekatan
dengan material yang mudah terbakar. Percikan api
dapat membakar material-material tersebut.
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u Jangan gunakan aksesori yang memakai pendingin
cair. Menggunakan air atau pendingin cair lainnya dapat
menyebabkan sengatan atau kejut listrik.

Sentakan dan Peringatan Terkait
Sentakan merupakan reaksi tiba-tiba pada cakram yang
berputar, terjepit atau tersangkut, bantalan penyokong,
sikat atau aksesori lainnya. Cakram yang terjepit atau
tersangkut menyebabkan aksesori yang berputar akan
berhenti mendadak dan menyebabkan perkakas yang tak
terkendali berputar ke arah sebaliknya dari putaran aksesori
pada titik belitan.
Sebagai contoh, jika sebuah cakram abrasif tersangkut atau
terjepit benda kerja, tepi cakram yang masuk ke titik jepit
dapat masuk ke dalam permukaan material yang
menyebabkan cakram naik atau terlempar ke luar. Cakram
dapat terlempar menjauh maupun ke arah operator,
bergantung pada arah gerakan cakram pada titik jepitan.
Cakram abrasif juga dapat rusak karena hal-hal ini.
Sentakan merupakan akibat dari penggunaan yang salah dari
perkakas listrik ini dan/atau prosedur atau syarat
pengoperasian atau syarat-syarat penggunaan yang tidak
tepat, namun dapat dihindari dengan melakukan tindakan
pencegahan yang tepat seperti yang diberikan di bawah ini.
u Pegang gagang perkakas listrik dan posisikan tubuh

dan lengan Anda agar dapat menahan daya sentakan. 
Jika disediakan, selalu gunakan handle tambahan
sebagai kendali maksimum melawan sentakan atau
efek torsi saat menghidupkan.  Operator dapat
mengendalikan efek torsi atau gaya sentakan bila
melakukan tindakan pencegahan.

u Jauhkan tangan Anda dari aksesori yang berputar.
Aksesori dapat memberikan sentakan terhadap tangan
Anda.

u Jangan berdiri di tempat perkakas bergerak saat
terjadi sentakan.  Sentakan akan bergerak ke arah
berlawanan dari gerakan cakram pada titik sangkut.

u Lakukan dengan hati-hati saat bekerja untuk bagian
sudut, tepi yang tajam, dll. Hindarkan aksesori dari
risiko terlempar atau tersangkut.  Bagian sudut, tepi
yang tajam atau melingkar berpotensi membuat aksesori
yang berputar tersangkut dan menimbulkan hilangnya
kendali atau sentakan.

u Jangan pasang pisau pengukir kayu atau gergaji
bergigi.  Jenis pisau tersebut dapat menimbulkan
sentakan dan kehilangan kendali.

Petunjuk Keselamatan khusus untuk Menggerinda dan
Memotong Abrasif
u Hanya gunakan jenis cakram yang dianjurkan untuk

perkakas listrik Anda dan pelindung khusus yang
dirancang untuk cakram yang dipilih.  Cakram yang
tidak dirancang untuk perkakas listrik, tidak dapat dijamin
keamanan dan keselamatannya.

u Permukaan gerinda dari cakram dengan bagian
tengah ditekan harus dipasang di bawah pengetam
mulut pelindung.  Pemasangan cakram yang salah yang

menjorok ke pengetam pada mulut pelindung tidak dapat
terlindung dengan baik.

u Pelindung harus terpasang ke perkakas listrik dengan
aman dan berada pada posisi keamanan maksimal,
sehingga hanya sebagian kecil cakram yang mengarah
ke operator.  Pelindung akan membantu melindungi
operator dari kepingan-kepingan cakram yang pecah,
kontak secara tidak sengaja dengan cakram dan percikan
yang dapat membakar baju yang dipakai.

u Cakram harus digunakan sesuai dengan pemakaian
yang dianjurkan. Misalnya: jangan menggerinda
dengan sisi cakram pemotong.  Cakram pemotong
abrasif digunakan untuk menggerinda bagian tepi, gaya di
sisi cakram dapat menyebabkan cakram pecah.

u Selalu gunakan flensa cakram yang tidak rusak
dengan ukuran dan bentuk yang sesuai untuk cakram
yang dipilih.  Flensa cakram yang tepat akan membantu
cakram mengurangi kemungkinan kerusakan cakram.
Flensa untuk cakram pemotong dapat berbeda dengan
flensa cakram gerinda.

u Jangan gunakan cakram yang telah usang dari
perkakas listrik yang lebih besar.  Cakram untuk
perkakas listrik yang lebih besar tidak cocok untuk
perkakas yang lebih kecil dengan kecepatan lebih tinggi
dan dapat menimbulkan ledakan.

Petunjuk Keselamatan Tambahan khusus untuk
Pemotongan Abrasif
u Jangan "menyumbat" cakram pemotong atau

menggunakan tekanan yang terlalu tinggi.  Jangan
memotong terlalu dalam.  Tekanan yang terlalu tinggi
pada cakram akan meningkatkan beban dan kerentanan
terhadap putaran atau ikatan cakram dalam memotong,
dan kemungkinan terjadinya sentakan atau kerusakan
cakram.

u Jangan posisikan tubuh Anda di belakang dan sejajar
dengan cakram yang berputar.  Ketika cakram, pada
saat digunakan, bergerak menjauh dari tubuh Anda,
sentakan dapat mendorong cakram yang berputar dan
perkakas secara langsung ke arah Anda.

u Ketika cakram terbelit atau ketika pemotongan
terhenti oleh suatu sebab, matikan perkakas dan
pegang perkakas tanpa gerakan hingga perkakas
benar-benar mati.  Jangan pernah mencoba melepas
cakram pemotong ketika cakram sedang berputar.
Jika tidak, dapat terjadi sentakan.  Periksa dan lakukan
reparasi untuk mengatasi penyebab cakram tersangkut.

u Jangan melanjutkan pemotongan saat perkakas
berada dalam benda kerja.  Biarkan cakram berputar
dengan kecepatan penuh dan lanjutkan memotong
dengan hati-hati.  Cakram dapat terbelit, maju, atau
mundur jika perkakas listrik dihidupkan kembali dalam
benda kerja.

u Pelat penyangga atau benda kerja yang berukuran
sangat besar digunakan untuk mengurangi risiko
cakram tersangkut atau mengalami sentakan.  Benda
kerja yang besar cenderung akan merosot akibat
besarnya beban. Penyangga harus ditempatkan di bawah
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benda kerja dekat dengan garis potong dan dekat tepi
benda kerja pada kedua sisi cakram.

u Lakukan dengan hati-hati saat membuat potongan
dalam dinding (pocket cut) atau area yang sulit
dijangkau lainnya.  Cakram yang menonjol dapat
memotong pipa gas atau air, kabel listrik, atau benda
yang dapat menimbulkan sentakan.

Petunjuk Keselamatan khusus untuk Pengampelasan
u Jangan gunakan kertas ampelas yang berukuran

terlalu besar.  Ikuti rekomendasi produsen ketika
memilih kertas ampelas.  Kertas ampelas yang terlalu
besar melebihi bidang pengampelasan akan
menimbulkan goresan, dan dapat menyebabkan belitan,
cabikan pada cakram, atau sentakan.

Petunjuk Keselamatan khusus untuk Menyikat
u Hati-hati bulu kawat terlempar oleh sikat meski saat

pemakaian biasa.  Jangan terlalu membebani kawat
dengan memberi beban yang berlebih pada sikat
Kawat dapat menembus kain atau/dan kulit dengan
mudah.

u Jika penggunaan pelindung dianjurkan untuk
menyikat, jangan biarkan cakram atau sikat kawat
terganggu karena pemakaian pelindung. Diameter
cakram atau sikat kawat dapat mengembang akibat
beban kerja dan gaya sentrifugal.

Petunjuk Keselamatan tambahan
Pakailah kaca mata pelindung.

u Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

u Jangan memegang mata gerinda dan mata potong
sebelum alat-alat tersebut menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama
penggunaannya.

u Buka penguncian switch on/off dan switch ke posisi
off ketika suplai daya terputus, misalnya akibat listrik
mati atau steker ditarik dari stopkontak. Dengan
demikian, perkakas listrik tidak hidup kembali secara
tidak terkendali.

u Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

Spesifikasi produk dan performa
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan

kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka yang berat.
Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan
Perkakas listrik ini cocok untuk memotong, mengikis dan
menyikat bahan-bahan logam dan batu-batuan tanpa
menggunakan air.
Untuk memotong dengan bahan yang kasar, diperlukan
sebuah kap pelindung khusus untuk memotong.
Untuk memotong batu-batuan, penghisapan debu yang
memadai perlu diperhatikan.
Dengan alat kerja yang diperbolehkan, perkakas listrik dapat
digunakan untuk melakukan penggerindaan dengan kertas
amplas.

Ilustrasi komponen
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
(1) Tombol penahan spindel gerinda
(2) Tombol on/off
(3) Roda untuk penyetelan awal kecepatan putaran

(GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S)

(4) Gagang tambahan (permukaan genggam
berisolasi)

(5) Kunci kombi untuk spindel gerinda M14A)

(6) Kunci kombinasi untuk spindel gerinda M10A)

(7) Spindel gerinda
(8) Kap pelindung untuk menggerinda
(9) Baut pengunci untuk kap pelindung
(10) Flensa pemasangan dengan ring-O
(11) Mata gerindaA)

(12) Mur penjepit
(13) Mur quick-clamping A)

(14) Kepala gerinda berbentuk mangkuk berbahan
karbida A)

(15) Kap pelindung untuk memotongA)

(16) Cakram potongA)

(17) Pelindung tanganA)

(18) Piringan karetA)

(19) Kertas amplasA)

(20) Mur bulat A)

(21) Sikat kawat berbentuk mangkuk A)

(22) Gagang (permukaan genggam berisolasi)
A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak

termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.
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Data teknis

Mesin gerinda sudut GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
Nomor seri 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
Input daya nominal W 750 750 750 750
Daya output W 380 380 380 380
Kecepatan nominal min-1 11000 11000 11000 11000
Bidang penyetelan kecepatan
putaran

min-1 – – – –

Diameter mata gerinda maks. mm 125 100 115 125
Ulir spindel gerinda M14 M10 M14 M14
Panjang ulir maks. spindel
gerinda

mm 22 22 22 22

Pemilihan awal kecepatan
putaran

– – – –

Kickback stop (Pengaman
terhadap bantingan)

– – – –

Pelindung terhadap start
ulang

– – – –

Pembatasan arus listrik pada
awalan start

– – – –

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014
– dengan gagang tambahan

berperedam getaran
kg 1,9 1,9 1,9 1,9

– dengan gagang tambahan
standar

kg 1,8 1,8 1,8 1,8

Tingkat perlindungan  / II  / II  / II  / II
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa
berlainan.

Mesin gerinda sudut GWS 750-100 S GWS 750 -115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
Nomor seri 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
Input daya nominal W 750 750 750 750
Daya output W 380 380 380 410
Kecepatan nominal min-1 11000 11000 11000 11000
Bidang penyetelan kecepatan
putaran

min-1 2800–11000 2800–11000 2800–11000 –

Diameter mata gerinda maks. mm 100 115 125 100
Ulir spindel gerinda M10 M14 M14 M10
Panjang ulir maks. spindel
gerinda

mm 22 22 22 22

Pemilihan awal kecepatan
putaran

● ● ● –

Kickback stop (Pengaman
terhadap bantingan)

– – – ●

Pelindung terhadap start
ulang

● ● ● ●

Pembatasan arus listrik pada
awalan start

● ● ● ●

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014
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Mesin gerinda sudut GWS 750-100 S GWS 750 -115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
– dengan gagang tambahan

berperedam getaran
kg 1,9 1,9 1,9 1,9

– dengan gagang tambahan
standar

kg 1,8 1,8 1,8 1,8

Tingkat perlindungan  / II  / II  / II  / II
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa
berlainan.

Pemasangan
Memasang komponen pelindung
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
Catatan: Jika mata gerinda mengalami kerusakan selama
penggunaan atau jika peralatan pemasangan pada kap
pelindung/ perkakas listrik rusak, peralatan listrik harus
segera dikirimkan ke Service Center. Alamat pengiriman
dapat dilihat di bab "Service Center dan konsultasi
penggunaan".

Kap pelindung untuk menggerinda
Pasang kap pelindung (8) pada spindel gerinda. Sesuaikan
posisi kap pelindung (8) dengan persyaratan
pengoperasian. Kunci kap pelindung (8) dengan cara
mengencangkan baut pengunci (9) dengan kunci kombinasi
(5) / (6).
u Atur kap pelindung (8) sedemikian rupa agar bunga

api tidak memercik ke arah pengguna.
Catatan: Nok penempatan pada kap pelindung (8)
memastikan hanya kap pelindung yang cocok untuk
perkakas listrik yang dapat dipasang.

Kap pelindung untuk memotong
u Saat memotong dengan bahan yang kasar, selalu

pasang kap pelindung untuk memotong (15).
u Perhatikan penghisapan debu yang memadai saat

memotong bahan batu-batuan.
Pasang kap pelindung untuk memotong (15) seperti
memasang kap pelindung untuk menggerinda (8).

Gagang tambahan
u Hanya gunakan perkakas listrik dengan gagang

tambahan (4).
Pasang gagang tambahan (4) di sebelah kanan atau kiri dari
kepala mesin, bergantung dari pekerjaan yang dilakukan.

Pelindung tangan
u Saat melakukan pekerjaan dengan piringan karet (18)

atau dengan mangkuk sikat kawat/piringan sikat/
piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis, pasang
selalu pelindung tangan (17).

Kencangkan pelindung tangan (17) bersama dengan gagang
tambahan(4).

Memasang alat kerja
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
u Jangan memegang mata gerinda dan mata potong

sebelum alat-alat tersebut menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama
penggunaannya.

Bersihkan spindel gerinda (7) dan semua bagian yang akan
dipasang .
Untuk memasang dan melepas alat kerja, tekan tombol
penahan spindel (1),untuk menahan spindel gerinda.
u Hanya gerakkan tombol penahan spindel gerinda jika

spindel tidak berputar. Jika tidak, perkakas listrik dapat
rusak.

Mata gerinda/cakram potong
Perhatikanlah ukuran dari alat kerja. Diameter lubang harus
sesuai dengan flensa pemasangan. Jangan menggunakan
adapter atau penyambung.
Saat menggunakan cakram potong intan, perhatikan bahwa
tanda panah arah putaran pada cakram potong intan dan
arah putaran perkakas listrik (lihat tanda panah arah putaran
pada kepala mesin) telah sesuai.
Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Untuk memasang mata gerinda/cakram potong, pasang mur
penjepit (12) dan kencangkan mur dengan kunci
kombinasi(5)/(6), lihat bab "Mur quick-clamping".
u Setelah memasang alat kerja dan menghidupkan

perkakas, periksa apakah alat kerja sudah
dipasangkan dengan benar dan dapat berputar secara
bebas. Perhatikan agar alat kerja tidak menyinggung
kap pelindung atau bagian-bagian lainnya.

Flensa pemasangan untuk spindel gerinda
M 14: Pada flensa pemasangan (10) unit
bahan sintetik (ring-O) disisipkan di sekitar
tingkatan pemusatan. Jika ring-O tidak ada
atau rusak, flensa pemotongan (10) harus

diganti sebelum menggunakan perkakas lebih lanjut.
Flensa untuk spindel gerinda M 10: Flens untuk spindel
gerinda dapat digunakan di kedua sisi.

Piringan dengan amplas yang berlapis-lapis
u Untuk pekerjaan dengan piringan dengan ampelas

yang berlapis-lapis, selalu pasang pelindung tangan
(17).
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Piringan karet
u Untuk pekerjaan dengan piringan karet (18) , selalu

pasang pelindung tangan(17).
Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Pasang mur untuk poros kerja (20) dan kencangkan kembali
dengan kunci kombinasi (5)/(6).

Sikat kawat berbentuk mangkuk/piringan sikat
u Untuk pekerjaan dengan sikat kawat berbentuk

mangkuk/piringan sikat, selalu pasang pelindung
tangan (17).

Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Sikat kawat berbentuk mangkuk/piringan sikat harus
dipasang sedemikian rupa pada spindel gerinda sehingga
sikat benar-benar terpasang pada flensa spindel gerinda
pada ujung ulir spindel gerinda. Kencangkan sikat kawat/
piringan sikat dengan kunci pas.

Mur quick-clamping 
Untuk mengganti alat kerja dengan mudah tanpa
menggunakan perkakas lainnya, mur penjepit (12) dapat
digunakan sebagai ganti mur quick-clamping (13).
u Mur quick-clamping (13) hanya boleh digunakan pada

mata gerinda atau cakram potong.
Hanya gunakan mur quick-clamping (13) yang mulus dan
sesuai.
Saat memasang mur, pastikan sisi mur yang berlabel
(13) tidak menghadap mata gerinda; panah harus
mengarah pada tanda indeks(23) .

(23)
Tekan tombol penahan
spindel (1) untuk menahan
spindel gerinda. Untuk
mengencangkan mur quick-
clamping, putar mata
gerinda searah jarum jam
dengan kuat.

Mur quick-clamping yang
telah dipasang dengan
benar dapat dilepas
menggunakan tangan
dengan cara memutar
cincin bergerigi ke arah
yang berlawanan jarum jam.
Jangan melepas mur
quick-clamping yang
terpasang kencang
dengan tang, gunakan
kunci kombinasi. Gunakan
kunci kombinasi seperti

yang ditunjukkan pada gambar.

Memutar kepala mesin
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
Kepala mesin dapat diputar
90° dalam setiap interval.
Dengan demikian tombol
on/off dapat digunakan
untuk posisi yang lebih
nyaman dalam situasi
pengerjaan khusus,
misalnya bagi pengguna
bertangan kidal.
Lepaskan keempat baut.
Putar kepala mesin dengan

hati-hati tanpa melepaskannya dari housing ke posisi
baru. Pasang dan kencangkan kembali keempat baut.

Alat kerja yang diizinkan pemakaiannya
Semua alat kerja yang disebutkan di dalam petunjuk
pengoperasian ini dapat digunakan.
Kecepatan putaran yang diizinkan [min-1] atau kecepatan
lingkar [m/] dari alat kerja yang digunakan setidaknya harus
sesuai dengan informasi yang tertera pada tabel.
Oleh karena itu, perhatikan kecepatan putaran atau
kecepatan lingkar yang diizinkan pada label alat kerja.

maks [mm]

D b d min-1 [m/s]
100

115

125

7

7

7

16,0

22,2

22,2

11000

11000

11000

80

80

80
D 100

115

125

–

–

–

–

–

–

11000

11000

11000

80

80

80

D

b

d 70

75

30

30

M 10

M 14

11000

11000

45

45

Pengisapan debu/serbuk
Debu dari bahan-bahan seperti cat yang mengandung
timbal, beberapa jenis kayu, bahan mineral dan logam dapat
berbahaya bagi kesehatan. Menyentuh atau menghirup debu
tersebut dapat mengakibatkan reaksi alergi dan/atau
penyakit saluran pernapasan bagi pengguna atau orang yang
berada di dekatnya. 
Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon
ek atau pohon fagus silvatica dianggap dapat mengakibatkan
penyakit kanker, terutama dalam campuran dengan bahan-
bahan tambahan untuk pengolahan kayu (kromat, obat
pengawet kayu). Bahan-bahan yang mengandung asbes
hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.
– Gunakanlah hanya pengisap debu yang cocok untuk

mengisap bahan yang dikerjakan.
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– Pastikan terdapat ventilasi udara yang baik di tempat
kerja.

– Dianjurkan untuk memakai masker anti debu dengan filter
kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang
dikerjakan yang berlaku di negara Anda.
u Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.

Debu dapat tersulut dengan mudah.

Penggunaan
Pengoperasian awal
u Perhatikan tegangan listrik! Tegangan jaringan listrik

harus sesuai dengan tegangan listrik yang tercantum
pada label tipe perkakas listrik. Perkakas listrik
dengan daya sebesar 230 V seperti yang diindikasikan
pada label dapat juga dioperasikan pada daya 220 V.

u Pegang perkakas listrik hanya pada permukaan
gagang isolator dan gagang tambahan. Alat kerja yang
digunakan dapat terkena aliran listrik yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Sentuhan pada kabel
yang bertegangan listrik dapat mengakibatkan komponen
logam pada perkakas listrik juga dialiri listrik sehingga
mengakibatkan sengatan listrik.

Pada penggunaan perkakas listrik dengan pembangkit listrik
yang tidak tetap (generator), yang tidak mempunyai
cadangan daya yang cukup atau tidak mempunyai pengatur
tegangan dengan penambahan arus listrik pada awalan start
yang sesuai, pada waktu perkakas listrik dihidupkan, daya
dapat berkurang atau perkakas listrik tidak jalan seperti
semestinya.
Perhatikanlah agar pembangkit listrik yang Anda gunakan
adalah cocok, terutama dalam hal tegangan dan frekuensi
jaringan.

Menyalakan/mematikan perkakas listrik
Untuk mulai menyalakan perkakas listrik, geser tombol on/
off (2) ke depan.

Untuk mengunci tombol on/off (2), dorong tombol on/off
(2) ke depan hingga mengunci.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/off
(2) atau jika tombol terkunci, tekan tombol on/off (2) ke
belakang secara singkat kemudian lepaskan tombol.

Kickback stop/Pengaman terhadap bantingan (GWS
750-100 I )

Jika kecepatan putaran perkakas listrik tiba-
tiba menurun, misalnya jika macet selama
pemotongan, sumber daya listrik ke mesin
akan dihentikan secara elektronik.

Untuk menyalakan kembali perkakas listrik, atur tombol
on/off (2) ke posisi mati, kemudian nyalakan kembali
perkakas listrik.

Pelindung terhadap start ulang (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
Pelindung terhadap start ulang mencegah perkakas listrik
hidup kembali secara tiba-tiba dan tidak terkendali setelah
sumber daya listrik terputus.
Untuk menyalakan kembali perkakas listrik, atur tombol
on/off (2) ke posisi mati, kemudian nyalakan kembali
perkakas listrik.

Pembatasan arus listrik pada awalan start
(GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/
GWS 750-100 I)
Pembatasan arus listrik pada awalan start elektronik
membatasi daya saat perkakas listrik dinyalakan dan
memungkinkan pengoperasian pada sekring 16 A.

Pemilihan awal kecepatan putaran (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S)
Dengan roda penyetel untuk pemilihan awal kecepatan
putaran(3), kecepatan putaran yang diperlukan dapat dipilih
sebelum dan juga saat mengoperasikan perkakas listrik.
Informasi pada tabel di bawah adalah nilai yang dianjurkan.

Bahan Penggunaan Alat sisipan Posisi roda
Logam Menghilangkan cat Kertas ampelas 2−3
Kayu, logam Menyikat, menghilangkan karat Sikat kawat berbentuk mangkuk,

kertas amplas
3

Logam, batu Mengampelas Mata gerinda 4−6
Logam Mengikis Mata gerinda 6
Logam Memotong Mata potong 6

Nilai tingkat kecepatan yang tertera merupakan nilai referensi.
u Ukuran kecepatan aksesori setidaknya harus sama

dengan kecepatan maksimum yang tertera pada
perkakas listrik. Aksesori yang beroperasi lebih cepat
dari ukuran kecepatan yang tertera dapat rusak dan
terlepas.

Petunjuk pengoperasian
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
u Berhati-hatilah saat membuat aluran instalasi pada

dinding struktural, lihat bab "Petunjuk mengenai
struktur".
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u Tahan benda kerja, jika benda tetap goyah karena
menahan bebannya sendiri.

u Jangan membebankan perkakas listrik terlalu berat
sehingga perkakas berhenti.

u Setelah pembebanan yang berat, biarkan perkakas
listrik beroperasi tanpa beban selama beberapa menit
untuk mendinginkan aksesori yang digunakan.

u Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
penopang untuk mesin gerinda potong.

u Jangan memegang mata gerinda dan mata potong
sebelum alat-alat tersebut menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama
penggunaannya.

mengikis
u Jangan menggunakan mata potong untuk mengikis.
Hasil kerja terbaik saat mengikis dapat diperoleh dengan
sudut kerja antara 30° hingga 40°. Gerakkan perkakas listrik
dengan tekanan yang sedang maju-mundur. Dengan
demikian, benda kerja tidak terlalu panas, warna permukaan
benda kerja tidak berubah, dan penampang menjadi lebih
halus.

Piringan dengan amplas yang berlapis-lapis
Dengan piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis
(aksesori), permukaan dan profil (asahan untuk membentuk
alur-aluran) yang melengkung dapat dikerjakan. Piringan
dengan amplas yang berlapis-lapis tahan lebih lama daripada
kertas amplas biasa, dan nilai kebisingan dan suhu yang
terjadi selama penggunaan adalah lebih rendah.

Memotong logam
u Saat memotong dengan bahan yang kasar, selalu

pasang kap pelindung untuk memotong (15).
Selama memotong, dorong perkakas dengan tekanan yang
sedang dan yang disesuaikan dengan bahan yang dikerjakan.
Jangan menekan, memiringkan atau mengayun-ayunkan
mata potong.
Jangan menghentikan gerak mata potong yang belum
berhenti memutar dengan cara menekan sisi sampingnya.

Arah pemotongan harus
selalu berlawanan dengan
arah gerak dari alat kerja.
Jika tidak, terdapat risiko
perkakas listrik tertekan tak
terkendali pada jalur
pemotongan. Selama
memotong profil atau
tabung persegi, gunakan
penampang terkecil untuk
hasil pemotongan terbaik.

Memotong batu-batuan
u Perhatikan penghisapan debu yang memadai saat

memotong bahan batu-batuan.
u Pakailah masker debu.
u Perkakas listrik ini hanya boleh digunakan untuk

pemotongan/pengikisan kering.

Untuk memotong batu-batuan, sebaiknya gunakan cakram
potong intan.
Selama memotong bahan-bahan yang sangat keras, misalnya
beton dengan kadar kerikil yang tinggi, mata potong intan
dapat menjadi terlalu panas sehingga dapat menjadi rusak.
Hal tersebut ditunjukkan dengan adanya lingkaran bunga api
yang berputar bersama dengan cakram potong intan.
Dalam hal ini hentikan pekerjaan memotong dan biarkan
cakram potong intan berputar sebentar tanpa beban pada
kecepatan putaran maksimal untuk mendinginkannya.
Jika pekerjaan menghabiskan waktu lama dan terdapat
lingkaran bunga api, hal ini menandakan cakram potong
intan telah menjadi tumpul. Cakram dapat diasah dengan
cara memotong sedikit-sedikit pada bahan pengikisan,
misalnya batu pasir kapur.

Petunjuk mengenai struktur
Membuat aluran instalasi pada dinding yang berstruktur
harus tunduk pada peraturan-peraturan norma DIN 1053
Bagian 1 atau peraturan-peraturan yang berlaku di negara
terkait. Peraturan tersebut harus ditaati. Sebelum memulai
pekerjaan, mintalah saran dari ahli struktur, arsitek atau
pengawas bangunan.

Perawatan dan servis
Perawatan dan pembersihan
u Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas

listrik, tariklah steker dari stopkontak.
u Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu

dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

u Bila memungkinkan, selalu gunakan sistem ekstraksi
udara dalam kondisi pengoperasian yang ekstrem.
Tiuplah dengan rutin lubang ventilasi dan hidupkan
pemutus arus (PRCD). Saat pengerjaan bahan logam,
debu konduktif dapat mengendap di dalam perkakas
listrik. Isolasi keamanan dari perkakas listrik dapat
terganggu.

Simpan dan tangani aksesori secara cermat.
Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan
oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch
yang resmi, agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.
www.powertool-portal.de, portal internet untuk perajin
dan tukang.
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Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri atas
10 angka dan tercantum pada label tipe produk.
Indonesia
PT Robert Bosch 
Palma Tower 10th Floor 
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 
Pondok Pinang, Kebayoran Lama 
Jakarta Selatan 12310 
Tel.: (021) 3005 5800 
Fax: (021) 3005 5801
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
sampah rumah tangga!
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���	�#�����6�������	�8�J���������6���������S������� �V�����H�����3������� �/�������9
���j���	�8�I�)���X�/�����������6���������N�����������������
��������� �������!�����	��
�*�'�����M�'�������6�������������
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�)���+���L���������������6�
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�����G�����'����� �������!�����	�������H�+���L�����������
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���4���������'������� �������������@���������	��
�*�'�����
���������
�)���+

u �0���6������� ���I���������4�"���(������� �k�����"�����������#��� �k�������G�	
�	�8���������&��������������� �k���������#��� �*���������S���)���X�d�'����� �������!�����*�T
���������*�E������� ���������*�����������I���������6�������>�����+

u �U���������6�������	�G�������G�	�_�i�P���8�����(�����������#�/�����(�.���(�V���	�8�@���	�G�	
�&�������������X����� ���������������������,�H�����V�������G�	�<���(�@���
���)�<��������
�&���������V���"�,�	��� �������������#���&�������H���@���������G�"�����V���	���S�	���8���)
�K�������������������!�������@�����4�#�������T�
�����>���������6�
����������������������
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���;���������>���������
�3�������"�����a�1�����'�������;�������������������U�����-�����������9��
���(�������
�-�����;���������'���+

�i�6���������\�������F���Q�"���(�����$�N�������@����
�0�'���������7�	

�$�%�����&�'���"�%�����������������������������	���������(�����"�%��
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�������
����������
�����������������������������������������������
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�����������6�������*���������1���0�������*�����������
�'
�����( ́���������	̃�������)�������������+

�\�����
��������� �M��������������
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���������;���������
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�����9���������$�����6�������
�����
�������W�����������������
���������I�������/�
�+
�\���
�������6�
�����/���������/�������������*���1�������G�����������1�$������������� �������!���4�5
���/���������d�'�������������!�������������*���1�+

�����������S���H���7����� ���I�����"�����������%��
�D�#�������������4�?�������������
�!�������*�����������
�'���4�������1���Q�������������!
�����'�����������������U���������
�����������'�����
�'�������������*���������*�'���������U����
�������+

�K�n�L �<�I��������� �'�����*�/��

�K�o�L �K�����������9�����,�9���&�P�T

�K�p�L �<�I�����S���'�������!���������������*�����������?�������>
�8�j�k�D�l�m�n�o�p�q�o�o���D�&�j�k�D�l�m�n�o�p�q�q�n���D�&
�j�k�D�l�m�n�o�p�q�r�n���D�:

�K�q�L �,�'�������9�����1���/���8��� �����2�����b�������9�����������������
�����:

�K�r�L �K���U�'�����b�������3���������1�������������*�/���������
���P�q�s�t�:

�K�s�L �K���U�'�����b�������3���������1�������������*�/���������
���P�q�o�t�:

�K�t�L ���*�/�����������������


�K�u�L �K���9�����^�������\�����B�Z�������X�!���K�������<������

�K�v�L �\�G��������� �'�����
�'�������9����������������

�K�n�w�L�^�G���������9�1�������
�����V�������������������-���u

�K�n�n�L�X�d�'�������
�t�:

�K�n�o�L���'�
���?���������b��

�K�n�p�L�X�'�
���?��������� �'�������'������ �t�:

�K�n�q�L�X���������
�����U�����������)���p���
���������6�
�����[�����t�:

�K�n�r�L �<�9�1�������������������!�����9���t�:

�K�n�s�L �X�d�'�����9���t�:

�K�n�t�L �K���9�����^�������\�����,�'���t�:

�K�n�u�L�B�d�'�������������'�����4���t�:

�K�n�v�L �j�
�E�������������t�:

�K�o�w�L�X�'�
���?�������*�V���t�:

�K�o�n�L�^�������������
�����
���������6�
�t�:

�K�o�o�L�,�'�������9�����8���2�����b�������9�����������������
�����:
�t�: �F�������	�T������� ���I�����	�8�J�����������#�������#���"�6���	�����&���6�������H���������-��

�"�S�	���H���!�������5�����	���`�����������Q�����������������>����� ���I���������������&�c�"
�	���C�������������H���Q�"�)���^�4�������>���	���/���	�����"���&���������	���������	���/
���������-���4�����H�������	�T�����<���H�������&���������	�8���������������3�������	�8�J����
�H�������	�T���������5���������M�������	�6���)

�����6���������A���&�'���	�����7�	

�i���#���"�������
�4���������>�� GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
�P�e���4�?�������� 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
�K���������4���E���������������'���������"���� W 750 750 750 750
�K���������4���E�����*�' W 380 380 380 380
�,�?�������>�����'���������"���� min-1 11000 11000 11000 11000
�X�
�2���������`�������1���0�������
�!��
�4�����������?�������>

min-1 – – – –

�X���N���������G���������d�'�������
�$�����?�

���'

mm 125 100 115 125

�X���N�������*�]�������
�'�����*�/����������
�����


M14 M10 M14 M14

�K���
�2���������
���*�]�����8���?�
�����'�:�����
�'
���*�/�����������������


mm 22 22 22 22

�K���������,�*���������,�?�����X�> – – – –
�K���?���������>�
������������ – – – –
�K���?�������4�#�������T�
�����>���������6�
 – – – –
�L���������
�����������N���������>�����V����
���
�����������
�������T�
�����>����

– – – –

�,�*�������������������������]�����Y���
�����*�U�������v�F�,�t�p�F�*�����]�����*�]���o�q�w�r�o�q�s

�x ���Z�����������
�����'�������9�������
����
�����E�����1���/

kg 1,9 1,9 1,9 1,9

�x ���Z�����������
�����'�������9�������
����
�������Q�����1���/

kg 1,8 1,8 1,8 1,8

�K�E�1�����>��������������  / II  / II  / II  / II
Các giá trị đã cho có hiệu lực cho điện thế danh định [U] 230 V. Đối với điện thế thấp hơn và các loại máy dành riêng cho một số quốc gia, các
giá trị này có thể thay đổi.
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�i���#���"�������
�4���������>�� GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
�P�e���4�?�������� 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
�K���������4���E���������������'���������"���� W 750 750 750 750
�K���������4���E�����*�' W 380 380 380 410
�,�?�������>�����'���������"���� min-1 11000 11000 11000 11000
�X�
�2���������`�������1���0�������
�!��
�4�����������?�������>

min-1 2800–11000 2800–11000 2800–11000 –

�X���N���������G���������d�'�������
�$�����?�

���'

mm 100 115 125 100

�X���N�������*�]�������
�'�����*�/����������
�����


M10 M14 M14 M10

�K���
�2���������
���*�]�����8���?�
�����'�:�����
�'
���*�/�����������������


mm 22 22 22 22

�K���������,�*���������,�?�����X�> ● ● ● –
�K���?���������>�
������������ – – – ●
�K���?�������4�#�������T�
�����>���������6�
 ● ● ● ●
�L���������
�����������N���������>�����V����
���
�����������
�������T�
�����>����

● ● ● ●

�,�*�������������������������]�����Y���
�����*�U�������v�F�,�t�p�F�*�����]�����*�]���o�q�w�r�o�q�s

�x ���Z�����������
�����'�������9�������
����
�����E�����1���/

kg 1,9 1,9 1,9 1,9

�x ���Z�����������
�����'�������9�������
����
�������Q�����1���/

kg 1,8 1,8 1,8 1,8

�K�E�1�����>��������������  / II  / II  / II  / II
Các giá trị đã cho có hiệu lực cho điện thế danh định [U] 230 V. Đối với điện thế thấp hơn và các loại máy dành riêng cho một số quốc gia, các
giá trị này có thể thay đổi.
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u ���4����� �5�����������������������������(�����������M�	�����������&���������G�	��� ���)
�K���9���������������������Z���������!�����9�����K�n�r�L���������������9�1�������������
�?����
���������������������9�1�������9���������������������Z���������!���������������������K�u�L�+
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���G�"���H�������K�q�L�+
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u ���T���������������(���������(�7���������������(�������
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�K���9���������������������'�����K�n�t�L���������������9���������b�������Z�����������
�����'��
���9�����1���/���K�q�L�+

�]�G�H�������������������i����
u ���8���������&�������	���������������������,�	�����E���(�����������J���	�8�`�����"���#�<

�&�R�����H���@���������G�"��� ���������������X�����8���)
u �0���6������� ���I���������4�"���(������� �k�����"�����������#��� �k�������G�	

�	�8���������&��������������� �k���������#��� �*���������S���)���X�d�'����� �������!�����*�T
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�L�������4�6���������*�/�����������������
���K�t�L�����������E�������������>���1���)�����4�9�1
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Français
Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l’outil

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité et toutes les instructions. 
Ne pas suivre les avertissements et

instructions peut donner lieu à un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphère explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussières. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussières ou les fumées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à
l’écart pendant l’utilisation de l’outil.  Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
u Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils à branchement de terre.  Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

u Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
sinières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

u Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions
humides.  La pénétration d‘eau à l’intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

1 609 92A 4PH | (06.11.2018) Bosch Power Tools

mailto:tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com


Français | 69

u Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher l’outil. Maintenir
le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arêtes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc
électrique.

u Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté à l’utilisation extérieure.  L’utilisation
d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

u Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). 
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fa-
tigué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entraîner des blessures graves des
personnes.

u Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussières, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

u Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher
l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter.  Porter les outils en ayant le
doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en
marche.  Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes.

u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés à tout moment.  Cela permet un meilleur
contrôle de l’outil dans des situations inattendues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vê-
tements et les gants à distance des parties en mouve-
ment.  Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent être pris dans des parties en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière
peut réduire les risques dus aux poussières.

Utilisation et entretien de l’outil
u Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre ap-

plication.  L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de
passer de l’état de marche à arrêt et vice versa.  Tout

outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de l’outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger l’outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l’outil.

u Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre à des personnes ne connais-
sant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner.  Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

u Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l’outil. En cas
de dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils mal entrete-
nus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de
couper.  Des outils destinés à couper correctement en-
tretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

u Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément à ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail à réaliser. L’utili-
sation de l’outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu à des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des pièces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires
Avertissements de sécurité communs pour les
opérations de meulage, de ponçage, de brossage
métallique ou de tronçonnage par meule abrasive
u Cet outil électrique est destiné à fonctionner comme

meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil à
tronçonner. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas
suivre toutes les instructions données ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure grave.

u Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l’outil électrique n’a pas été conçu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

u Ne pas utiliser d’accessoires non conçus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que l’accessoire puisse être fixé à votre outil
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électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

u La vitesse assignée de l’accessoire doit être au moins
égale à la vitesse maximale indiquée sur l’outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

u Le diamètre extérieur et l’épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de façon incorrecte ne peuvent pas
être protégés ou commandés de manière appropriée.

u Le montage fileté d'accessoires doit être adapté au fi-
let de l'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, l'alésage central de l'acces-
soire doit s’adapter correctement au diamètre du
flasque. Les accessoires qui ne correspondent pas aux
éléments de montage de l’outil électrique seront en dés-
équilibre, vibreront de manière excessive et pourront
provoquer une perte de contrôle.

u Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation examiner les accessoires comme
les meules abrasives pour détecter la présence éven-
tuelle de copeaux et fissures, les patins d’appui pour
détecter des traces éventuelles de fissures, de déchi-
rure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si
l’outil électrique ou l’accessoire a subi une chute, exa-
miner les dommages éventuels ou installer un acces-
soire non endommagé. Après examen et installation
d’un accessoire, placez-vous ainsi que les personnes
présentes à distance du plan de l’accessoire rotatif et
faire marcher l’outil électrique à vitesse maximale à
vide pendant 1 min. Les accessoires endommagés se-
ront normalement détruits pendant cette période d’essai.

u Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de l’application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussières, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arrêter les petits fragments abrasifs ou des pièces à
usiner. La protection oculaire doit être capable d’arrêter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussières ou le respirateur doit être capable
de filtrer les particules produites par vos travaux. L’expo-
sition prolongée aux bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de l’audition.

u Maintenir les personnes présentes à une distance de
sécurité par rapport à la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de pièce à usiner ou d’un accessoire cassé peuvent être
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

u Tenir l’outil uniquement par les surfaces de préhen-
sion isolantes, pendant les opérations au cours des-
quelles l’accessoire coupant peut être en contact avec
des conducteurs cachés ou avec son propre câble. Le

contact de l’accessoire coupant avec un fil «sous tension»
peut mettre «sous tension» les parties métalliques expo-
sées de l’outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l’opérateur.

u Placer le câble éloigné de l’accessoire de rotation. Si
vous perdez le contrôle, le câble peut être coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut être tiré dans
l’accessoire de rotation.

u Ne jamais reposer l’outil électrique avant que l’acces-
soire n’ait atteint un arrêt complet. L’accessoire de ro-
tation peut agripper la surface et arracher l’outil élec-
trique hors de votre contrôle.

u Ne pas faire fonctionner l’outil électrique en le portant
sur le côté. Un contact accidentel avec l’accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vêtements et attirer l’acces-
soire sur vous.

u Nettoyer régulièrement les orifices d’aération de l’ou-
til électrique. Le ventilateur du moteur attirera la pous-
sière à l’intérieur du boîtier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers élec-
triques.

u Ne pas faire fonctionner l’outil électrique à proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

u Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L’utilisation d’eau ou d’autres réfrigé-
rants fluides peut aboutir à une électrocution ou un choc
électrique.

Rebonds et mises en garde correspondantes
Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou à l’ac-
crochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui, d’une
brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou l’accro-
chage provoque un blocage rapide de l’accessoire en rota-
tion qui, à son tour, contraint l’outil électrique hors de
contrôle dans le sens opposé de rotation de l’accessoire au
point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
par la pièce à usiner, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou l’expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de l’opérateur ou encore en s’en éloi-
gnant, selon le sens du mouvement de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.
Le rebond résulte d’un mauvais usage de l’outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et
peut être évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.
u Maintenir fermement l’outil électrique et placer votre

corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour une maîtrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L’opérateur peut maîtriser les couples de réaction
ou les forces de rebond, si les précautions qui s’imposent
sont prises.
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u Ne jamais placer votre main à proximité de l’acces-
soire en rotation. L’accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.

u Ne pas vous placer dans la zone où l’outil électrique se
déplacera en cas de rebond.  Le rebond pousse l’outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

u Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arêtes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de l’accessoire.  Les coins, les arêtes
vives ou les rebondissements ont tendance à accrocher
l’accessoire en rotation et à provoquer une perte de
contrôle ou un rebond.

u Ne pas fixer de chaîne coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaîne coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de contrôle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
meulage et de tronçonnage abrasif
u Utiliser uniquement des types de meules recomman-

dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique conçu pour la meule choisie.  Les meules pour les-
quelles l’outil électrique n’a pas été conçu ne peuvent pas
être protégées de façon satisfaisante et sont dange-
reuses.

u La surface de meulage des meules à moyeu déporté
doit être montée sous le plan de la lèvre du protec-
teur. Une meule montée de manière incorrecte qui dé-
passe du plan de la lèvre du protecteur ne peut pas être
protégée de manière appropriée.

u Le protecteur doit être solidement fixé à l’outil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que l’opérateur soit exposé le moins possible à
la meule.  Le protecteur permet de protéger l’opérateur
des fragments de meule cassée, d’un contact accidentel
avec la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les
vêtements.

u Les meules doivent être utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec le côté de la meule à tronçonner.  Les
meules à tronçonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, l’application de forces latérales à ces
meules peut les briser en éclats.

u Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie.  Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de la meule. Les flasques pour les meules à
tronçonner peuvent être différents des autres flasques de
meule.

u Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands.  La meule destinée à un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée
d’un outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques
aux opérations de tronçonnage abrasif
u Ne pas «coincer» la meule à tronçonner ou ne pas ap-

pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive.  Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

u Ne pas vous placer dans l’alignement de la meule en
rotation ni derrière celle-ci.  Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond
éventuel peut propulser la meule en rotation et l’outil
électrique directement sur vous.

u Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre l’outil
électrique hors tension et tenir l’outil électrique im-
mobile jusqu’à ce que la meule soit à l’arrêt complet.
Ne jamais tenter d’enlever la meule à tronçonner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire.  Rechercher et prendre des
mesures correctives afin d’empêcher que la meule ne se
grippe.

u Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la pièce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec la pièce prudemment. 
Le disque peut s’accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arrière si l’appareil est redémarré en
charge.

u Prévoir un support de panneaux ou de toute pièce à
usiner surdimensionnée pour réduire le risque de pin-
cement et de rebond de la meule.  Les grandes pièces à
usiner ont tendance à fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent être placés sous la pièce à usiner près
de la ligne de coupe et près du bord de la pièce des deux
côtés de la meule.

u Soyez particulièrement prudent lorsque vous faites
une «coupe en retrait» dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité.  La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des câblages
électriques ou des objets, ce qui peut entraîner des re-
bonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
ponçage
u Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné

pour les disques de ponçage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. 
Un papier abrasif plus grand s’étendant au-delà du patin
de ponçage présente un danger de lacération et peut pro-
voquer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
brossage métallique
u Garder à l’esprit que des brins métalliques sont reje-

tés par la brosse même au cours d’une opération ordi-
naire. Ne pas soumettre à une trop grande contrainte
les fils métalliques en appliquant une charge exces-
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sive à la brosse. Les brins métalliques peuvent aisément
pénétrer dans des vêtements légers et/ou la peau.

u Si l’utilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune gêne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le
touret ou la brosse métallique peut se dilater en diamètre
en raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

u Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
câbles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégâts matériels et peut
provoquer un choc électrique.

u Attendez que les meules à ébarber et les disques à
tronçonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brûlantes pendant le travail.

u Déverrouiller l’interrupteur Marche/Arrêt et le mettre
dans la position d’arrêt, si l’alimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrôlé.

u Bloquez la pièce à travailler. Une pièce à travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de manière plus sûre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent à l’avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme
L’outil électroportatif est conçu pour le tronçonnage, le meu-
lage/l’ébarbage et le brossage à sec de la pierre et du métal.
Pour le tronçonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez
un capot de protection spécifiquement conçu pour le tron-
çonnage.
Pour le tronçonnage de pierres, veillez à assurer une aspira-
tion suffisante des poussières.
En combinaison avec les accessoires de ponçage adéquats,
l’outil électroportatif peut aussi être utilisé pour le ponçage
avec des disques abrasifs.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments de l’appareil se réfère à la re-
présentation de l’outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Bouton de blocage de broche
(2) Interrupteur Marche/Arrêt
(3) Molette de présélection de vitesse (GWS 750-100

S/GWS 750-115 S/GWS 750-125 S)
(4) Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolée)
(5) Clé combinée pour broche d’entraînement M14A)

(6) Clé combinée pour broche d’entraînement M10A)

(7) Broche d’entraînement
(8) Capot de protection pour le meulage
(9) Vis de blocage du capot de protection
(10) Flasque de serrage avec joint torique
(11) MeuleA)

(12) Écrou de serrage
(13) Écrou de serrage rapide A)

(14) Meule assiette carbureA)

(15) Capot de protection spécial tronçonnageA)

(16) Disque à tronçonnerA)

(17) Protège-mainA)

(18) Plateau de ponçage caoutchoucA)

(19) Disque abrasifA)

(20) Écrou cylindriqueA)

(21) Brosse boisseauA)

(22) Poignée (surface de préhension isolée)
A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
Référence 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0.. 3 601 C94 0..
Puissance absorbée nominale W 750 750 750 750
Puissance débitée W 380 380 380 380
Régime nominal tr/min 11 000 11 000 11 000 11 000
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Meuleuse angulaire GWS 710 GWS 750-100 GWS 750-115 GWS 750-125
Plage de réglage de la vitesse
de rotation

tr/min – – – –

Diamètre de disque maxi mm 125 100 115 125
Filetage de la broche d’entraî-
nement

M14 M10 M14 M14

Longueur de filetage maxi de
la broche d’entraînement

mm 22 22 22 22

Présélection de vitesse de ro-
tation

– – – –

Arrêt en cas de rebond – – – –
Protection anti-redémarrage – – – –
Limitation du courant de dé-
marrage

– – – –

Poids selon EPTA-Procedure 01:2014
– avec poignée supplémen-

taire antivibrations
kg 1,9 1,9 1,9 1,9

– avec poignée supplémen-
taire standard

kg 1,8 1,8 1,8 1,8

Indice de protection  / II  / II  / II  / II
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette valeur et sur
certaines versions destinées à certains pays.

Meuleuse angulaire GWS 750-100 S GWS 750-115 S GWS 750-125 S GWS 750-100 I
Référence 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 1.. 3 601 C94 2..
Puissance absorbée nominale W 750 750 750 750
Puissance débitée W 380 380 380 410
Régime nominal tr/min 11 000 11 000 11 000 11 000
Plage de réglage de la vitesse
de rotation

tr/min 2 800–11 000 2 800–11 000 2 800–11 000 –

Diamètre de disque maxi mm 100 115 125 100
Filetage de la broche d’entraî-
nement

M10 M14 M14 M10

Longueur de filetage maxi de
la broche d’entraînement

mm 22 22 22 22

Présélection de vitesse de ro-
tation

● ● ● –

Arrêt en cas de rebond – – – ●
Protection anti-redémarrage ● ● ● ●
Limitation du courant de dé-
marrage

● ● ● ●

Poids selon EPTA-Procedure 01:2014
– avec poignée supplémen-

taire antivibrations
kg 1,9 1,9 1,9 1,9

– avec poignée supplémen-
taire standard

kg 1,8 1,8 1,8 1,8

Indice de protection  / II  / II  / II  / II
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette valeur et sur
certaines versions destinées à certains pays.
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Montage
Montage du dispositif de protection
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

Remarque : En cas de cassure de la meule ou du disque pen-
dant l’utilisation ou de détérioration des dispositifs de fixa-
tion sur le capot de protection/l’outil électroportatif, en-
voyez sans tarder l’outil électroportatif dans un centre de
service après-vente. Pour les adresses, reportez-vous à la
section « Service après-vente et conseil utilisateurs ».

Capot de protection pour meulage
Placez le capot de protection (8) sur le collet de broche.
Adaptez la position du capot de protection (8) aux exigences
des travaux à effectuer. Bloquez le capot de protection (8)
en serrant la vis de serrage (9) avec la clé combinée (5)/(6).
u Orientez le capot de protection (8) de façon à éviter

les projections d’étincelles en direction de l’utilisa-
teur.

Remarque : Les ergots de codage se trouvant sur le capot de
protection (8) font en sorte que seul le capot de protection
adapté à l’outil électroportatif puisse être monté.

Capot de protection spécial tronçonnage
u Pour les opérations de tronçonnage au moyen d’abra-

sifs agglomérés, toujours utiliser le capot de protec-
tion spécial tronçonnage (15).

u Lors du tronçonnage de matières minérales, veillez à
assurer une aspiration suffisante des poussières.

Le capot de protection spécial tronçonnage (15) se monte
comme le capot de protection spécial meulage (8).

Poignée supplémentaire
u N’utilisez l’outil électroportatif qu’avec la poignée

supplémentaire (4).
Vissez la poignée supplémentaire (4) du côté gauche ou du
côté droit de la tête de meuleuse, selon les besoins.

Protège-main
u Montez systématiquement le protège-main pour les

travaux avec plateau caoutchouc (18) ou brosse bois-
seau/brosse circulaire/disque à lamelles (17).

Fixez le protège-main (17) avec la poignée supplémentaire
(4).

Montage des accessoires de ponçage
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

u Attendez que les meules à ébarber et les disques à
tronçonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brûlantes pendant le travail.

Nettoyez la broche d’entraînement (7) et toutes les pièces à
monter.

Pour serrer et libérer les meules et autres accessoires, pres-
sez la touche de blocage de broche (1) afin de bloquer la
broche d’entraînement.
u N’actionnez la touche de blocage de broche que

lorsque la broche d’entraînement est à l’arrêt. L’outil
électroportatif risque sinon d’être endommagé.

Meule / disque à tronçonner
N’utilisez que des meules et disques aux dimensions pres-
crites. Le diamètre de l’alésage central doit être adapté au
flasque de serrage. N’utilisez ni raccords réducteurs ni adap-
tateurs.
Lors de l’utilisation de disques à tronçonner diamantés,
veillez à ce que la flèche de sens de rotation sur le disque et
le sens de rotation de l’outil électroportatif (voir la flèche de
sens de rotation sur la tête de meuleuse) coïncident.
L’ordre de montage est visible sur la page avec les gra-
phiques.
Pour fixer le disque à meuler/à tronçonner, vissez l’écrou de
serrage (12) et serrez-le avec la clé combinée (5)/(6).«
Écrou de serrage rapide ».
u Après avoir monté la meule/le disque et avant de

mettre l’outil en marche, vérifiez si la meule/le disque
est fixé(e) correctement et peut tourner librement.
Assurez-vous que la meule/le disque ne frôle pas le ca-
pot de protection ni d’autres pièces.

Flasque de serrage pour broche d’entraîne-
ment M14 : Dans le flasque de serrage (10) se
trouve un joint torique plastique autour de
l’épaulement de centrage. Si le joint torique
manque ou est endommagé, remplacez impé-

rativement le flasque de serrage (10) avant de réutiliser l’ou-
til électroportatif.
Flasque de serrage pour broche d’entraînement M10 :  Le
flasque de serrage est utilisable des deux côtés.

Disque à lamelles
u Toujours monter le protège-main  (17) pour les travaux

avec le disque à lamelles.

Plateau caoutchouc
u Toujours monter le protège-main (17) pour les travaux

avec le plateau caoutchouc (18).
L’ordre de montage est visible sur la page avec les gra-
phiques.
Vissez l’écrou cylindrique (20) et serrez-le avec la clé combi-
née (5)/(6).

Brosse boisseau / brosse circulaire
u Toujours monter le protège-main  (17) pour les tra-

vaux avec la brosse boisseau ou la brosse circulaire.
L’ordre de montage est visible sur la page avec les gra-
phiques.
Vissez la brosse boisseau / brosse circulaire sur la broche
jusqu’à ce qu’elle appuie fermement contre le flasque à l’ex-
trémité du filetage de broche. Serrez la brosse boisseau /
brosse circulaire avec une clé plate.
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Écrou de serrage rapide 
Pour changer de meule ou de disque sans avoir à utiliser de
clé, utilisez l’écrou de serrage rapide (13) à la place de
l’écrou de serrage (12).
u L’écrou de serrage rapide (13) ne doit être utilisé que

pour les meules à ébarber ou disques à tronçonner.
N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide (13) en parfait
état, sans traces de détérioration.
Lors du vissage, veillez à ce que le côté gravé de l’écrou
de serrage rapide (13) ne se trouve pas du côté meule/
disque ; la flèche doit être orientée vers la rainure de re-
père(23) .

(23)
Actionnez le bouton de blo-
cage de broche (1) pour
bloquer la broche. Pour ser-
rer l’écrou de serrage ra-
pide, faites tourner d’un
geste ferme la meule/le
disque dans le sens horaire.

Pour desserrer un écrou de
serrage rapide (non endom-
magé) correctement fixé,
tournez avec la main la mo-
lette dans le sens antiho-
raire. Ne desserrez jamais
un écrou de serrage ra-
pide bloqué au moyen
d’une pince mais utilisez
la clé combinée. Placez la
clé combinée comme repré-
senté sur la figure.

Pivotement de la tête
de meuleuse
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

La tête de meuleuse peut
être tournée par pas de 90°.
Cela permet, lors de cer-
taines applications, d’ame-
ner l’interrupteur Marche/
Arrêt dans une meilleure
position de prise en main,
par ex. pour les gauchers.
Retirez les 4 vis. Faites pi-
voter avec précaution la
tête de meuleuse dans la

nouvelle position sans la désolidariser du carter. Resserrez
les 4 vis.

Accessoires de meulage admissibles
Vous pouvez utiliser toutes les meules et disques indiqués
dans cette notice d’utilisation.
La vitesse de rotation [en tr/min] et la vitesse circonféren-
tielle [en m/s] des meules/disques utilisés doivent corres-
pondre aux indications du tableau ci-dessous.
Respectez pour cette raison la vitesse de rotation et vitesse
circonférentielle indiquées sur l’étiquette de la meule/du
disque.

max. [mm] [mm]

D b d [tr/min] [m/s]
100

115

125

7

7

7

16,0

22,2

22,2

11 000

11 000

11 000

80

80

80
D 100

115

125

–

–

–

–

–

–

11 000

11 000

11 000

80

80

80

D

b

d 70

75

30

30

M 10

M 14

11 000

11 000

45

45

Aspiration de poussières/de copeaux
Les poussières de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent être nui-
sibles à la santé. Le contact avec les poussières ou leur inha-
lation peut entraîner des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires auprès de l’utilisateur ou des personnes
se trouvant à proximité. 
Certaines poussières telles que les poussières de chêne ou
de hêtre sont considérées comme cancérigènes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lasure). Les matériaux contenant de l’amiante ne
doivent être travaillés que par des personnes qualifiées.
– Si possible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-

sières approprié au matériau.
– Veillez à bien aérer la zone de travail.
– Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec

un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les règlements spécifiques aux matériaux à traiter
en vigueur dans votre pays.
u Évitez toute accumulation de poussières sur le lieu de

travail. Les poussières peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche
Mise en marche
u Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de

la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l’outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.
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u Tenez l’outil seulement par les surfaces de préhension
isolées et par la poignée supplémentaire. L’accessoire
de travail risque d’entrer en contact avec des câbles
électriques sous tension enfouis ou avec le câble de
l’outil. L’entrée en contact avec un fil sous tension peut
mettre sous tension les parties métalliques exposées de
l’outil électroportatif et provoquer un choc électrique.

En cas de raccordement de l’outil électroportatif à un géné-
rateur mobile (groupe électrogène) ne disposant pas de ré-
serves de puissance suffisantes ou d’une régulation de ten-
sion appropriée avec amplification du courant de démar-
rage, les pertes de puissance ou un comportement anormal
peuvent se produire à la mise en marche.
Assurez-vous que le groupe électrogène dispose de caracté-
ristiques (tension et fréquence réseau notamment) compa-
tibles avec la meuleuse.

Mise en marche/arrêt
Pour mettre en marche l’outil électroportatif, poussez l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (2) vers l’avant.
Pour bloquer l’interrupteur Marche/Arrêt (2), appuyez sur
l’interrupteur Marche/Arrêt (2) jusqu’à ce qu’il s’enclenche.
Pour arrêter l’outil électroportatif, relâchez l’interrupteur
Marche/Arrêt (2) ou, s’il a été bloqué, appuyez brièvement
sur la partie arrière de l’interrupteur Marche/Arrêt (2), puis
relâchez ce dernier.
u Vérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-

ser. L’accessoire de meulage doit être correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner l’outil à vide
pendant au moins 1 minute. N’utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irrégulière. Les acces-

soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Arrêt en cas de rebond (GWS 750-100 I)
En cas de perte de vitesse soudaine de l’outil
électroportatif, par ex. lors du blocage du
disque à tronçonner dans la fente, un circuit
électronique coupe l’alimentation électrique
du moteur.

Pour remettre en marche l’outil électroportatif, placez l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (2) dans la position arrêt et redé-
marrez l’outil électroportatif.

Protection anti-redémarrage (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrô-
lé de l’outil électroportatif après une coupure de courant.
Pour remettre en marche l’outil électroportatif, placez l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (2) dans la position arrêt et redé-
marrez l’outil électroportatif.

Limitation du courant de démarrage (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/GWS 750-100 I)
La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de l’outil électroportatif
et permet une utilisation sur un circuit électrique protégé par
un fusible 16 A.

Présélection de vitesse de rotation (GWS 750-100 S/
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S)
La molette de présélection de vitesse (3) permet de sélec-
tionner la vitesse de rotation nécessaire (même durant l’utili-
sation de l’outil). Le tableau ci-dessous indique les valeurs
recommandées pour différentes applications.

Matériau Application Accessoire de travail Position molette de réglage
Métal Décapage de peinture Disque abrasif 2−3
Bois, métal Brossage, dérouillage Meule boisseau, disque abrasif 3
Métal, pierre Ponçage Meule 4−6
Métal Ébarbage Meule 6
Métal Tronçonnage Disque à tronçonner 6

Les valeurs indiquées pour chacune des vitesses sont des valeurs indicatives.
u La vitesse assignée de l’accessoire doit être au moins

égale à la vitesse maximale indiquée sur l’outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Instructions d’utilisation
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

u Attention lors de la réalisation de rainures ou saignées
dans des murs porteurs, voir la section « Remarques
sur la statique ».

u Serrez la pièce si son poids ne suffit pas à assurer une
bonne stabilité.

u Ne provoquez pas l’arrêt de l’outil électroportatif en
exerçant une pression trop forte.

u Après l’avoir fortement sollicité, laissez tourner l’outil
électroportatif à vide pendant quelques minutes pour
refroidir l’accessoire de travail.

u N’utilisez jamais l’outil électroportatif avec un support
de tronçonnage.

u Attendez que les meules à ébarber et les disques à
tronçonner aient refroidi avant de les toucher. Les
meules deviennent brûlantes pendant le travail.

Dégrossissage
u N’utilisez jamais de disques à tronçonner pour les tra-

vaux de dégrossissage !

1 609 92A 4PH | (06.11.2018) Bosch Power Tools



Français | 77

Lors des travaux de meulage, les meilleurs résultats sont ob-
tenus avec un angle d’inclinaison de 30 à 40°. Effectuez avec
l’outil électroportatif des mouvements de va-et-vient en
exerçant une pression modérée. De la sorte, la pièce ne
s’échauffe pas excessivement, elle ne se colore pas et il n’ap-
paraît pas de stries.

Plateau à lamelles
Le plateau à lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés. Les plateaux à
lamelles ont une durée de vie nettement plus élevée, des ni-
veaux de bruit plus faibles ainsi que des températures de tra-
vail plus basses que les meules conventionnelles.

Tronçonnage du métal
u Pour les opérations de tronçonnage au moyen d’abra-

sifs agglomérés, toujours utiliser le capot de protec-
tion spécial tronçonnage (15).

Lors des travaux de tronçonnage, travaillez en appliquant
une vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N’exer-
cez pas de pression sur le disque à tronçonner, ne l’inclinez
pas et n’oscillez pas avec.
Ne freinez pas les disques à tronçonner qui ralentissent en
exerçant une pression latérale.

L’outil électroportatif doit
toujours travailler en sens
opposé. Sinon, il risque de
sortir de la ligne de coupe
de façon incontrôlée.

Tronçonnage de la pierre

u Lors du tronçonnage de matières minérales, veillez à
assurer une aspiration suffisante des poussières.

u Portez un masque anti-poussières.
u L’outil électroportatif est seulement conçu pour effec-

tuer des tronçonnages/des meulages à sec.
Pour tronçonner de la pierre, il est recommandé d’utiliser
une disque à tronçonner diamanté.
Lors du tronçonnage de matériaux particulièrement durs,
comme du béton avec forte teneur en gravier, le disque à
tronçonner diamanté peut se mettre à surchauffer et se dé-
tériorer. Cela est reconnaissable à la formation d’une cou-
ronne d’étincelles autour du disque à tronçonner diamanté.
En pareil cas, interrompez la coupe et laissez refroidir le
disque à tronçonner en le faisant tourner à vide à la vitesse
maximale pendant un court instant.
L’apparition d’une couronne d’étincelles autour du disque et
une diminution notable de la vitesse d’avance sont des
signes révélateurs de l’émoussage d’un disque à tronçonner.
Il convient alors de réaffûter le disque en réalisant quelques
coupes brèves dans un matériau abrasif (par ex. du grès).

Remarques sur la statique
La réalisation de saignées dans des murs porteurs est régle-
mentée par la norme DIN 1053 partie 1 ou les normes équi-

valentes en vigueur dans votre pays. Impérativement respec-
ter la législation. Avant de débuter les travaux, demandez
conseil au staticien / à l’architecte responsable ou au maître
d’œuvre compétent.

Entretien et Service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur l’outil
électroportatif.

u Tenez toujours propres l’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sûr.

u Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrêmes.
Soufflez fréquemment de l’air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussières métalliques à effet
conducteur se déposent à l’intérieur de l’outil. La double
isolation de l’outil électroportatif risque alors d’être en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Dans le cas où un remplacement du câble d’alimentation
s’avère nécessaire, confiez la réparation à Bosch ou à un
centre de Service après-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Notre Service après-vente répond à vos questions concer-
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les pièces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pièces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient à votre dispo-
sition pour répondre à vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
www.powertool-portal.de, le portail Internet pour artisans
et bricoleurs.
Pour toute demande de renseignement ou commande de
pièces de rechange, précisez impérativement la référence à
10 chiffres figurant sur l’étiquette signalétique du produit.
Algérie
Siestal 
Zone Industrielle Ihaddaden 
06000 Bejaia 
Tel. : +213 (0) 982 400 991/2 
Fax : +213 (0) 3 420 1569 
E-Mail : sav@siestal-dz.com
Maroc
Robert Bosch Morocco SARL 
53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed 
20300 Casablanca 
E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisie
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Robert Bosch Tunisie SARL 
7 Rue Ibn Battouta Z.I. Saint Gobain 
Mégrine Riadh 
2014 Ben Arous 
Tél. : +216 71 427 496/879 
Fax : +216 71 428 621 
E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com
Côte d’Ivoire
Rimco 
ZONE 3, 9 RUE DU CANAL 
01 BP V230, Abidjan 01 
Tel. : +225 21 25 93 38
Sénégal
Bernabé 
Km 2,5 – Bd du Centenaire de la Commune de Dakar 
B.P. 2098 DAKAR 
Tel. : +221 33 849 01 01 
Fax : +221 33 823 34 20

Élimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagères !
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عربي
إرشادات الأمان

تحذيرات أمان عامة للعدد الكهربائية
اقرأ جميع تحذيرات الأمان����������

ẅẄṾẃẂẁوالتعليمات.  ẀṿṾ
ẛẐẚ ẙẘẗẉ ṿẖ ẊẄẕẔẓẒẑẐẃ ẏẄẎẆẃ ẀṿṾẍ ẌẄẁẋẃ ẊẃẂẉẈẇẆ
ẤẢẄậẬẃ ẍấƕẍ ẫảẃẂẪ ẩẨầẦ ẍấƕẍ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ

ėẅẂẔằẰ ắẍẂẮẢ
احتفظ بجميع تحذيرات الأمان والتعليمات للرجوع

إليها فيما بعد.
ẹẸ ẀṿặẑẶẕẐẃ ẵẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃẴ ẳẓằẞẕẢ ṿẞẲẉ
ẤẠẎầẐẄẢ ẤẓậẨẕẐẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ ẺẌẄẁẋẃ ẊẃẂẉẈẇẆ
ẄẾẉấẍ ҟẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẤẠẎầẐẃ ẽẢẄẼ ẤằẻẃẨẢȥ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ẤẠẎầẐẃ ẽẢẄẼ Ẍẍẘȥ ỀẼẂẕẢ ẤẓếầẕẐẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ

ėҟẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
الأمان بمكان العمل

tاحرص على أن يكون مكان العمل نظيفا
ẽẕẒẐẃومضاء بشكل جيد.  ẌẄẠẁ ẹẸ ẛỂẨềẐẃ

ẏẨẖẍ ẛẐẚ ẙẘẗẆ ṿẖ ẅỄẄẾẕẐẃ ẂẔể ẽẕẒẐẃ ẊẄẖẄằẦẍ
ėễẘẃẨẇẐẃ

tلا تشغل العدة الكهربائية في أجواء معرضة
لخطر الانفجار، مثل الأماكن التي تتوفر فيها

السوائل أو الغازات أو الأغبرة القابلة
ỈẎẶẑẉللاشتعال. ṿẖ ẃệẂỆ ṿẐẨẆ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ

ėẅẂặẢẋẃẍ ẅẂẎểẋẃ ỉẄẒỆẚ ẹẸ
tاحرص على بقاء الأطفال وغيرهم من

الأشخاص بعيدا عند تشغيل العدة
ẹẸالكهربائية.  ỈẎẶẑẉ ṿẖ ỌẄẎẑẦịẃ ỊẔẑầẆ

ėỎẄạẮẐẃ ẛẓṾ ẅẂằẔẶẐẃ ọẦẃṿẲẸ
الأمان الكهربائي

tيجب أن تكون قوابس العدد الكهربائية
لا يجوز تعديل القابسمتلائمة مع المقابس. 
لا تستعمل القوابسبأي صورة من الصور. 

المهايئة مع العدد الكهربائية المؤرضة (ذات
ẄạẓẉṿẒẆطرف أرضي).  Ốẕẑẉ ỀẐ ẹẑẐẃ ỏẢẃẨẲẐẃ ẽẓẲẆ

ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẂằẰ Ồẁ ẤẕảốẕẐẃ ỏẢẄẲẕẐẃẍ
tتجنب ملامسة جسمك للأسطح المؤرضة

كالأنابيب والمبردات والمواقد أو الثلاجات.
ẌẨẠẉ ẄẁṿỔṾ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẂằẰ ẘẃẘồẉ

ėẹỂệẋẄẢ ẽậẨẁ ẍấ Ỗệẗẁ ọẕẶổ
tأبعد العدد الكهربائية عن الأمطار أو

Ẍẚالرطوبة.  ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẂằẰ ẘẃẘồẉ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẰẃẘ ẛẐẚ ỄẄẕẐẃ ẩẂẶẆ

t .لا تستخدم الكابللا تسئ استعمال الكابل
في حمل العدة الكهربائية أو سحبها أو سحب

احرص على إبعادالقابس من المقبس. 
الكابل عن الحرارة والزيت والحواف الحادة أو

ẍấالأجزاء المتحركة.  ẤềẐẄẑẐẃ ẊốẢẄẠẐẃ ṿẉồẆ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẂằẰ Ồẁ ẤẠẢẄầẑẕẐẃ

tعند استخدام العدة الكهربائية خارج المنزل
اقتصر على استخدام كابلات التمديد الصالحة

ẽẓẲẉللاستعمال في الأماكن المكشوفة.

ẹẸ ỉẄẕẒẑẻốẐ ỗẞặẁ ṿẉṿẕẆ ẽẢẄẼ ỉẄẕẒẑẻẃ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẂằẰ Ồẁ ẤẸẨầẠẕẐẃ ỒẼẄẁẋẃ

tإن لم يكن بالإمكان تجنب تشغيل العدة
الكهربائية في الأجواء الرطبة، فاستخدم مفتاح

ắẄẑềẁللوقاية من التيار المتخلف.  Ẁẃṿặẑẻẃ Ẍẚ
ẊẄẁṿẞẐẃ ẂằẰ ẽẓẲẉ ỘẓặẑẕẐẃ ệẄẔẑẐẃ Ồẁ ẤẉẄẖẨẓẐ

ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
أمان الأشخاص

tكن يقظا وانتبه إلی ما تفعله واستخدم العدة
لا تستخدم عدة كهربائيةالكهربائية بتعقل. 

عندما تكون متعبا أو عندما تكون تحت تأثير
ỌẄẎẑẦịẃالمخدرات أو الكحول أو الأدوية. ẀṿṾ

ṿẖ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ Ẁẃṿặẑẻẃ ṿỔṾ ẅṿẪẃẍ ẤộẇẓẐ
ėẅẂẔằẰ ẊẄẢẄậẚ ẛẐẚ ẙẘẗẉ

t .وارتدقم باارتداء تجهيزات الحماية الشخصية
ẤẉẄẕẇẐẃدائما نظارات واقية.  ẊẃồẔạẮẆ ỄẃṿẆệẃ Ẍẚ

ẌẄẁẋẃ ẤẉẈẪấẍ ệẄẎếẐẃ Ồẁ ẤẉẄẖẨẐẃ ẏẄỔẲẼ ẺẤẔẞặầẐẃ
ẺỒẔẦớẋẃ ẤẔẖẃẍ ẍấ ớẨặẐẃẍ ỚịồẦịẃ Ồẁ ẤẔẖẃẨẐẃ

Ồẁ ẽẓẲẉ ẺẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ỉẄẕẒẑẻẃ ờẍẂỜ ỈẶẪ
ėắẍẂẮẢ ẤẢẄậẬẃ ẂằẰ

t .تأكد منتجنب التشغيل بشكل غير مقصود
كون العدة الكهربائية مطفأة قبل توصيلها

بالتيار الكهربائي و/أو بالمركم، وقبل رفعها أو
ỄẄỔởấحملها.  ắẄẑềẕẐẃ ẛẓṾ ọẒẎậẚ ỞẾẆ ỊỔẼ Ẍẚ

ẤẠẎầẐẄẢ ỎẄạẮẐẃ Ịẓậẍ Ẍẚ ẍấ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẕẪ
ṿẲẸ ẺẽẔếầẑẐẃ ỞỂẍ ỠẓṾ ắẄẑềẕẐẃ ẄẕỔẔẢ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ

ėễẘẃẨẇẐẃ ẏẨẖẍ ẛẐẚ ẃẈỡ ẙẘẗẉ
tانزع أي أداة ضبط أو مفتاح ربط قبل تشغيل

ắẄẑềẁالعدة الكهربائية.  ẍấ ẅẃẘấ ỢẂẆ ẙẘẗẉ ṿẖ
ėắẍẂẮẢ ẤẢẄậẬẃ ẛẐẚ ỎẄạẮẐẃ Ồẁ ệẃẍẘ Ễồổ ẹẸ

t .قف بأمانتجنب أوضاع الجسم غير الطبيعية
ọẐớوحافظ علی توازنك دائما.  ọẐ ẳẕẶẔẻ

ẂẔể ỘẖẃẨẕẐẃ ẹẸ ẽẾẸấ ẽẠầẢ ỎẄạẮẐẃ ẹẸ ỀẠẇẑẐẄẢ
ėẤẒẖẨẑẕẐẃ

t .لا ترتد الثيابقم بارتداء ثياب مناسبة
حافظ علی إبقاءالفضفاضة أو الحلی المتدلية. 

الشعر والثياب والقفازات علی بعد عن أجزاء
ẤỂẄềẾềẐẃالجهاز المتحركة.  ẩẄẔợẐẃ ọẢẄầẑẆ ṿẖ

ėẤẼẂẇẑẕẐẃ ỄẃồổẋẄẢ ẽẉẨằẐẃ ẂẒầẐẃẍ ẛẓẇẐẃẍ
t،في حالة التزود بتجهيزات شفط وتجميع الغبار

فتأكد من أنها موصلة ومستخدمة بشكل
ệẄẎếẐẃسليم.  ỤềỆ ẊẃồẔạẮẆ Ẁẃṿặẑẻẃ ẽẓẲẉ ṿẖ

ėệẄẎếẐẃ ỒṾ ẤẮẆẄỔẐẃ ẂụẄặẕẐẃ Ồẁ
استخدام العدد الكهربائية والعناية بها

t .استخدم لتنفيذلا تفرط في تحميل الجهاز
أشغالك العدة الكهربائية المخصصة لذلك. 
ẽẕẒẐẃ ồẮỔẻ ẤẇẔẇẞẐẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ Ẁẃṿặẑẻẃ
Ồẁ Ịẕẕậ ẙẈẐẃ ỉṿẒẕẐẄẢ ẄẦẄẁấ ẂợẼấẍ ẽẾẸấ ệẨẞẢ

ėỦẓổấ
tلا تستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح

ṿẒẉتشغيلها معطل.  ỀẐ ẹẑẐẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ
ẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ ẫẉẂụ ỒṾ ẄạẢ ỀẠẇẑẐẃ ỒẠẕẕẐẃ Ồẁ

ėẄạẪốậẚ Ềẑẉ Ẍấ ỈẮẉẍ ẅẂằẰ ẂẎẑẒẆ ỄẄềụẬẃẍ
tافصل القابس من المقبس و/أو انزع المركم

من العدة الكهربائية قبل إجراء أي أعمال
الضبط على الجهاز وقبل استبدال التوابع أو

ỌẈỡقبل تخزين العدد الكهربائية.  ẽẓẲẆ
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ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆ ẂằẰ Ồẁ ẤẔảẄẖẍ ẊẃỄẃẂổẬẃ
ėẘẨẞẲẁ ẂẔể ẽẠầẢ

tّاحتفظ بالعدد الكهربائية التي لا يتم
استخدامها بعيدا عن متناول الأطفال. لا

تسمح باستخدام العدة الكهربائية لمن لا خبرة
ẘṿẒẐẃله بها أو لمن لم يقرأ تلك التعليمات. 
ẽẎẖ Ồẁ Ẅạẁẃṿặẑẻẃ ỐẕẆ Ẍẚ ẅẂẔằẰ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ

ėẅẂẎẰ Ẍẍẘ ủẄặỆấ
t .تأكد أناحرص على صيانة العدد الكهربائية

أجزاء الجهاز المتحركة مركبة بشكل سليم وغير
مستعصية الحركة، وتفحص ما إن كانت هناك

أجزاء مكسورة أو في حالة تؤثر علی سلامة
ينبغي إصلاح هذهأداء العدة الكهربائية. 

ẂẔợẠẐẃالأجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل الجهاز. 
ỀẑẆ ẹẑẐẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ Ẅỡệṿẞẁ ễẘẃẨẇẐẃ Ồẁ

ėỄẙẘệ ẽẠầẢ ẄạẑẦẄẔậ
t .احرص علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة

ỐẕẆ ẹẑẐẃ ẅẘẄẇẐẃ ỞằẲẐẃ ờẃẨẪ Ẋẃớ ỞằẲẐẃ ẘṿṾ Ẍẚ
ẄạạẔổẨẆ ỒẠẕẉẍ ẽẖấ ẽẠầẢ ỈẓẠẑẆ ẤẉẄỔẒẢ ẄạẑẦẄẔậ

ėẂẶẉấ ẽẠầẢ
tاستخدم العدد الكهربائية والتوابع وريش

الشغل إلخ. وفقا لهذه التعليمات. تراعی أثناء
ذلك ظروف الشغل والعمل المراد تنفيذه. 
ẤẞẞặẕẐẃ ỉẄẕṾẋẃ ẂẔếẐ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ Ẁẃṿặẑẻẃ

ėẅẂẔằặẐẃ ẊịẄẇẐẃ ễẍṿẪ ẛẐẚ ẙẘẗẉ ṿẖ Ẅạẓổẋ
الخدمة

tاحرص على إصلاح عدتك الكهربائية فقط
بواسطة الفنيين المتخصصين وباستعمال

ẤộẸẄẇẕẐẃقطع الغيار الأصلية فقط.  ọẐớ ỒẕẾẉ
ėỎẄạẮẐẃ ẌẄẁấ ẛẓṾ

تعليمات الأمان للجلاخات الزاوية
تحذيرات الأمان المشتركة لعمليات الجلخ أو
السنفرة أو التنظيف بالفرشات السلكية أو

القطع السحجي
tهذه العدة الكهربية مخصصة للاستخدام

كمجلخة أو أداة صقل أو فرشاة سلكية أو
اطلع على كافة تحذيرات الأمانأداة قطع. 

والتعليمات والصور والمواصفات المرفقة
ẅẘệẃẨẐẃبالعدة الكهربائية.  ẊẄẕẔẓẒẑẐẃ ẏẄẎẆẃ ẀṿṾ

ẍấ ẤẔảẄẢẂạẼ Ấẁṿậ ễẍṿẪ ẛẐẚ ẙẘẗẉ ṿẖ ỌẄẦẘấ
ėẅẂẔằẰ ắẍẂẮẢ ẤẢẄậẬẃ ẍấ ẫẉẂẪ ẩẨầẦ

tلا ينصح باستخدام هذه العدة الكهربائية في
ẅṿẒẐẃأعمال الصقل.  Ẁẃṿặẑẻẃ ỈẎẶẑẉ ṿẖ

ẹẸ Ẅạẓổấ Ồẁ ỀẕẞẆ ỀẐ ỉẄẕṾấ ẹẸ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ėẊẄẢẄậẚẍ ẅệẨằẰ ễẍṿẪ

tلا تستخدم الملحقات التي لم تصممها الجهة
ẤẔẦẄẠẁẚالصانعة للعدة أو توصي بها.  ẹỔẒẆ ị

ỦẓẔếầẆ ẌẄẕỂ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẄẢ ẫẇẓẁ ỈẔẼẂẆ
ėỒẁỨ ẽẠầẢ

tيجب أن تتساوي السرعة الاسمية للملحق على
الأقل مع السرعة القصوى المدونة على

ẤṾẂẶẢالعدة الكهربائية.  ệẍṿẆ ẹẑẐẃ ẊẄẲẇẓẕẐẃ
ẂẔằẆẍ ẂẶẠỔẆ Ẍấ ỒẠẕẉ ẤẔẕẻịẃ ẄạẑṾẂẻ Ồẁ ỠẓṾấ

ėẃṿẔẒẢ
tيجب أن يكون القطر الخارجي للملحقة

وسمكها في إطار المقاسات المسموح بها

ẊẄẻẄẲẕẐẃلعدتك الكهربائية.  Ẋẃớ ẊẄẲẇẓẕẐẄẸ
ỠẓṾ ẄạẔẸ ỀẠẇẑẐẃ ẍấ ẄạẑẉẄẕẪ ỒẠẕẉ ị ẤẇẔẇẞẐẃ ẂẔể

ėỈẻẄỔẁ ẨẇẦ
tيجب أن تناسب القاعدة الملولبة الخاصة

بالملحقات لولب محور دوران المجلخة.
بالنسبة للملحقات التي يتم تركيبها بواسطة

فلانشات يجب أن يناسب التجويف الأوسط
ỈẻẄỔẆللملحقة قطر الفلانشة. ị ẹẑẐẃ ẊẄẲẇẓẕẐẃ

ẌẃṿẲềẐ ỖẂẒẑẑẻ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ỈẔẼẂẆ Ễẃồổấ
ẹẸ ỈẎẶẑẆ ṿẖẍ ṿảẃỎ ẽẠầẢ Ỏẃồẑỡịẃẍ ẌẃồẆịẃ

ėỀẠẇẑẐẃ ẌẃṿẲẸ
t .قبل كل استخداملا تستخدم ملحق به ضرر

قم بفحص الملحق مثل قرص التجليخ من حيث
وجود قطع مكسورة أو تشققات، ولوح

التدعيم من حيث وجود تشققات أو اهتراء أو
تآكل شديد والفرشاة السلكية من حيث وجود

في حالة تعرضأسلاك سائبة أو مكسورة. 
العدة الكهربائية أو الملحق للسقوط

افحصهما من حيث وجود أضرار، وقم بتركيب
بعد فحص الملحق وتركيبه ابتعدملحق سليم. 

أنت ومن حولك عن سطح الملحق الدوار، وقم
بتشغيل العدة الكهربائية على أقصى سرعة

ẽẞềỔẑẻدون حمل لمدة دقيقة واحدة. 
ệẄẎẑẰịẃ Ịẖẍ ỄẄỔởấ ệẃẂỂấ ẄạẢ ṿổẨẉ ẹẑẐẃ ẊẄẲẇẓẕẐẃ

ėẃẈỡ
t.احرص على ارتداء تجهيزات الحماية الشخصية

تبعا لطبيعة الاستخدام قم بارتداء واقية وجه
وعندأو واقية للعينين أو نظارة واقية. 

الحاجة قم بارتداء قناع واق من الغبار
وواقيات للأذن وقفازات وسترة واقية قادرة
على صد بقايا الكشط الصغيرة وشظايا قطعة

ỠẓṾالشغل. ẅệẘẄẖ ỒẔỔẔẒẐẃ ẤẔẖẃẍ ẌẨẠẆ Ẍấ ỈẮẉ
ỉẄẕṾẋẃ ỒṾ ẤẮẆẄỔẐẃ ẅẂẉẄằẑẕẐẃ ẄẉẄộầẐẃ ṿậ

ẤẁẄẕẠẐẃ ẍấ ệẄẎếẐẃ ẏẄỔẖ ẌẨẠẉ Ẍấ ỈẮẉ ėẤềẓẑặẕẐẃ
ỒṾ ẤẮẆẄỔẐẃ ẅẂẔếẞẐẃ ẊẄứẉồẮẐẃ ồẮẪ ỠẓṾ ỒẉệẘẄẖ

ẤẓẉẨụ ẊẃẂẑềẐ ẤẔẐẄẒẐẃ ỄẄỂẨẾẐẃ ỠẐẚ ỖẂẒẑẐẃ ėọẓẕṾ
ėỞẕẶẐẃ ỠẓṾ ẅệṿẲẐẃ ẌẃṿẲẸ ẹẸ ỈẎẶẑẉ ṿẖ

tأبعد الموجودين حولك بمسافة أمان كافية
لا بد أن يرتدي أي شخصعن مكان العمل. 

يدخل مكان العمل تجهيزات الحماية الشخصية.
ẫẇẓẕẐẃ ẍấ ẽếầẐẃ ẤẒằẖ Ồẁ ẄẉẄộỆ ẂẉẄằẑẆ ṿẖ
ẌẄẠẁ Ồẁ ỈẉẂẲẐẃ ỚẄằỔẐẃ ỪệẄẰ ẃṿẔẒẢ ẂẶẠỔẕẐẃ

ėẊẄẢẄậẚ ỈẎẶẑẐ ẽẕẒẐẃ
tأمسك العدة الكهربائية من أسطح المسك

المعزولة فقط، عند القيام بعمل قد يترتب
عليه ملامسة ملحق القطع لأسلاك كهربائية
غير ظاهرة أو لسلك الكهرباء الخاص بالعدة

ṿẖنفسها. ẵẩẂạẠẁẴ ọẓẶẐ ỞằẲẐẃ ẫẇẓẁ ẤẶẁốẁ
Ồẁ ẤẔẦṿẒẕẐẃ Ễẃồổẋẃ ẹẸ ệẄẔẑẐẃ ệẍẂẁ ẹẸ ỈẎẶẑẉ
ẽếầẕẐẃ ỈẔẞẉ ṿẖ Ẅẕẁ ẵẤẢẂạẠẁẴ ẄạẓẒổẍ ẅṿẒẐẃ

ėẤẔảẄẢẂạẼ ẤẁṿẞẢ
t .ضع السلك بعيدا عن الملحق الدوارẤẐẄẪ ẹẸ

ẍấ ẏẄằẲẦốẐ ọẓẶẐẃ ỖẂẒẑẉ ṿẖ ẅẂằẔẶẐẃ ẌẃṿẲẸ
ẫẇẓẕẐẃ ỠẐẚ ọṾẃệớ ẍấ Ợṿẉ ẩẈẮỔẆ ṿẖẍ ẺỚồẕẑẐẃ

ėệẃẍṿẐẃ
tلا تضع العدة الكهربائية على الأرض قبل أن

ẫẇẓẕẐẃيتوقف الملحق تماما.  ỏẁốẉ ṿẲẸ
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ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẩẈẮẉẍ ẤẔỂệẋẃ ẳằẻ ệẃẍṿẐẃ
ėọẆẂằẔẻ ỒṾ ỪẂặẑẸ

tلا تقم بتشغيل العدة الكهربية أثناء حملها في
ẘẨẞẲẕẐẃنفس اتجاهك. ẂẔể ỏẁốẑẐẃ ẙẘẗẉ ṿẖ

Ẅẕẁ ẺọẶẢốẁ ẹẸ ỦẼẄẎầẦẃ ỠẐẚ ệẃẍṿẐẃ ủẂẲẐẃ Ởẁ
ėọẕẶổ ẨẇẦ ẫẇẓẕẐẃ ẩẈổ ỠẐẚ ẙẘẗẉ

tاحرص على تنظيف فتحات تهوية العدة
ệẨẆẨẕẐẃالكهربائية بانتظام. ẤẪẍẂẁ ỈẇẶẑẻ

ỈẎẶẑẉ Ẅẕẁ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ỀẶổ ẽẰẃẘ ỠẐẚ ệẄẎếẐẃ
ṿẖ ẙẈẐẃ Ẃẁẋẃ ẹẦṿẒẕẐẃ ỚẨẇẶẕẓẐ ẂẔẎẼ ỀẼẃẂẆ ẹẸ

ėẤẔảẄẢẂạẼ ẂụẄặẁ ỠẐẚ ẙẘẗẉ
tلا تقم بتشغيل العدة الكهربائية بجوار خامات

ỉẄẒẑỆẃقابلة للاشتعال. ẹẸ ệẂầẐẃ ỈẎẶẑẉ ṿẲẸ
ėẘẃẨẕẐẃ ỌẈỡ

t.لا تستخدم ملحقات تتطلب سوائل تبريد
ẹẸ ỈẎẶẑẉ ṿẖ ṿẉẂẎẑẐẃ ẽảẃẨẻ ẍấ ỄẄẕẐẃ ẀẃṿặẑẻẄẸ

ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẤẁṿẞẐẃ ẍấ ẫẒẞẓẐ ỖẂẒẑẐẃ
الصدمة الارتدادية والتحذيرات المتعلقة بها
ẍấ ẂợẒẑẐ ừổẄềẁ ẽẒẸ ẘệ ẹỡ ẤẉẘẃṿẆệịẃ ẤẁṿẞẐẃ
ẙấ ẍấ ẅẄỆẂẸ ẍấ ỀẔṾṿẆ ắẨẐ ẍấ ệẃẍẘ ủẂẖ ệẄẶẠẦẃ

ỘẖẨẑẐẃ ẹẸ ẌẄẎẎẶẑẉ ệẄẶẠẦịẃ ẍấ ẂợẒẑẐẃ ėỬẂẰấ ẤẲẇẓẁ
ẅṿẒẐẃ ẘẃṿẆệẃ ẹẸ ỈẎẶẑẉ Ẅẕẁ ẺệẃẍṿẐẃ ẫẇẓẕẓẐ ừổẄềẕẐẃ
ỏẼẄẒẁ ỌẄẮẆẃ ẹẸ ẅẂằẔẶẐẃ ỒṾ ỪệẄẰ ẽẠầẢ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ

ėẂợẒẑẐẃ ẤằẲẦ ẹẸ ẫẇẓẕẐẃ Ẍẃệẍẘ ỌẄẮẆị
ẍấ ệẄẶẠẦốẐ ửẔẓẮẆ ủẂẖ ỖẂẒẆ ẃớẚ ẺỉẄợẕẐẃ ẽẔẎẻ ỠẓṾ
ủẂẲẐẃ ẤẸẄẪ ỏằếẆ ṿẲẸ ẽếầẐẃ ẤẒằẖ ẹẸ ẤẖẄṾẬẃ
ỈẎẶẑẉ Ẅẕẁ ẽếầẐẃ ẤẒằẖ ẹẸ ẂợẒẑẐẃ ẤằẲỔẐ ẤạổẃẨẕẐẃ
ṿẖẍ ėẤẉẘẃṿẆệịẃ ẤẁṿẞẐẃ ẹẸ ẍấ ủẂẲẐẃ ệẄẶẠẦẃ ẹẸ
ẄẒẎẆ ỦỔṾ ẃṿẔẒẢ ẍấ ẽếầẕẐẃ ỌẄẮẆẃ ẹẸ ủẂẲẐẃ ẂẔằẉ

ỈẎẶẑẆ ṿẖẍ ėẂợẒẑẐẃ ẤằẲỔẐ ẤẎẶỔẐẄẢ ủẂẲẐẃ ẤẼẂẪ ỌẄẮẆị
ėửẔẓẮẑẐẃ ủẂẖ ệẄẶẠẦẃ ẹẸ ờẍẂộẐẃ ỌẈỡ

ừụẄặẐẃ ẀẃṿặẑẻốẐ ẤẮẔẑẦ ẤẉẘẃṿẆệịẃ ẤẁṿẞẐẃ ẂẎẑẒẆ
ẍấ ẤẇẔẇậ ẂẔể ẽẔếầẆ ẊẃẨằặẐ ẍấƕẍ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẓẐ
ẈẰấ ẫẉẂụ ỒṾ ẄạẎỔẮẆ ỒẠẕẉẍ ẺẤẕảốẁ ẂẔể ờẍẂộẐ

ėỌẄẦẘấ ẤỔẔẎẕẐẃ ẤẎẻẄỔẕẐẃ ẊẄụẄẔẑẪịẃ
tاحرص دائما على إحكام مسك العدة

الكهربائية، وعلى وضعية جسم وذراع تتيح لك
احرص علىمقاومة القوى الارتدادية. 

استخدام المقبض الإضافي في حالة التجهيز به
لمزيد من التحكم في الصدمة الارتدادية أو

ỒẠẕẉرد فعل العزم أثناء بدء التشغيل. 
ỬẨẲẐẃ ẍấ ẀồẒẐẃ ẽẒẸ ẘẍẘệ ẹẸ ỀẠẇẑẐẃ ẽếầẕẓẐ
ėẤẎẻẄỔẕẐẃ ẊẄụẄẔẑẪịẃ ỌớẄặẆẃ ẤẐẄẪ ẹẸ ẤẉẘẃṿẆệịẃ

t.لا تضع يدك أبدا بالقرب من الملحق الدوار
Ẁṿằẞẉẍ ẤẉẘẃṿẆệẃ ẤẁṿẞẐ ẫẇẓẕẐẃ ỖẂẒẑẉ ṿẲẸ

ėỢṿẔẢ
tلا تقف بجسمك في المكان الذي ستتحرك فيه

العدة الكهربائية إذا تعرضت لصدمة
ẹẸكهربائية.  ẅṿẒẐẃ ẤẉẘẃṿẆệịẃ ẤẁṿẞẐẃ ỞẸṿẑẻ

ėẤẖẄṾẬẃ ẤằẲẦ ṿỔṾ ủẂẲẐẃ ẤẼẂẇẐ ỏẼẄẒẁ ỌẄẮẆẃ
tتوخ الحرص الشديد عن العمل في الأركان

وعند الحواف الحادة وما شابه. تجنب تعريض
ẌẄẼệẋẃالملحق للارتداد أو الانكسار.  ỈẎẶẑẆ

ệẃẍṿẐẃ ủẂẲẐẃ ẽẔẁ ẹẸ ẘẃṿẆệịẃẍ ẅẘẄẇẐẃ ờẃẨẇẐẃẍ
ẍấ ẄạẔẓṾ ẅẂằẔẶẐẃ ẌẃṿẲẸ Ềẑẉ ẹẐẄẑẐẄẢẍ ẺệẄẶẠẦốẐ

ėẤẉẘẃṿẆệịẃ ẤẁṿẞẐẃ ễṿẇẆ

tلا تقم بتركيب شفرة نحت على الخشب لمنشار
ỌẈỡجنزيري أو شفرة منشار مسننة.  ỈẎẶẑẆ

ẅẘṿẒẑẁ ẤẉẘẃṿẆệẃ ẊẄẁṿậ ễẍṿẪ ẹẸ ẊẃẂềầẐẃ
ėẅẂằẔẶẐẃ ẌẃṿẲẸ ẹẸẍ

تحذيرات الأمان الخاصة بعمليات التجليخ والقطع
السحجي

tاحرص على استخدام الأقراص الموصى بها
لعدتك الكهربائية والواقية المصممة خصيصا

ẄẞẔẞẰللقرص المختار.  ẤẕẕẞẕẐẃ ẂẔể ủẃẂẖẋẃ
ẺỀảốẁ ẽẠầẢ ẄạẑẉẄẕẪ ỒẠẕẉ ị ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẓẐ

ėẤỔẁỨ ẂẔể ẂẎẑẒẆẍ
tسطح الجلخ بالنسبة للأقراص المضغوطة من

المركز يجب أن يكون مركبا أسفل سطح شفة
ỎệẄẎẐẃẍالحماية.  ỈẻẄỔẁ ẂẔể ẽẠầẢ ỈẼẂẕẐẃ ủẂẲẐẃ

ẽẠầẢ ỦẑẉẄẕẪ ỒẠẕẉ ị ẤẔẖẃẨẐẃ ẤềỆ ẳằẻ ỒṾ
ėỀảốẁ

tينبغي تثبيت الواقية في العدة الكهربائية
بشكل جيد، وينبغي أن تتخذ أكثر الأوضاع

أمانا، بحيث يكون أقل جزء ممكن من القرص
ẤẉẄẕẪمواجها للمشغل.  ỠẓṾ ẤẔẖẃẨẐẃ ẽẕẒẆ

Ồẁẍ ẺỌệẄẶẠẦẃ ẤẐẄẪ ẹẸ ủẂẲẐẃ ẄẉẄộỆ Ồẁ ẽếầẕẐẃ
ệẂầẐẃ Ồẁẍ ẺủẂẲẐẃ Ởẁ ẘẨẞẲẕẐẃ ẂẔể ỏẁốẑẐẃ

ėỏẢốẕẐẃ ỉẄẒỆẚ ẹẸ ỈẎẶẑẉ ṿẖ ẙẈẐẃ
tيجب الاقتصار في استخدام الأقراص على

على سبيل المثال:الاستخدامات الموصى بها. 
لا تقم بعملية الجلخ باستخدام جانب قرص

ửẓẮẓẐالقطع.  Ấẞẞặẁ ẤằỆẄẠẐẃ ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ
ỠẓṾ ẅẂởẗẕẐẃ ẤẔẎẦẄẮẐẃ ỬẨẲẐẃ ỈẎẶẑẆ ṿẖẍ ẺẹẇằẶẐẃ

ėẄỡệẄẶẠẦẃ ẹẸ ủẃẂẖẋẃ
tاحرص دائما على استخدام فلانشات أقراص

سليمة ذات مقاس صحيح وشكل مناسب
ủẃẂẖẋẃللقرص المختار.  ẊẄầẦốẸ ẽẕẒẆ

ẤẔẦẄẠẁẚ Ồẁ ẽẓẲẉ Ẅẕẁ ủẂẲẐẃ ỀṾẘ ỠẓṾ ẤẎẻẄỔẕẐẃ
ỒṾ ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ ẊẄầẦốẸ ỘẓẑặẆ ṿẖ ėỌệẄẶẠẦẃ

ėửẓẮẐẃ ủẃẂẖấ ẊẄầẦốẸ
tلا تستخدم أقراص تالفة مخصصة لعدد

ẤẔảẄẢẂạẼكهربائية أخرى.  ẘṿẒẐ ỗẞặẕẐẃ ủẂẲẐẃ
ẄạẢ ỞẑẕẑẆ ẹẑẐẃ ỠẓṾẋẃ ẊẄṾẂẶẓẐ ỈẻẄỔẁ ẂẔể ẂẎẼấ
ẤẐẄẪ ẹẸ ệẄẶẠẦốẐ ỦỂẂẒẉ ṿẖ Ẅẕẁ ẺẂếậẋẃ ẘṿẒẐẃ

ėỦẁẃṿặẑẻẃ
تحذيرات الأمان الخاصة بعمليات القطع السحجي

tتجنب تعريض قرص القطع «للانحشار» أو
لا تحاول زيادة عمق القطعالضغط الزائد. 

ủẂẲẐẃأكثر من اللازم.  ỠẓṾ ṿảẃồẐẃ ẽẔẕẇẑẐẃ
ẂợẒẑẐẃ ẍấ ỄẃẨẑẐốẐ ỦỂẂẒẆẍ ỌẘẄạổẚ ẅẘẄẉỎ ẹẸ ỈẎẶẑẉ
ẤẉẘẃṿẆệẃ Ấẁṿậ ễẍṿẪ ẹẸ ỈẎẶẑẉ Ẅẕẁ ẺỞằẲẐẃ ỄẄỔởấ

ėệẄẶẠẦốẐ ỦỂẂẒẉ ẍấ
tلا تجعل جسمك على خط واحد مع القرص

ẺủẂẲẐẃالدوار أمامه أو خلفه.  ỢẂẇẑẉ ẄẁṿỔṾ
ỈẎẶẑẆ ṿẲẸ ẺọẕẶổ ỒṾ ẃṿẒẑẎẁ ẺẽẔếầẑẐẃ ỄṿẢ ṿỔṾ
ủẂẲẐẃ ẏẄẸṿẦẃ ẹẸ ẤẓẕẑẇẕẐẃ ẤẉẘẃṿẆệịẃ ẤẁṿẞẐẃ
ėẅẂỆẄẎẁ ọỡẄẮẆẄẢ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃẍ ệẃẍṿẐẃ

tفي حالة تعرض القرص للإعاقة أو في حالة
إيقافك لعملية القطع لأي سبب من الأسباب

قم بإيقاف العدة الكهربائية، وحافظ على ثبات
العدة الكهربائية إلى أن يتوقف القرص

لا تحاول أبدا جذب قرص القطع منتماما. 
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قطعة الشغل أثناء دوران القرص وإلا فقد
Ềẖẍتتعرض لصدمة ارتدادية.  ỈẎẶẐẃ ỒṾ ỮẇẢẃ

ėẤẖẄṾỰẐ ủẂẲẐẃ ỖẂẒẆ ỈẎẻ ẤẐẃỎẬ ẹẇẔẇẞẆ ỄẃẂổữẢ
tلا تواصل تشغيل عملية القطع بينما القرص

دع القرص يصل إلىداخل قطعة الشغل. 
سرعته الكاملة، وأدخله في قطعة الشغل

ẍấبحرص مرة أخرى.  ẤẖẄṾỰẐ ủẂẲẐẃ ỖẂẒẑẉ ṿẖ
ẤẐẄẪ ẹẸ ẤẉẘẃṿẆệẃ Ấẁṿậ ỈẎẶẉ ẍấ ỠẓṾẋ ỢẂẇẑẉ

ẽẰẃẘ ủẂẲẐẃ ẄẕỔẔẢ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆ ẅẘẄṾẚ
ėẽếầẐẃ ẤẒằẖ

tاحرص على سند الألواح أو أي قطعة شغل
كبيرة لتقليل مخاطر تعثر القرص أو الصدمة

ựẨẎạẓẐالارتدادية.  ẅẂẔẎẠẐẃ ẽếầẐẃ Ởằẖ ẽẔẕẆ
ẽềẻấ ẊẃẘẄỔẻ ỞỂẍ ỈẮẉ ėẂẔẎẠẐẃ ẄạẦỎẨẐ ẤẮẔẑẦ

Ồẁ ẩẂẲẐẄẢẍ ẺỞằẲẐẃ ỤẰ Ồẁ ẩẂẲẐẄẢ ẽếầẐẃ ẤẒằẖ
ėủẂẲẐẃ ẹẎẦẄổ ỠẓṾ ẽếầẐẃ ẤẒằẖ ẤẸẄẪ

tتصرف بحرص شديد عند القيام بأعمال «قطع
غاطس» في الجدران أو النطاقات التي لا

ỈẎẶẑẉيمكنك رؤية ما وراءها بوضوح.  ṿẲẸ
ẍấ ỎẄếẐẃ ẂẔẻẃẨẁ Ởằẖ ẹẸ ỞằẲẐẃ ủẂẖ ẽểẨẆ

ṿẖ ỄẄẔỆấ ẍấ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ Ợốẻẋẃ ẍấ ỌẄẔẕẐẃ ẂẔẻẃẨẁ
ėẤẉẘẃṿẆệẃ Ấẁṿậ ễẍṿẪ ẹẸ ỈẎẶẑẆ

تحذيرات الأمان الخاصة بأعمال الصنفرة
tلا تستخدم ألواح سنفرة قرصية ذات أحجام

اتبع تعليمات الجهة الصانعةكبيرة للغاية. 
ẅẂềỔẞẐẃعند اختيار ألواح السنفرة.  ắẃẨẐấ ẽợẕẆ

ỖẂẒẆ ẂằẰ ẅẂềỔẶẐẃ ẅṿṾẄẖ ỒṾ ỎẂẎẆ ẹẑẐẃẍ ẂẎẼẋẃ
ủẂẲẐẃ ệẄầẇẦẃ ẹẸ ỈẎẶẑẆ ṿẖẍ ẺẤẔẒằẲẐẃ ẊẄẢẄậỰẐ
ėẤẉẘẃṿẆệẃ ẊẄẁṿẞẐ ỖẂẒẑẐẃ ẍấ ỚồẕẑẓẐ ỦỂẂẒẆ ẍấ

تحذيرات الأمان الخاصة بأعمال الصقل
بالفرشات السلكية

tانتبه إلى تطاير الشعيرات السلكية أثناء
لا تضغط بشكلالأعمال العادية بالفرشاة. 

زائد على الأسلاك بالتحميل بشكل كبير على
ẤẔẠẓẶẐẃالفرشاة ẊẃẂẔẒầẐẃ ỚẂẑặẆ Ẍấ ỒẠẕẉ ỮẔẪ

ėṿẓẮẐẃ ẍấƕẍ ẤềẔềặẐẃ ỏẢốẕẐẃ
tإذا كان استخدام واقية للصقل بالفرشاة

اللاسلكية موصى به فلا تسمح بحدوث أي
تداخل للقرص السلكي أو الفرشاة مع

ẍấالواقية.  ẹẠẓẶẐẃ ủẂẲẐẃ Ẃằẖ ẘẃẘồẉ ṿẖ
ẘẂằẐẃ ỬẨẲẐ ẍấ ẽẕẒẐẃ ẽẕẇẐ ẤẮẔẑẦ ẅẄỆẂềẐẃ

ėẤẉồẼẂẕẐẃ
إرشادات الأمان الإضافية

احرص على ارتداء نظارات واقية.

tاستخدم أجهزة تنقيب ملائمة للعثور علی
خطوط الامداد غير الظاهرة، أو استعن بشركة

ṿẖالامداد المحلية. ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ựẨằặẐẃ ẤẶẁốẁ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẛẐẚẍ ệẄỔẐẃ ẏịṿẦẃ ẛẐẚ ẙẘẗẆ
ễẍṿẪ ẛẐẚ ẙẘẗẉ ṿẖ ỎẄếẐẃ ỤặẢ ệẃẂỂấ ễẍṿẪ

ẤẉẘẄẕẐẃ ệẃẂỂẋẃ ẽẠầẉ ỄẄẕẐẃ ỤẰ ỚẃẂẑẰẃ ėẊẃệẄẮềẦẃ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿẞẐẃ ẛẐẚ ẙẘẗẉ ṿẖ ẍấ

tلا تمسك بأقراص التجليخ أو أقراص القطع
ẅệẃẂẪقبل أن تبرد. ẊẄổệẘ ủẃẂẖẋẃ ỠẓṾ ấẂằẆ

ėẽẕẒẐẃ ỄẄỔởấ ẤẔẐẄṾ

tفك إقفال مفتاح التشغيل والإطفاء واضبطه
علی وضع الإطفاء في حالة قطع التيار

الكهربائي، مثلا: عند انقطاع التيار الكهربائي أو
سحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية.

ėṿẞẖ Ẍẍẘ ẽẔếầẑẐẃ ẅẘẄṾẚ ỞỔẁ Ềẑẉ ọẐẈẢẍ
t .احرص على تأمين قطعة الشغلẽếầẐẃ ẤẒằẖ

ẤẁồẓẕẐẃ ẤằẻẃẨẢ ẍấ ỐṿỆ ẅồẔạẮẆ ẤằẻẃẨẢ ẤẑẎợẕẐẃ
ẤằẻẃẨẢ ẄạẢ ỢẄẶẁẬẃ ỀẆ ẨẐ Ẅẕẁ ẂẎẼấ ẌẄẁỲẢ ẤẑẎợẁ

ėỢṿẉ

وصف المنتج والأداء
اقرأ جميع إرشادات الأمان

ẫẔẎằẆوالتعليمات. ṿỔṾ ỄẄằẰẋẃ ẩẄẠẆệẃ
ẙẘẗẉ ṿẖ ẺẊẄẕẔẓẒẑẐẃẍ ẌẄẁẋẃ ẊẃẘẄỆệẚ
ẛẐẚ ẍấ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẄẁṿậ ễẍṿẪ ẛẐẚ
ắẍẂẮẢ ẤẢẄậẬẃ ẍấƕẍ ẫảẃẂẇẐẃ ẩẨầẦ

ėẅẂẔằẰ
Ồẁ ỉẍẋẃ ỄồẮẐẃ ẹẸ ẅẘẨổẨẕẐẃ ệẨẞẐẃ ỠẐẚ ẏẨổẂẐẃ ỠổẂẉ

ėẽẔếầẑẐẃ ẽẔẐẘ

الاستعمال المخصص
ẤẔẦṿẒẕẐẃ ẊẄẁẄặẐẃ ỞằẲẐ Ấẞẞặẁ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ

ėỄẄẕẐẃ Ẁẃṿặẑẻẃ Ẍẍẘ ẄạẓẲậẍ ẄạằầẼẍ
ỞằẲẐẃ ṿỔṾ ỞằẲẓẐ ủẄẰ ẤẉẄẖẍ ỄẄằể ẀṿặẑẶẆ Ẍấ ỈẮẉ

ėẤằẎẆẂẕẐẃ ửẓẮẐẃ ẘẃẨẁ ẤằẻẃẨẢ
Ởằẖ ṿỔṾ ẤẔẸẄẼ ệẄẎể ỤềỆ ẅồẔạẮẆ ẂẔẸẨẆ ỠẓṾ ủẂẪẃ

ėẂẮẇẐẃ
ỒẠẕẉ ẄạẢ ắẨẕẶẕẐẃ ửẔẓẮẑẐẃ Ẋẃẍẘấ ẀẃṿặẑẻẄẢ

ẅẂềỔẶẐẃ ắẃẨẐỲẢ ẅẂềỔẶẓẐ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ Ẁẃṿặẑẻẃ
ėẤẔẖệẨẐẃ

الأجزاء المصورة
ẅṿẒẐẃ ẀẨẻệ ẛẐẚ ẅệẨẞẕẐẃ Ễẃồổẋẃ ỀẔẖẂẆ ẂẔầẉ

ėẤẔằẔằặẑẐẃ ẀẨẻẂẐẃ Ấẇềậ ẹẸ ẅẘẨổẨẕẐẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
)1(ẌẃệẍṿẐẃ ệẨẇẁ ỊẔẎợẆ ệỎ
)2(ỄẄềụẬẃẍ ẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ
)3(ẄẲẎẶẁ ẌẃệẍṿẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ ẤẓẮṾ

ȥȓȔȕȖȗȘșȚțșș ȕƕȓȔȕȖȗȘșȚțțȘ ȕƕ
ȓȔȕȖȗȘșȚțȜȘ ȕҟ

)4(ҟỉẍồẒẁ ỳẎẖ ẳằẻȥ ẹẸẄỂẚ ỳẎẲẁ
)5(ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẕẐ ỈẼẂẕẐẃ ỤẢẂẐẃ ắẄẑềẁ

ȡțȢȤҟ

)6(ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẕẐ ỈẼẂẕẐẃ ỤẢẂẐẃ ắẄẑềẁ
ȡțșȤҟ

)7(ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ
)8(ửẔẓẮẑẐẄẢ ủẄặẐẃ ẤẉẄẖẨẐẃ ỄẄằể
)9(ẤẉẄẖẨẐẃ ỄẄằể ỊẔẎợẆ ỈẐẨẐ
)10(ỈẉẂẶẑẐẃ ỞỔẁ ẤẲẓẪ Ởẁ ỊẔẎợẑẐẃ ẤầẦốẸ
)11(ửẓẮẐẃ ủẂẖȤҟ

)12(ṿầẐẃ ẤẐẨẁẄậ
)13(ṿầẐẃ ẤẒẉẂẻ ẤẐẨẁẄậȤҟ

)14(ỈẓẞẐẃ ẌṿẒẕẓẐ ẹẪṿẲẐẃ ủẂẲẐẃȤҟ

)15(ỞằẲẐẄẢ ủẄẰ ẤẉẄẖẍ ỄẄằểȤҟ
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)16(ỞằẲẐẃ ủẂẖȤҟ

)17(ṿẔẐẃ ẤẔẖẃẍȤҟ

)18(ẤẔụẄằẕẐẃ ửẔẓẮẑẐẃ ẌẨẇậȤҟ

)19(ửẔẓẮẑẐẃ ủẂẖȤҟ

)20(ẅẂẉṿẑẶẕẐẃ ẤẐẨẁẄẞẐẃȤҟ

)21(ẤẔẪṿẖ ẅẄỆẂẸȤҟ

)22(ҟỉẍồẒẁ ọẶẁỳẎẲẁȥ ỳẎẲẁ
Ȥҟلا يتضمن إطار التوريد الاعتيادي التوابع المصورة

أو المشروحة. تجد التوابع الكاملة في برنامجنا
للتوابع.

البيانات الفنية

GWS 710GWS 750-100GWS 750-115GWS 750-125المجلخة الزاوية
ỘỔẞẐẃ Ềẖệ3 601 C94 0..3 601 C94 0..3 601 C94 0..3 601 C94 0..

ẤẔẕẻịẃ ẽẰṿẐẃ ẅệṿẖ750750750750واط
ỪẂặẐẃ ẅệṿẖ380380380380واط

ẹẕẻịẃ ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ111000110001100011000-دقيقة
ẌẃệẍṿẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ ỉẄẮẁ1-دقيقة––––
ửẔẓẮẑẐẃ ủẃẂẖẋ Ẃằẖ Ỡẞẖấ125100115125مم
ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỈẐẨẐM14M10M14M14
ệẨẇẁ ỈẐẨẓẐ ỉẨụ Ỡẞẖấ

ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ
22222222مم

ẄẲẎẶẁ ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ––––
ẊẄẁṿẞẐẃ ờẄẲẉẚ

ẤẉẘẃṿẆệịẃ
––––

ẽẔếầẑẐẃ ẅẘẄṾẚ ẤẔẖẃẍ––––
ẽẔếầẑẐẃ ỄṿẢ ệẄẔẆ ẘṿẇẁ––––

ỈẶẪ ẌỎẨẐẃȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
Ɇṿẕặẁ ẹẸẄỂẚ ỳẎẲẁ Ởẁ

ẊẃỎẃồẑỡốẐ
1,91,91,91,9كجم

ɆẹẸẄỂẚ ỳẎẲẁ Ởẁ
ẹẻẄẔẖ

1,81,81,81,8كجم

ẤẉẄẕẇẐẃ ẤứẸ / II / II / II / II
.دولة بكل الخاصة والطرازات الجهد اختلاف حسب البيانات تلك تختلف قد. فلط 230 يبلغ] U [اسمي جهد على البيانات تسري

GWS 750-100 SGWS 750-115 SGWS 750-125 SGWS 750-100 Iالمجلخة الزاوية
ỘỔẞẐẃ Ềẖệ3 601 C94 1..3 601 C94 1..3 601 C94 1..3 601 C94 2..

ẤẔẕẻịẃ ẽẰṿẐẃ ẅệṿẖ750750750750واط
ỪẂặẐẃ ẅệṿẖ380380380410واط

ẹẕẻịẃ ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ111000110001100011000-دقيقة
ẌẃệẍṿẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ ỉẄẮẁ11000–110002800–110002800–12800-دقيقة–
ửẔẓẮẑẐẃ ủẃẂẖẋ Ẃằẖ Ỡẞẖấ100115125100مم
ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỈẐẨẐM10M14M14M10
ệẨẇẁ ỈẐẨẓẐ ỉẨụ Ỡẞẖấ

ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ
22222222مم

ẄẲẎẶẁ ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ●●●–
ẊẄẁṿẞẐẃ ờẄẲẉẚ

ẤẉẘẃṿẆệịẃ
–––●

ẽẔếầẑẐẃ ẅẘẄṾẚ ẤẔẖẃẍ●●●●
ẽẔếầẑẐẃ ỄṿẢ ệẄẔẆ ẘṿẇẁ●●●●

ỈẶẪ ẌỎẨẐẃȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
Ɇṿẕặẁ ẹẸẄỂẚ ỳẎẲẁ Ởẁ

ẊẃỎẃồẑỡốẐ
1,91,91,91,9كجم
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GWS 750-100 SGWS 750-115 SGWS 750-125 SGWS 750-100 Iالمجلخة الزاوية
ɆẹẸẄỂẚ ỳẎẲẁ Ởẁ

ẹẻẄẔẖ
1,81,81,81,8كجم

ẤẉẄẕẇẐẃ ẤứẸ / II / II / II / II
.دولة بكل الخاصة والطرازات الجهد اختلاف حسب البيانات تلك تختلف قد. فلط 230 يبلغ] U [اسمي جهد على البيانات تسري

التركيب
تركيب تجهيزات الحماية

tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية
قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.

ồẼẂẁملاحظة: ẛẐẚ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẻẂẆ Ẍấ ỈẮẉ
ỄẄỔởấ ửẓẮẐẃ ủẂẖ ẂẶẼ ẤẐẄẪ ẹẸ ẃệẨẸ ỄốẕẒẐẃ ẤẁṿẰ
ỄẄằếẢ ỒẾẇẐẃ ẊẃồẔạẮẆ ỘẓẆ ẤẐẄẪ ẹẸ ẍấ ẽẔếầẑẐẃ
Ễồổ ẹẸ ỒẉẍẄỔẒẐẃ ṿẮẆ ẺẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẄẢƕẤẉẄẖẨẐẃ

ėẵẀẃṿặẑẻịẃ ẊẃệẄầẑẻẃẍ ỄốẕẒẐẃ ẤẁṿẰẴ
غطاء الوقاية الخاص بالتجليخ

ẤẉẄẖẨẐẃ ỄẄằể ỞỂ)8(Ềẖ ėẌẃệẍṿẐẃ ệẨẇẁ ẤẎẖệ ỠẓṾ
ẤẉẄẕẇẐẃ ỄẄằể ỞỂẨẁ ẤẁỄẃẨẕẢ)8(ẊẄẎẓằẑẁ Ởẁ

ẤẉẄẕẇẐẃ ỄẄằể ỊẔẎợẑẢ Ềẖ ėẽẔếầẑẐẃ)8(ẀẄẠẪẚ ỉốẰ Ồẁ
ỊẔẎợẑẐẃ ỈẐẨẐ ỤẢệ)9(ỈẼẂẁ ỤẢệ ắẄẑềẁ ẀẃṿặẑẻẄẢ)5(

)6(ė
tبطريقة تمنع تطاير)8(قم بضبط غطاء الوقاية

الشرر في اتجاه المستخدم.
ẤẉẄẖẨẐẃإرشاد:  ỄẄằể ẛẓṾ ẤẔẓẔẐṿẐẃ ẊẄẁẄẠẐẃ ỒẁẗẆ)8(

ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẓẐ Ềảốẁ ẤẉẄẖẍ ỄẄằể ỈẔẼẂẆ ẤẔẦẄẠẁẚ
ėỤẲẸ

غطاء وقاية خاص بالقطع
tاحرص دائما على استخدام غطاء وقاية خاص

بالقطع عند القطع بواسطة مواد الجلخ
ė)15(المرتبطة

tاحرص على توفير تجهيزة شفط غبار كافية عند
قطع المواد الحجرية.

ỞằẲẐẄẢ ủẄặẐẃ ẤẉẄẖẨẐẃ ỄẄằể ỈẔẼẂẆ Ềẑẉ)15(ỏềỔẢ
ửẔẓẮẑẐẄẢ ủẄặẐẃ ẤẉẄẖẨẐẃ ỄẄằể ỈẔẼẂẆ ẤẲẉẂụ)8(ė

مقبض إضافي
tاستخدم العدة الكهربائية فقط مع المقبض

ė)4(الإضافي
ẹẸẄỂẬẃ ỳẎẲẕẐẃ ỤẢẂẢ Ềẖ)4(ẽẕẒẐẃ ẤẲẉẂụ ỈẶẪ

ėỴẍẂẑẐẃ Ỵấệ ỠẓṾ ẃệẄẶẉ ẍấ ẄỔẔẕẉ
واقية اليد

tقم بتركيب واقية اليد دائما عند العمل مع
 أو الفرشاة)18(صحون الجلخ المطاطية

القدحية/فرشاة الصحن/قرص تجليخ بريش
)17(ė

ṿẔẐẃ ẤẔẖẃẍ ỊẔẎợẑẢ Ềẖ)17(ỳẎẲẕẐẃ ẀẃṿặẑẻẄẢ
ẹẸẄỂẬẃ)4(ė

تركيب أدوات التجليخ
tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية

قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.
tلا تمسك بأقراص التجليخ أو أقراص القطع

ẅệẃẂẪقبل أن تبرد. ẊẄổệẘ ủẃẂẖẋẃ ỠẓṾ ấẂằẆ
ėẽẕẒẐẃ ỄẄỔởấ ẤẔẐẄṾ

ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỘẔộỔẑẢ Ềẖ)7(Ễẃồổẋẃ ỞẔẕổẍ
ėẄạẎẔẼẂẆ ẘẃẂẕẐẃ

ỊẔẎợẆ ệỎ ỠẓṾ ỤếỂẃ ửẔẓẮẑẐẃ ẅṿṾ ỤẢệ ẀẄẠẪẚẍ ọềẐ
ẌẃệẍṿẐẃ ệẨẇẁ)1(ėẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỊẔẎợẑẐ

tاضغط زر تثبيت محور الدوران فقط عندما
يكون محور دوران الجلاخة متوقفا عن الحركة.

ėệẂẾẓẐ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ỖẂẒẑẆ ṿẲẸ Ẻịẚẍ
قرص التجليخ/القطع

Ẃằẖ ẀỄốẑẉ Ẍấ ẹếẎỔẉ ėửẓẮẐẃ ẘṿṾ ẊẄẻẄẲẁ ỠṾẃẂẆ
ẤứẉẄạẕẐẃ ỞằẲẐẃ ẽẕẒẑẶẆ ị ėỊẔẎợẑẐẃ ẤầẦốẸ Ởẁ ẤẇẑềẐẃ

ėẂẔếẞẑẐẃ Ởằẖ ẍấ
Ẍấ ỠẓṾ ủẂẪẃ ẤẔẻẄẕẐẃ ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ Ẁẃṿặẑẻẃ ṿỔṾ
ủẂẖ ỠẓṾ ẘẨổẨẕẐẃ ẌẃệẍṿẐẃ ỌẄẮẆẃ Ềạẻ ẫẎằỔẉ
ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ Ẍẃệẍẘ ỌẄẮẆẃ Ởẁ ẹẻẄẕẐẃ ỞằẲẐẃ
Ỵấệ ỠẓṾ ẘẨổẨẕẐẃ ẌẃệẍṿẐẃ ỌẄẮẆẃ Ềạẻ ẂộẦẃȥ

ėҟỴẍẂẑẐẃ
ėẤẔằẔằặẑẐẃ ẀẨẻẂẐẃ Ấẇềậ ẹẸ ỈẔẼẂẑẐẃ ỈẔẆẂẆ Ẃạộẉ

)12(ẤẐẨẁẄậ ỤẢẂẢ Ềẖ ỞằẲẐẃƕửẔẓẮẑẐẃ ủẂẖ ỊẔẎợẑẐ
ỤẢẂẐẃ ắẄẑềẁ ẀẃṿặẑẻẄẢ ẄạằẢệ ẀẄẠẪữẢ Ềẖẍ ṿầẐẃ

ỈẼẂẕẐẃ)5(/)6(ėẵṿầẐẃ ẤẒẉẂẻ ẤẐẨẁẄẞẐẃẴ ỄồẮẐẃ ẂộẦẃ Ẻ
tبعد تركيب عدد الجلخ وقبل التشغيل تأكد

من تركيب عدد الجلخ بشكل سليم، وأنه
يمكنها الدوران بحرية. تأكد من عدم احتكاك

عدد الجلخ بغطاء الوقاية أو بغيرها من الأجزاء.
M 14:ỀẆفلانشة تثبيت محور الجلاخة 

ҟỈẉẂẶẑẐẃ ỞỔẁ ẤẲẓẪȥ ẹẠẔẑẻốẢ Ễồổ ỈẔẼẂẆ
ỊẔẎợẑẐẃ ẤầẦốẸ ẹẸ)10(ėفي حالة

فقدان حلقة منع التسريب أو حدوث
ỊẔẎợẑẐẃأضرار بها، ẤầẦốẸ ỉẃṿẎẑẻẃ ỈẮẉ

)10(ėẀẃṿặẑẻịẃ ẤẓậẃẨẁ ẽẎẖ
M 10:Ẁẃṿặẑẻẃفلانشة تثبيت محور الجلاخة  ỒẠẕẉ
ėỒẔẎẦẄẮẐẃ ốẼ ỠẓṾ ỊẔẎợẑẐẃ ẤầẦốẸ

قرص تجليخ بريش
tقم بتركيب واقية اليد دائما عن العمل

ė)17(باستخدام قرص تجليخ بريش
صحن التجليخ المطاطي

tعند العمل باستخدام صحن التجليخ المطاطي
.)17(قم بتركيب واقية اليد دائما)18(

ẀẨẻẂẐẃ Ấẇềậ ẹẸ ỈẔẼẂẑẐẃ ẊẃẨằẰ ỈẔẆẂẆ ṿẮẆ
ėẤẔằẔằặẑẐẃ

ẅẂẉṿẑẶẕẐẃ ẤẐẨẁẄẞẐẃ ỤẢẂẢ Ớ)20(ẄạằẢệ ẀẄẠẪữẢ Ềẖẍ
ỈẼẂẕẐẃ ỤẢẂẐẃ ắẄẑềẁ ẀẃṿặẑẻẄẢ)5(/)6(ė

فرشاة قدحية/فرشاة الصحن
tللعمل بالفرشاة القدحية أو فرشاة الصحن

.)17(قم بتركيب واقية اليد دائما
ẀẨẻẂẐẃ Ấẇềậ ẹẸ ỈẔẼẂẑẐẃ ẊẃẨằẰ ỈẔẆẂẆ ṿẮẆ

ėẤẔằẔằặẑẐẃ
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ẅẄỆẂẸƕẤẔẪṿẲẐẃ ẅẄỆẂềẐẃ ỤẢệ ẀẄẠẪẚ Ềẑẉ Ẍấ ẹếẎỔẉ
ẤẕẠẇẁ ẌẨẠẆ ỮẔẇẢ ẺẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỠẓṾ ỒẇẞẐẃ

ẤẉẄạẦ ṿỔṾ ẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ẤầẦốẸ ẹẸ ỤẢẂẐẃ
ẅẄỆẂềẐẃ ỤẢệ ỀẠẪấ ėẤẰốẮẐẃ Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỈẐẨẐ
ėẹẐốỡ ắẄẑềẁ ẀẃṿặẑẻẄẢ ỒẇẞẐẃ ẅẄỆẂẸƕẤẔẪṿẲẐẃ

صامولة سريعة الشد 
ỬẂẰấ ẘṿṾ Ẁẃṿặẑẻẃ Ẍẍẘ ẤẐẨạẶẢ ửẔẓẮẑẐẃ ẅṿṾ ẂẔẔếẑẐ

ṿầẐẃ ẤẐẨẁẄậ Ồẁ ịṿẢ ọỔẠẕẉ)12(ẤẐẨẁẄậ Ẁẃṿặẑẻẃ
ṿầẐẃ ẤẒẉẂẻ)13(ė

t 13(لا يجوز استخدام الصامولة سريعة الشد(
إلا مع أقراص التجليخ أو أقراص القطع.

استخدم صامولة سريعة الشد فقط إن كانت
.)13(سليمة وغير تالفة

عند الفك احرص على ألا تشير ناحية الكتابة في
 إلى قرص التجليخ؛ ينبغي أن)13(صامولة الشد

.)23(يشير السهم إلى علامة المؤشر 

(23)
ỊẔẎợẆ ệỎ ỠẓṾ ỤếỂẃ

ẌẃệẍṿẐẃ ệẨẇẁ)1(Ẻ
Ẍẃệẍẘ ệẨẇẁ ỊẔẎợẑẐ

ửẓẮẐẃ ủẂẖ ệẘấ ėẤẰốẮẐẃ
ẤẼẂẪ ỌẄẮẆẃ ẹẸ ẅẨẲẢ
ṿầẐ ẤṾẄẶẐẃ ẩệẄẲṾ

ėṿầẐẃ ẤẒẉẂẻ ẤẐẨẁẄẞẐẃ

ṿầẐẃ ẤẒẉẂẻ ẤẐẨẁẄẞẐẃ
ẽẠầẢ ẤẑẎợẕẐẃ ẤẕẔẓẶẐẃ
Ồẁ ẄạẠẸ ọỔẠẕẉ ẳẔẇậ
ẤẲẓẇẐẃ ẅệẃẘẚ ỉốẰ
ỌẄẮẆẃ ỏẠṾ ẅỎồẇẕẐẃ
ėẄẉẍṿẉ ẤṾẄẶẐẃ ẩệẄẲṾلا

تستخدم كماشة أبدا
في فك الصامولة

سريعة الشد
المنحصرة، استخدم

مفتاح الربط المركب.
ỈẼẂẕẐẃ ỤẢẂẐẃ ắẄẑềẁ ỞỂ
ėẅệẨẞẐẄẢ ẳỂẨẁ Ẩỡ ẄẕẼ

تدوير رأس التروس
tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية

قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.
Ỵấệ ẂẉẍṿẆ ỒẠẕẉ

ẊẄổệẘ ỠẓṾ ỴẍẂẑẐẃ
ʈșẌẨẠẉ ọẐẈẢẍ ėѩ

ỄẄềụẬẃƕẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ
ẹẸ ẊịẄẇẐẃ ỳẒẢ ẹẸ
ẺỈẶẦấ Ẁẃṿặẑẻẃ ỞỂẍ
ỉẄợẕẐẃ ẽẔẎẻ ỠẓṾ
ỒẉẈẐẃ ủẄặỆỵẐ

ėỬẂẶẔẐẃ ṿẔẐẃ ẌẨẁṿặẑẶẉ
ẤẒẢệẋẃ ỈẐẃẨẓẐẃ ọềẢ Ềẖ

Ỵấệ ỢẂẪ ėẄẁẄẕẆ

ủẂẇẢ ỴẍẂẑẐẃوبدون فك جسم الجهازỠẐẚ
ėọẐớ ṿẒẢ ẤẒẢệẋẃ ỈẐẃẨẓẐẃ ṿỆ ỀẠẪấ ėṿẉṿẮẐẃ ỞỂẨẕẐẃ

عدد الجلخ المسموح بها
ẽẔẐẘ ẹẸ ẅệẨẼẈẕẐẃ ửẓẮẐẃ ẘṿṾ ỞẔẕổ Ẁẃṿặẑẻẃ ọỔẠẕẉ

ėẽẔếầẑẐẃ
ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ Ồẁ ốẼ ẫẢẄằẑẆ Ẍấ ỈẮẉ ẂẉṿẲẆ ẽẖấ ỠẓṾ

ẤẲẔẖẘʏ ẹẸ ẄạẢ ắẨẕẶẕẐẃẅṿẪẃẍȚẤẔằẔẇẕẐẃ ẤṾẂẶẐẃẍ ʍ
ẅẘệẃẨẐẃ ẊẄẁẨẓẒẕẓẐ ẤẁṿặẑẶẕẐẃ ửẓẮẐẃ ẘṿẒẐ ʍễƕẀʏ

ėẹẐẄẑẐẃ ỉẍṿẮẐẃ ẹẸ
ỠṾẃẂẉعدد اللفات المسموح به والسرعة

ẅẃẘỲẢالمحيطية ủẄặẐẃ ẫẞẓẕẐẃ ỠẓṾ ẅẘẨổẨẕẐẃ
ėửẓẮẐẃ

الحد الأقصى
[مم]

[مم]

Dbdدقيق]
]1-ة

[م/ث]

țșș
țțȘ
țȜȘ

ȗ
ȗ
ȗ

țʕ֫ș
ȜȜ֫Ȝ
ȜȜ֫Ȝ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

Dțșș
țțȘ
țȜȘ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D

b

dȗș
ȗȘ

ʗș
ʗș

ȡ țș
ȡ țȢ

țțșșș
țțșșș

ȢȘ
ȢȘ

شفط الغبار/النشارة
ẛẓṾ ẙẨẑẇẉ ẙẈẐẃ ỄốằẐẄẼ ẘẃẨẕẐẃ ỳẒẢ ệẄẎể Ẍẚ

ẺẌẘẄẒẕẐẃẍ ẊẃồẓềẐẃẍ ỈầặẐẃ ẏẃẨẦấ ỳẒẢẍ ẺủẄậẂẐẃ
ệẄẎể ỚẄầỔẑẻẃ ẍấ ẤẶẁốẁ Ẍẚ ėẤẇẞẐẄẢ ẅẂẾẁ ẌẨẠẆ ṿẖ

ỖẃẂẁấ ẛẐẚ ẍấƕẍ ẤẔẻẄẶẪ ỖẃẂṾấ ẛẐẚ ẙẘẗẉ ṿẖ
ủẄặỆẋẃ ỶṿẐ ẍấ ẀṿặẑẶẕẐẃ ỶṿẐ ẹẶềỔẑẐẃ ỎẄạẮẐẃ

ėẌẄẠẕẐẃ Ồẁ ẤẢẂẲẁ ẛẓṾ ỒẉṿổẃẨẑẕẐẃ
ẺẌẃồẐẃẍ ựẨẓẎẐẃ ẅẂẎểỲẼ ẺẤỔẔẒẕẐẃ ẅẂẎểẋẃ ỳẒẢ ẂẎẑẒẆ
ẘẃẨẕẐẄẢ ựẄẎẆệịẃ ṿỔṾ ẄẕẔẻ ịẍ ẺẌẄụẂẶẓẐ ẤẎẎẶẁ
ẺọẔẁẍẂẠẐẃ ỳẁẄẪ ẳẓẁȥ ỈầặẐẃ ẤẮẐẄẒẕẐ ẤẔẸẄỂẬẃ

ẘẃẨẕẐẃ ẤẮẐẄẒẁ Ềẑẉ Ẍấ ỎẨẮẉ ėҟỈầặẓẐ ẤộẸẄẇẐẃ ẘẃẨẕẐẃ
ỉẄẕẒẐẃ ẽẎẖ Ồẁ ỴẨẑẶẎẻẋẃ ẛẓṾ ẙẨẑẇẆ ẹẑẐẃ

ėỀỡẂẔể Ẍẍẘ ỤẲẸ ỒẔẞẞặẑẕẐẃ
ɆėẌẄẠẁẬẃ ệṿẖ ẅẘẄẕẓẐ Ấẕảốẁ ệẄẎể ẤằẸẄỆ Ẁṿặẑẻẃ
ɆėṿẔổ ẽẠầẢ ẽếầẐẃ ẌẄẠẁ ẤẉẨạẆ ẛẓṾ ỷẸẄẪ
ɆẳỆẂẕẐẃ ẤứềẢ ỏềỔẑẓẐ ẤẉẄẖẍ ẏẄỔẖ ỄẃṿẆệẄẢ ẳẞỔẉȽȜė

ẘẃẨẕẓẐ ẤẎẶỔẐẄẢ ỀẼṿẓẢ ẹẸ ẤẉệẄẶẐẃ ẀẄẠẪẋẃ ẛṾẃẂẆ
ėẄạẑẮẐẄẒẁ ẩẨểẂẕẐẃ

t .تجنب تراكم الغبار بمكان العملẌấ ỎẨẮẉ
ėẤẐẨạẶẢ ẅẂẎểẋẃ ẽẒẑầẆ
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التشغيل
التشغيل

tيراعی جهد الشبكة الكهربائية! يجب أن يتطابق
جهد منبع التيار مع البيانات المذكورة علی
لوحة صنع العدة الكهربائية. يمكن أن يتم
تشغيل العدد الكهربائية المميزة بعلامة

 فلط أيضا.220 فلط في مقبس 230
tأمسك الجهاز من سطوح القبض المعزولة

من المحتمل أنفقط ومن المقبض الإضافي. 
تلامس عدة الشغل الأسلاك الكهربائية

المخفية أو كابل التوصيل الخاص بالعدة
ẹảẄẢẂạẼنفسها. ọẓẻỏẁốẆ ẹẑẐẃ ỞằẲẐẃ ẘṿṾ Ẍẚ

ṿạẮẐẃ ẽẲỔẉ ṿẖ Ẅẕẁ ẹảẄẢẂạẼ ṿạổ ỦẢ ẙẂẶẉ
ẅṿẒẐẄẢ ẤẸẨầẠẕẐẃ ẤẔẦṿẒẕẐẃ ỄẃồổỵẐ ẹảẄẢẂạẠẐẃ
ėẤẔảẄẢẂạẼ ẤẁṿẞẢ ẀṿặẑẶẕẐẃ ỈẔẞẑẐ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ẊẃṿẐẨẁ ẀẃṿặẑẻẄẢ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆ ṿỔṾ
ẄạẢ ṿổẨẉ ị ẹẑẐẃ ẺҟẊẃṿẐẨẕẐẃȥ ẤẓẲỔẑẕẐẃ ẤẖẄằẐẃ

ẤẓẔẻẍ ẄạẉṿẐ ỊẶẔẐ ẍấ ẤẖẄằẐẃ Ồẁ ẤẔẸẄẼ ẊẄẔụẄẔẑẪẃ
ỄṿẢ ệẄẔẆ ẤẉẨẲẆ ẤẓẔẻẍ Ởẁ ṿạẮẐẃ ẹẸ ẤẎẻẄỔẁ ỀẠẇẆ
ẊịẄẪ ễẍṿẪ ỠẐẚ ọẐớ ẙẘẗẉ Ẍấ ỒẠẕẔẸ ẺẽẔếầẑẐẃ
ėẽẔếầẑẐẃ ṿỔṾ ẙẘẄẔẑṾẃ ẂẔể Ễẃẘấ ẍấ Ễẃẘẋẃ ẹẸ ỘẒỂ
ẺẀṿặẑẶẕẐẃ ệẄẔẑẐẃ ṿẐẨẁ ẫẸẃẨẆ Ửṿẁ ẅẄṾẃẂẁ ỠổẂẉ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẤẠẎầẐẃ ẘẘẂẆẍ ṿạẮẢ ẫẓẒẑẉ ẄẕẔẸ ẤậẄẰẍ

التشغيل/الإيقاف
ỖẂếẐتشغيلắẄẑềẁ ỢẂẪ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ

ờẄẲẉẬẃƕẽẔếầẑẐẃ)2(ėẀẄẁẋẃ ỠẐẚ
ỖẂếẐتثبيتờẄẲẉẬẃƕẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ)2(ỠẓṾ ỤếỂẃ

ờẄẲẉẬẃƕẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ)2(Ẍấ ẛẐẚ ẽềẻỵẐ ẹẁẄẁẋẃ
ėẫỆẄẒẑẉ
ỖẂếẐإيقافƕẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ ỢẂẆẃ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ
ờẄẲẉẬẃ)2(ắẄẑềẁ ỠẓṾ ỤếỂẃ ẺẄẑẎợẁ ẌẄẼ ẃớẚ ẍấ

ờẄẲẉẬẃƕẽẔếầẑẐẃ)2(ỠẐẚ ẹềẓặẐẃ ẅẂẔẞẖ ẤẓỡẨẐ
ėỦẼẂẆẃ Ềở Ẻẽềẻấ

t .يجب أنافحص عدة الجلخ قبل استخدامها
تكون عدة الجلخ مركبة بشكل سليم وتدور

قم بعمل تشغيل تجريبي لمدةبشكل حر. 
لا تستخدم أدواتدقيقة واحدة دون تحميل. 

تجليخ بها أضرار أو غير منتظمة الشكل أو تهتز
ẄạẢبشكل مفرط. ẹẑẐẃ ửẔẓẮẑẐẃ Ẋẃẍẘấ ẂẶẠỔẆ ṿẲẸ

ėẊẄẢẄậẚ ễẍṿẪ ẹẸ ỈẎẶẑẆẍ ệẃẂỂấ
)GWS 750-100 Iإيقاف الصدمات الارتدادية (

ẅṿẒẐẃ ẊẄềẐ ẘṿṾ ỖẄềặẦẃ ẤẐẄẪ ẹẸ
ỄẄỔởấ ẤẖẄṾẬ ỖẂẒẑẐẃ ỈẎẶẢ ốợẁ ẺẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ệẄẔẑẐẃ ẘẃṿẁẚ Ởằẖ Ềẑẉ ẺỀẔẲẑẶẕẐẃ ỞằẲẐẃ

ėẄẔẦẍẂẑẠẐẚ ỢẂẇẕẐẃ ỒṾ
ỖẂếẐإعادة تشغيلỤẎỂ ẹếẎỔẉ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ

ỄẄềụẬẃẍ ẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ)2(Ềở ẺờẄẲẉẬẃ ỞỂẍ ỠẓṾ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆ ẅẘẄṾẚ

/GWS 750-100 Sواقية إعادة التشغيل (
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/

GWS 750-100 I(
ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆ ẅẘẄṾẚ ỞỔẕẆ ẽẔếầẑẐẃ ẅẘẄṾẚ ẤẔẖẃẍ Ẍẚ
ệẄẔẑẐẄẢ ẘẃṿẁẬẃ ẅẘẨṾ ṿỔṾ ẄạẢ ỀẠẇẆ Ẍẍẘ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ

ėẹảẄẢẂạẠẐẃ
ỖẂếẐإعادة تشغيلỤẎỂ ẹếẎỔẉ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ

ỄẄềụẬẃẍ ẽẔếầẑẐẃ ắẄẑềẁ)2(Ềở ẺờẄẲẉẬẃ ỞỂẍ ỠẓṾ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆ ẅẘẄṾẚ

/GWS 750-100 Sمحدد تيار بدء التشغيل (
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/

GWS 750-100 I(
ṿỔṾ ẅệṿẲẐẃ ẘṿẇẉ ẹẦẍẂẑẠẐẬẃ ẽẔếầẑẐẃ ệẄẔẆ ẘṿẇẁ Ẍẚ

ẂạẞẕẢ ẽẔếầẑẐẃ ẳẔẑẉẍ ẺẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ẽẔếầẆțʕ
ėẂẔẎẁấ

/GWS 750-100 Sالاختيار المسبق لعدد اللفات (
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S(

ẄẲẎẶẁ ẌẃệẍṿẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ ẤẓẮṾ ẤằẻẃẨẢ ọỔẠẕẉ)3(
ėẽẔếầẑẐẃ ỄẄỔởấ ẛẑẪ ẄẲẎẶẁ ẩẨẓằẕẐẃ ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ ỤẎỂ
ėẄạẢ ẀẃồẑẐịẄẢ ỠậẨẉ ỀẔẖ ẹỡ ẹẐẄẑẐẃ ỉẍṿẮẐẃ ẊẄẦẄẔẢ

وضع عجلة الضبطعدة الشغلالتطبيقمادة الشغل
ẌṿẒẁỄốằẐẃ ẤẐẃỎẚửẔẓẮẑẐẃ ủẂẖȜ˄ʗ

ẌṿẒẕẐẃ ẺỈầặẐẃấṿẞẐẃ ẤẐẃỎẚ ẺẅẄỆẂềẐẃỚệẍ ẺẤẔẪṿẲẐẃ ẅẄỆẂềẐẃ
ẅẂềỔẞẐẃ

ʗ

ẂẮẇẐẃ ẺẌṿẒẕẐẃửẓẮẐẃẅẂềỔẶẐẃ ủẂẖȢ˄ʕ
ẌṿẒẁỒẔầặẑẐẃ ửẔẓẮẆẅẂềỔẶẐẃ ủẂẖʕ
ẌṿẒẁỞằẲẐẃỞằẲẐẃ ủẂẖʕ

ėẤẔẒổẂẁ ẄẕẔẖ ẊẄềẓẐẃ ẘṿṾ ẊẄẉẨẑẶẕẐ ẤỔẔẎẕẐẃ ỀẔẲẐẃ ẂẎẑẒẆ
tيجب أن تتساوي السرعة الاسمية للملحق على

الأقل مع السرعة القصوى المدونة على
ẤṾẂẶẢالعدة الكهربائية.  ệẍṿẆ ẹẑẐẃ ẊẄẲẇẓẕẐẃ

ẂẔằẆẍ ẂẶẠỔẆ Ẍấ ỒẠẕẉ ẤẔẕẻịẃ ẄạẑṾẂẻ Ồẁ ỠẓṾấ
ėẃṿẔẒẢ

إرشادات العمل
tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية

قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.

tتوخ الحرص عند عمل شقوق في الجدران
الحاملة، انظر جزء «إرشادات إنشائية».

tاحرص على تثبيت قطعة الشغل، إلا إذا كانت
ثابتة بسبب وزنها.

tلا تقم بالتحميل على العدة الكهربائية بشكل
كبير يتسبب في توقفها.

tبعد تحميل العدة الكهربائية بشكل شديد قم
بتشغيلها لعدة دقائق علی وضع اللاحمل من

أجل تبريدها.
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tلا تستعمل العدة الكهربائية مع حامل القطع
السحجي.

tلا تمسك بأقراص التجليخ أو أقراص القطع
ẅệẃẂẪقبل أن تبرد. ẊẄổệẘ ủẃẂẖẋẃ ỠẓṾ ấẂằẆ

ėẽẕẒẐẃ ỄẄỔởấ ẤẔẐẄṾ
تجليخ التخشين

tلا تستعمل أقراص القطع في تجليخ التخشين
أبدًا.

ỒẔẢ ắẍẃẂẑẆ ẽẕṾ ẤẉẍẃỎ Ởẁʗșẍ ѩȢșỄẄỔởấ ẽẞẇẑẻ ѩ
ẅṿẒẐẃ ỢẂẪ ėỸảẄẑẦ ẽẾẸấ ỠẓṾ ỒẔầặẑẐẃ ửẔẓẮẆ

ị ọẐẈẢẍ ėỉṿẑẒẁ ỤếẾẢ ẄẢẄẉẚẍ ẄẢẄỡớ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ẍấ ẄạẦẨẐ ẂẔếẑẉ ịẍ ẅṿảẃỎ ẤẦẨặẶẐ ẽếầẐẃ ẤẒằẖ ỖẂẒẑẆ

ėỎẍồẪ ẄạẔẸ ẽẠầẑẆ
قرص تجليخ بريش

ẤẮẐẄẒẁ ọỔẠẕẉ ҟỞẢẃẨẆȥ ỹẉẂẢ ửẔẓẮẆ ủẂẖ ẤằẻẃẨẢ
Ẋẃớ ửẔẓẮẑẐẃ ủẃẂẖấ ėẤẻẨẲẕẐẃ ẊẄṾẄằẲẐẃẍ ẳằẻẋẃ
ỸẔẮỂ ỬẨẑẶẁẍ ẺẽẉẨụ ẹỂẃẂẑẸẃ ẂẕṾ ẄạẉṿẐ ỹẉẂẐẃ
ủẃẂẖấ Ồẁ ẽẖấ ẄạẆệẃẂẪ ẊẄổệẘ Ẍấ ẄẕẼ ẺỳềặỔẁ

ėẤẉṿẔẓẲẑẐẃ ửẔẓẮẑẐẃ
قطع الخامات المعدنية

tاحرص دائما على استخدام غطاء وقاية خاص
بالقطع عند القطع بواسطة مواد الجلخ

ė)15(المرتبطة
ỈẻẄỔẁẍ ỉṿẑẒẁ ẹẁẄẁấ ỞẸṿẢ ẽẕẒẐẃ ỠẓṾ ủẂẪẃ

ị ėẹẮẇẶẐẃ ỞằẲẐẃ ṿỔṾ ẄạẒẁ ẽẁẄẒẑẐẃ Ềẑẉ ẹẑẐẃ ẤẁẄặẓẐ
ėồẑạẉ ẍấ ẽẔẕẉ ỦẓẒẮẆ ẍấ ỞằẲẐẃ ủẂẖ ỠẓṾ ỤếẾẆ
Ồẁ ẄỡệẄẶẁ Ồẁ ỊổẂẰ ẹẑẐẃ ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ ẳẎẠẆ ị

ėẹẎẦẄẮẐẃ ẹẶẠẒẐẃ ỤếẾẐẃ ỉốẰ
ẅṿẒẐẃ ỤẎỂ ỈẮẉ ẽẢ

ẌẃệẍṿẐẃ ỠẓṾ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ịẚẍ ėỌẄẮẆịẃ ỏẠṾ ẹẸ
Ồẁ ẂằẰ ỢẄỔỡ ẌẨẠẔẶẸ

ẄạṾẄẸṿẦẃبشكل خارج
ỪệẄẰعن السيطرة

ỞẔằẲẆ ṿỔṾ ėỞằẲẐẃ ẌẄẠẁ
ẤẒẓẾẕẐẃ ẌẄẎẾẲẐẃ

ẺẤẓẔằẑẶẕẐẃ ẂẔẻẃẨẕẐẃẍ
Ẁẃṿặẑẻẃ ọẔẓṾ ỈẮẉ
ėẹỂẂṾ ẏẄằẖ Ẃếậấ

قطع الخامات الحجرية
tاحرص على توفير تجهيزة شفط غبار كافية عند

قطع المواد الحجرية.
t.قم بارتداء قناع للوقاية من الغبار
tيجب أن يقتصر استخدام العدة الكهربائية على

القطع الجاف/التجليخ الجاف.
ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ Ẁẃṿặẑẻẃ ẽẾềẉ ẤẉẂẮẇẐẃ ẊẄẁẄặẐẃ ỞằẲẐ

ėẤẔẻẄẕẐẃ
ẽẔẎẻ ỠẓṾ ẺủẄẰ ẽẠầẢ ẤẎẓẞẐẃ ẘẃẨẕẐẃ Ởằẖ ṿỔṾ
Ồẁ ẅẂẔẎẼ ẤẎẶẦ ỠẓṾ ẤẉẨẑẇẕẐẃ ẤẦẄẻẂặẐẃ ẺỉẄợẕẐẃ
ẤẔẻẄẕẐẃ ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ ỒặẶẆ Ẍấ ỒẠẕẉ ẺỠẞẇẐẃ

Ồẁ ệẂầẐẃ Ồẁ ỚẨụ ỪẍẂẰ ẂẔầẉ ėỘẓẑẆ ṿẖ ẹẐẄẑẐẄẢẍ
ėỘẓẑẓẐ ỦỂẂẒẆ ỠẐẚ ắẨỂẨẢ ẹẻẄẕẐẃ ủẂẲẐẃ

ủẂẖ ỢẂẆẃẍ ỞằẲẐẃ ẤẔẓẕṾ ỄẄạẦữẢ Ềẖ ẺẤẐẄẇẐẃ ỌẈỡ ẹẸ
ẤẔẐẄṾ ẤṾẂẶẢ ẽẕẪốẐẃ ỞỂẍ ẛẓṾ ẽẕẒẉ ẹẻẄẕẐẃ ỞằẲẐẃ

ėẘẂẎẉ ỠẑẪ ẅẂẔẞẖ ẅẂẑềẐ

Ồẁ ỚẨụ ẽẠầẆẍ ἀẨẇẓẁ ẽẠầẢ Ễẃẘẋẃ ỞổẃẂẆ ẂẔầẉ
ỊẇẎậấ ṿẖ ẤẔẻẄẕẐẃ ỞằẲẐẃ ủẃẂẖấ Ẍấ ỠẐẚ ệẂầẐẃ

Ởằẖ ẊẄẔẓẕṾ ẫẉẂụ ỒṾ ẄỡẈẇỆ ẄỡẘẄṾẚ ỒẠẕẉẍ ėẤẕẐẄở
ẂẮẇẐẃ ỉẄợẕẐẃ ẽẔẎẻ ỠẓṾ ẺửẔẓẮẆ ẊẄẁẄẰ ẹẸ ẅẂẔẞẖ

ėẹẓẁẂẐẃ ẙẂẔẮẐẃ
إرشادات إنشائية

ẊẄềậẃẨẕẐ ỞẾặẆ ẤẓẁẄẇẐẃ ẌẃệṿẮẐẃ ẹẸ ỚẨẲầẐẃ
±˨˩ȖțșȘʗẽẠẢ ẤậẄặẐẃ ẊẄẒẉẂầẑẐẃ ẍấ Ẻỉẍẋẃ ỄồẮẐẃ

ỠổẂẉ ẺẽẕẒẐẃ ỄṿẢ ẽẎẖ ėẳảẃẨẓẐẃ ỌẈỡ ẏẄẎẆẃ ỈẮẉẍ ėẤẐẍẘ
ỴṿỔạẕẐẃ ẺỉẍẗẶẕẐẃ ẹảẄầẦẬẃ ỴṿỔạẕẐẃ ẅệẄầẑẻẃ

ėỉẍẗẶẕẐẃ ỄẄỔẎẐẃ Ẃẉṿẁ ẍấ ẙệẄẕẒẕẐẃ

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

tاسحب القابس من مقبس الشبكة الكهربائية
قبل إجراء أي عمل علی العدة الكهربائية.

tللعمل بشكل جيد وآمن حافظ دائمًا علی
نظافة العدة الكهربائية وفتحات التهوية.

tاحرص دائما على استخدام وحدة شفط في
قمظروف العمل القاسية قدر الإمكان. 

بتنظيف فتحات التهوية عن طريق نفخ الهواء
عدة مرات، وقم بتوصيل مفتاح للوقاية من

ṿẖ) بشكل مسبق.PRCDالتيار المتخلف (
ẅṿẒẐẃ ẽẰẃẘ ỄẄẢẂạẠẓẐ ẽậẨẕẐẃ ệẄẎếẐẃ ỈẻẂẑẉ

ọẐớ ẂẾẉ ṿẖ ėẌẘẄẒẕẐẃ ẤẮẐẄẒẁ ṿỔṾ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ
ėẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẅṿẒẐẃ ỉồẒẢ

ėẤẉẄỔẒẢ ẄạẒẁ ẽẁẄẒẆẍ ỞẢẃẨẑẐẃ ỒẉồặẑẢ Ềẖ
Ẍấ ẹếẎỔẔẸ ẺẽẔậẨẑẐẃ ẽẢẄẼ ỉẃṿẎẑẻẃ Ẃẁẋẃ ỈẓằẆ Ẍẚ

ẤẁṿẰ ồẼẂẁ ẽẎẖ Ồẁ ẍấ ἁẨẢ ẤẼẂỆ ẽẎẖ Ồẁ ọẐớ Ềẑẉ
ỖẂẒẑẐẃ ỈỔẮẑẐ ẺẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẓẐ ἁẨẢ ẤẐẄẼẍ ỄốẕṾ

ėẂụẄặẕẓẐ

خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
ắốậữẢ ẤẲẓẒẑẕẐẃ Ấẓứẻẋẃ ẛẓṾ ỄốẕẒẐẃ ẤẁṿẰ ồẼẂẁ ỈẔẮẉ
ẀẨẻẂẐẃ ṿẮẆ ėệẄẔếẐẃ ỞằẲẐ ẤẸẄỂẬẄẢ ẺỦẑẦẄẔậẍ ỸἂẑỔẕẐẃ
ẹẸ ệẄẔếẐẃ ỞằẲẢ ẤậẄặẐẃ ẊẄẁẨẓẒẕẐẃẍ ẤẔẓẔẞềẑẐẃ

ɅỞẖẨẕẐẃwww.bosch-pt.com
ẫẉẂẸ ẂẶẉҡɀ̮Ɂ̫ọẆṿṾẄẶẁ Ẁẃṿặẑẻịẃ ẊẃệẄầẑẻị

ẄỔẆẄẮẑỔẁ ủẨẞặẢ ẊẃệẄẶềẑẻẃ ẙấ ọẉṿẐ ẌẄẼ ẃớẚ
ėẄạẆẄẲẇẓẁẍ

www.powertool-portal.deỊẦẂẑẦẬẃ ẤẢẃẨẢ Ẻ
ėỒẔẉẍṿẔẐẃ ỉẄẕẒẐẃẍ ỒẔẔẸẂẇẓẐ

Ởằẖ ủẨẞặẢ ẊẄẔẎẓụ ẍấ ẊẃệẄẶềẑẻẃ Ấẉấ ỉẄẻệẚ ṿỔṾ
ẄẲẸẍ ẂầẒẐẃ ẊẄẦẄặẐẃ ẍớ ỘỔẞẐẃ Ềẖệ ẂẼớ Ẁồẓẉ ệẄẔể

ėỸẑỔẕẐẃ ỞỔậ ẤẪẨẓẐ
الجزائر
ỉẄẑẶẔẻ

ẤẔṾẄỔẞẐẃ ỒẉẘẃṿẇẐẃ ẤẲằỔẁ
șʕșșșẤẉẄẮẢ
ɅỘẆẄợ̃Ȝțʗ ҟșȥ ʈʖȜ Ȣșș ʈʈțƕȜ
ɅỏẼẄẸ̣Ȝțʗ ҟșȥ ʗ ȢȜș țȘʕʈ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̮Ҧṷ̧̪̮ɂ̮̲ҦҢȚɃ̾ėɁɀ̯
البحرين

ėẤẔỔềẐẃ ẊẃṿẒẕẓẐ ẹẐẄềẮẐẃ ỀẆẄẪ ẤẶẻẗẁ
ẂẠẒẐẃ ẤẲằỔẁ ẺỞẉẂẶẐẃ ẅẂẑẻ ẫẉẂụ ẺỒẉẂẇẎẐẃ ẤẠẓẕẁ

Bosch Power Tools 1 609 92A 4PH | (06.11.2018)



    عربي | 88

ɅỘẆẄợ̃ʈʕʕțȜʕʈȗțȗȗȗȚʗțț
ɅỏẼẄẸ̣ʈȗʗțȗȗșȢȜȘȗ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̫ḙ̇ɂȿἃҦ̮̪ɂҦἃ̭ėɁɀ̯ė̮Ҧ
Ẃẞẁ

ệẄẕẔẦẨẉ
ȜșẊẄẁṿẰ ồẼẂẁ

ẅṿẉṿẮẐẃ ẅẂỡẄẲẐẃ Ɇ ỉẍẋẃ ỞẕẮẑẐẃ
ɅỘẆẄợ̃Ȝș ȜȜȜȢ ȗʕșʈțȚʈȘ
ɅỘẆẄợ̃Ȝș ȜȜȜȢ ȗʖșȗȜȚȗʗ
ɅỏẼẄẸ̣ȜșȜȜȜȢȗʖșȗȘ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢҦɃɂҢ̾Ҧ̧̬̪Ʉ̨̧̯Ҧȿɂҥἄ̱̲ėɁɀ̯
العراق

ẄẔổẨẐẨỔẠẑẓẐ ỄẄẎạẞẐẃ ẤṾẨẕẮẁ
ỠỔợẕẐẃ ệẄằẁ ẏệẄỆ

ẘẃṿếẢ
ɅỘẆẄợ̃ʈʕȢȗʈșțʈșʕʈȘʗ

ɅẹẢẘ ỘẆẄợ̃ʈȗțȢʗʈȗʗʖȘț
ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̭ɀ̮Ɂ̫̪̮Ҧ̫̭Ҧ̲ɂɁ̨̫ɀҢɀҥἄėɁɀ̯

الأردن
ẤẔẢẂẒẐẃ ệẍẈẮẐẃ¯ɀɀ̲̮ ȤȿҦ̧̭ҦẌẘệẋẃ Ɇ

ỠỔẎẕẐẃ ẺẽẔẕổ ỒẢ ẂậẄẦ ẏệẄỆʗȗẤẔẢẃẂẐẃ
țțțʈȢẌẄẕṾ
ɅỘẆẄợ̃ʈʕȜ ʕ ȘȘȢȘȗȗʖ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̭ɀ̮Ɂ̫̪ȿɀɀ̲̮ἃɀȿɃҦ̨ėɁɀ̯
الكويت

ẊẃệẄẔẶẐẃ ẅệẄẮẑẐ ỒẉẂẲẐẃ ẤẼẂỆ
ỠỔẎẁ ẺẤẔṾẄỔẞẐẃ ửẉẨầẐẃ ẤẲằỔẁțẤẒằẖ ẺțʕẏệẄỆ Ẻ

Ềẖệʗ
ỚẍṿỔậ ṿẉẂẢ ỚẍṿỔậțʕȢɆțʗșșȜẅẄềẞẐẃ

ɅỘẆẄỡȜȢʖțșʖȢȢ
ɅỏẼẄẸȜȢʖțșʖȗʈ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢἃɀ̮ɂ̱̫̬ȿ̪ҦҦҦҢ̯Ʉ̲Ҧ̰ҦėɁɀ̯
ẌẄỔẎẐ

ėẀėẀėớėἁ ỌẄẼẂỆẍ ẄỔỡ ẹỔẔẇụ
ỚẍṿỔậ ṿẉẂẢ ỚẍṿỔậʈșȚȢȢʈ

Ọṿẉṿổ
ẊẍẂẔẢȚẅệẍṿẐẃ

ɅỘẆẄợ̃ʈʕțțȜȘȘȜțț
ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̮ɂȿṷ̧ɁɂȚ̱̲̪̲ɂ̧̨̧̫Ț̫Ҧ̨ҦėɁɀ̯

المغرب
ẀėẀėớėἁ ẩẂếẕẐẃ ἁẨẢ ẩẂẢẍệ

Șʗṿẕẇẁ ẘẍẂẇẁ ẀỎốẕẐẃ ẤẲẦỎ Ẻ
ȜșʗșșẄẠẦốẢẃỎẄẼ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̮ҦṷėɀɄ̧̲ҢҢҦҥɂ̪̯Ҧḙ̇ɀ̮Ɂ̫ėɁɀ̯
ẌẄẕ ἅṾ

ẀėẀėἁ ẊịẍẄẲẕẐẃẍ ẅệẄẮẑẓẐ Ồẑẓẁ
ỚẍṿỔậ ṿẉẂẢ ỚẍṿỔậțʗț

Ẻẙẍệ ẹẪțțȜẌẄẕ ἅṾ Ấằẓẻ
ɅỘẆẄợ̃ʈʕʖ ʈʈʖʖʕȗʈȢ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̯ҦҢҦ̲Ҧ̨̱ɀ̰ɂȿ̲ɀɀҢ̮̪̯ҦҢҦ̲Ҧ̨ę̇ɂ̲
قطر

ẀėẀėἁ ỄẄỔẎẐẃ ỉẨẓẇẐ ẤẔẐẍṿẐẃ
ỚẍṿỔậ ṿẉẂẢ ỚẍṿỔậȘțẺ

ɅẤẪẍṿẐẃ ỘẆẄợ̃ʈȗȢ ȢșșʕȘȢȘʖ
ɅỏẼẄẸ̣ʈȗȢ ȢȢȘʗ ʖȘʖȘ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢɁ̮Ƀ̧̪Ɂ̮Ƀɀ̫ҦėɁɀ̯
المملكة العربية السعودية

ҟẨẠẑẔổȥ ẤẔỔềẐẃ ẊẃṿẒẕẓẐ ỦẦẃẨẰấẍ ẹẐẄềẮẐẃ
ẨẓẔẠẐẃțȢẙẘẃẨẎẐẃ ẤẲằỔẁ ẺẤỔẉṿẕẐẃ ẫẉẂụ Ẻ
ȜțȢʗțẅṿổ
ɅỘẆẄợ̃ʈʕʕ Ȝ ʕʕȗȜȜȜȜẹṾẂẸțȘȜʖ
ɅỏẼẄẸ̣ʈʕʕ Ȝ ʕʕȗʕʗșʖ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢȿɀҢҦ̨Ƀ̪ɂҦἃ̭ėɁɀ̯ė̮Ҧ
سوريا

ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẊẃẍẘỵẐ ỉịẘ ẤẶẻẗẁ
ỚẍṿỔậ ṿẉẂẢ ỚẍṿỔậțșʗș

ỈẓẪ
ɅỘẆẄợ̃ʈʕʗȜțȜțțʕșʖʗ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢȿ̧̲ҦėɃҦҢҢҦҢ̪̫ɀ̲̯Ҧ̧ҢėɁɀ̯
تونس

ẀėẀėớėἁỏẦẨẆ ἁẨẢ ẊẂẢẍệ
ȗẤụẨằẢ ỒẢẃ ẤẲẦỎἆė˨ėẌẄẢẨổ ẌẄẻ

ỖẄẉệ ỒẉẂẲẁ
ȜșțȢỴẍẂṾ ỒẢẃ
Ʌ ỘẆẄợ̃Ȝțʕ ȗț ȢȜȗ Ȣʈʕƕʖȗʈ
ɅỏẼẄẸ̣Ȝțʕ ȗț ȢȜʖ ʕȜț

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̮ҦṷėɀɄ̧̲ҢҢҦҥɂ̨̪̲ḙ̇ɀ̮Ɂ̫ėɁɀ̯
الإمارات العربية المتحدة

ṿẉẂẢ ỚẍṿỔậ ẺẀėẀėớ ẊẃṿẒẕẐẃẍ ẊẃệẄẔẶẓẐ ẤẉồẼẂẕẐẃ
ỚẍṿỔậțʈʖȢ

ẤẕẉṿẲẐẃ ỄẄẒỔậ ỠỔẎẁ Ɇ ẅṿẪẨẐẃ ẏệẄỆ
ẤẖệẄầẐẃ
ɅỘẆẄợ̃ʈȗț ʕ Șʈʗ Ȝȗȗȗ
ɅỏẼẄẸ̣ʈȗț ʕ Șʗʗ ȜȜʕʈ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̱ɀ̰ɂȿ̲ɀɀҢ̮̪Ɂɂ̨̲ȿҦҢ̯ɀ̲ɀȿ̮ėҦɂ
اليمن

ẤẉệẄẮẑẐẃ ỉẄổẂẐẃ ẨẢấ ẤẶẻẗẁ
ṿẉṿẮẐẃ ẌẄẕẐẂẎẐẃ ỠỔẎẁ ẀẄẁấ ėẙẂẔẢồẐẃ ẏệẄỆ ẺỄẄẒỔậ

ɅỘẆẄợ̃ʈʕȗȚțȚȜșȜșțș
ɅỏẼẄẸ̣ʈʕȗȚțȚȜȗʈșȜʈ

ɅẹẦẍẂẑẠẐẚ ṿẉẂẢ̲ɂɁ̫Ț̲ɀɀҢ̮̪Ҧ̭ɄҦҢȿɂἃҦҢėɁɀ̯

التخلص من العدة الكهربائية
ỠẐẚ ẅẨẎẒẐẃẍ ỞẢẃẨẑẐẃẍ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ ỀẔẓẶẆ ẹếẎỔẉ
ėẤứẔẎẐẃ ỠẓṾ ẤộẸẄẇẁ ẤẲẉẂằẢ ẊẄẉẄềỔẐẃ ẤẮẐẄẒẁ ồẼẂẁ
ẊẄẉẄềỔẐẃ ỒẕỂ ẤẔảẄẢẂạẠẐẃ ẘṿẒẐẃ ẀẂẆ ị

ėẤẔẐồỔẕẐẃ
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آفارسی
دستورات ایمنی

هشدارهای ایمنی عمومی برای ابزارهای
برقی

�
تمامی هشدارهای ایمنی و������	�
دستورالعملها را مطالعه

ỒἈẕẁکنید.  ẄạẓẕẒẐẃệẨẑẻẘ ẍ Ẅỡệẃṿầỡ ỊἇẄṾệ ẀṿṾ
ỶẄạẑẪẃẂổ Ẅἇ ẍ ẛἊẑẰẨẻ ẺẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ ỮṾẄẢ Ịẻẃ

ėẘẨỆ Ỷṿổ
کلیه هشدارهای ایمنی و دستورالعملها را برای

مراجعات بعدی نگهداری کنید.
ỦẢ ỦἋ ẛἇẄỡệẃồẢẃ ỦẢ Ẅỡệẃṿầỡ ệẘ ẵẛẖẂẢ ệẃồẢẃẴ ẊệẄẎṾ
ỶẄỡệẃồẢẃ Ẅἇ ẍ ҟỚẂẢ ỀἍẻ ẄẢȥ ṿẦẨầἍẁ ẽẞẑẁ ỚẂẢ ồἇẂἌ

ėẘệẃẘ ỌệẄỆẃ ҟỚẂẢ ỀἍẻ ẌẍṿẢȥ ệẃẘ ỶẂẆẄẢ ẛẖẂẢ
ایمنی محل کار

t.محیط کار را تمیز و روشن نگه داریدỶẄạằἍẇẁ
ẃệ ỦởẘẄẪ ỎẍẂẢ ỉẄẕẑẪẃ ἎἇệẄẆ Ẅἇ Ủẑặἇệ Ềỡ ệẘ

ėṿỔỡṿἍẁ ỹἇẃồẸẃ
tابزار برقی را در محیطهایی که خطر انفجار

وجود دارد و حاوی مایعات، گازها و بخارهای
ẛẖẂẢمحترقه هستند، به کار نگیرید. ỶẄỡệẃồẢẃ

ỹẆỨ ỮṾẄẢ ṿỔẦẃẨẑἍẁ ỦἋ ṿỔỔἈἍẁ ẘẄẮἇẃ ẛἇẄạạẖẂổ
ėṿẦẨỆ ẃẨỡ ệẘ ẘẨổẨẁ ỶẄỡệẄẎể ẍ ẘẂἉ ỒẑẸẂἉ

tهنگام کار با ابزار برقی، کودکان و سایر
ệẘافراد را از دستگاه دور نگه دارید. 

ỉẂẑỔἋ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẺẘẨỆ ẊẂἌ ẄẕỆỴẃẨẪ ỦἈἍẆệẨậ
ėẘẨỆ ỪệẄẰ ẄẕỆ Ịẻẘ Ỏẃ ỌẄἊẑẻẘ

ایمنی الکتریکی
tدوشاخه ابزار برقی باید با پریز برق تناسب

هیچگونه تغییری در دوشاخهداشته باشد. 
برای ابزارهای برقی دارایایجاد نکنید. 

اتصال زمین (ارت)، از هیچگونه مبدل دو
ẂἍἍếẆشاخه استفاده نکنید.  ẍ ẽậẃ ỶẄạạẰẄỆẍẘ

ẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ ẂằẰ ẺỈẻẄỔẁ ỶẄỡồἇẂἌ ẍ ỌṿầẦ Ọẘẃẘ
ėṿỔỡṿἍẁ ỹỡẄἋ ẃệ

tاز تماس بدن با قطعات متصل به سیم اتصال
زمین مانند لوله، شوفاژ، اجاق برقی و یخچال

ắẨằẻخودداری کنید. ẄẢ ẛẦṿẢ ỴẄẕẆ ẊệẨậ ệẘ
ỴẄẕẆ ỒἍỔἏẕỡ ẍ ỒἍẁỎ ỦẢ ỉẄẞẆẃ Ỷẃệẃẘ ẊẄẒằẖ ẍ
ėṿẢẄἇȖẛẁ ỹἇẃồẸẃ ẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ ẂằẰ ẺỒἍẁỎ ẄẢ ẄẕỆ

tابزارهای برقی را در معرض باران و رطوبت
ἐẨỆقرار ندهید.  ẂằẰ ẺẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỦẢ ẩỨ ớẨềẦ

ėṿỡṿἍẁ ỹἇẃồẸẃ ẃệ ẛἈἇẂẑἈẐẃ
tاز سیم دستگاه برای مقاصد دیگر استفاده

هرگز برای حمل ابزار برقی، کشیدن آننکنید. 
یا خارج کردن دوشاخه از سیم دستگاه

کابل دستگاه را از حرارت،استفاده نکنید. 
روغن، لبههای تیز یا قطعات متحرک دور نگه

ẂằẰدارید.  ỌẘệẨẰ ỌẂἉ Ẅἇ ẍ Ọṿἇẘ ỈἍẻỨ ỶẄạẓẢẄἋ
ėṿỔỡṿἍẁ ỹἇẃồẸẃ ẃệ ẛἈἇẂẑἈẐẃ ἐẨỆ

t،هنگام استفاده از ابزار برقی در محیطهای باز
تنها از کابل رابطی استفاده کنید که برای

ỈẻẄỔẁمحیط باز نیز مناسب باشد. ỤẢẃệ ỶẄạẓẢẄἋ

ỹỡẄἋ ẃệ ẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ ẂằẰ ẺỎẄẢ ỤἍẇẁ ỶẃẂẢ
ėṿỔỡṿἍẁ

tدر صورت لزوم به کار با ابزار برقی در محیط و
اماکن مرطوب، باید از یک کلید حفاظتی جریان
خطا و نشتی زمین (کلید قطع کننده اتصال با

ẛẑỜẄềẪزمین) استفاده شود.  ṿἍẓἋ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ
ẃệ ẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ ẂằẰ ỒἍẁỎ ẛẑầẦ ẍ ẄằẰ ẌẄἇẂổ

ėṿỡṿἍẁ ỹỡẄἋ
رعایت ایمنی شخصی

tحواس خود را خوب جمع کنید، به کار خود
دقت کنید و با فکر و هوشیاری کامل با ابزار

در صورت خستگی و یا دربرقی کار کنید. 
صورتی که از مواد مخدر، الکل و دارو

Ἆἇاستفاده کردهاید، با ابزار برقی کار نکنید.
ṿẦẃẨẑἍẁ ẺẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẄẢ ệẄἋ ẀẄἊỔỡ ẛạổẨẆ ẛẢ ỦộẇẐ
ėṿỆẄẢ ỦẑỆẃẘ ỌẃẂẕỡ ỦẢ ỶṿἇṿỆ ỶẄỡ ỊẪẃẂổ

t .از تجهیزات ایمنی شخصی استفاده کنید
همواره از عینک ایمنی استفاده نمایید.

ẺẛỔẕἇẃ ἎẻẄẁ ṿỔẦẄẁ ẛỔẕἇẃ ẊẃồἍạẮẆ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ
ẛỆẨἉ ẍ ẛỔẕἇẃ ỌốἋ ẺἁồếẐ ṿỂ ẛỔẕἇẃ ỶẄạầềἋ
ẃệ ẌṿỆ ắẍẂẮẁ ẂằẰ ẺệẄἋ ẏẨẦ ẄẢ ỈẻẄỔẑẁ ẛỔẕἇẃ

ėṿỡṿἍẁ ỹỡẄἋ
tمواظب باشید که ابزار برقی بطور ناخواسته

قبل از وارد کردن دوشاخهبکار نیفتد. 
دستگاه در پریز برق، اتصال آن به باتری و

برداشتن یا حمل دستگاه، دقت کنید که ابزار
ẽẕẪبرقی خاموش باشد.  ẀẄἊỔỡ ỦἋ ẛẆệẨậ ệẘ

ẽậẍ ẍ Ởằẖ ỦẕἋẘ Ỷẍệ ẄẕỆ ỊầἊẦẃ ỌẄἊẑẻẘ
ẺṿἍẦồẢ ỚẂẢ ỦẢ ỒỆẍệ ỊẐẄẪ ệẘ ẃệ ỌẄἊẑẻẘ Ẅἇ ẍ ṿỆẄẢ

ėṿἇỨ ỹἍἌ ỶệẄἋ ẳẦẃẨẻ Ịẻẃ ỒἈẕẁ
tقبل از روشن کردن ابزار برقی، همه ابزارهای

تنظیم کننده و آچارها را از روی دستگاه
ỌṿỔẰẂἑبردارید.  ỶẄạầặẢ Ỷẍệ ỦἋ ẛἇẄỡệẄἑỨ ẍ ệẃồẢẃ

ỊẪẃẂổ ẘẄẮἇẃ ỮṾẄẢ ṿỔẦẃẨẑἍẁ ẺṿẦệẃẘ ệẃẂẖ ỌẄἊẑẻẘ
ėṿẦẨỆ

tوضعیت بدن شما باید در حالت عادی قرار
برای کار جای مطمئنی برایداشته باشد. 

خود انتخاب کرده و تعادل خود را همواره
ệẘحفظ کنید.  ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ṿἍẦẃẨẑἍẁ ỈἍẆẂẆ Ồἇẃ ỦẢ

ỦẑỆẃẘ ỉẂẑỔἋ ỊẇẆ ẂẑạẢ ỌẂộẑỔẁ ẂἍể ỶẄạẑἍẒỂẍ
ėṿἍỆẄẢ

t .از پوشیدن لباسهایلباس مناسب بپوشید
گشاد و حمل زینت آلات خودداری کنید. 

موها، لباس و دستکشها را از بخشهای در
ỶẄạẻẄẎẐحال چرخش دستگاه دور نگه دارید. 

ệẘ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẊịỨ ỊỔἇỎ ẍ ṿỔẓẢ ỶẨẁ ẺẘẄầἉ
ėṿỔỔἋ ẂἍἉ ỌẄἊẑẻẘ ỹẰẂἑ ỉẄẪ ệẘ ỶẄạẑẕẶẖ

tدر صورتی که تجهیزاتی برای اتصال وسائل
مکش گرد و غبار و یا وسیله جمع کننده گرد

و غبار ارائه شده است، باید مطمئن شوید که
این وسائل درست نصب و استفاده

ệẄẎểمی شوند.  ẍ ẘẂἉ ỹἈẁ ẽảẄẻẍ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ
ėṿỔἈἍẁ ẂẆẘẄἇỎ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ ẂẢẃẂẢ ệẘ ẃệ ẄẕỆ ỊἍẦẨẞẁ

استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
tاز وارد کردن فشار زیاد روی دستگاه

برای هر کاری، از ابزار برقیخودداری کنید. 
ệẃồẢẃمناسب با آن استفاده کنید.  ỒẑẸẂἉ ệẄἈẢ
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ẌẃẨẆ Ỏẃ ṿἍẦẃẨẑẢ ỦἋ ẘẨầἍẁ ỮṾẄẢ ỈẻẄỔẁ ẛẖẂẢ
ėṿἍỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ ẂẑầἍẢ ẌẄỔἍẕụẃ ẄẢ ẍ ẂẑạẢ ỌẄἊẑẻẘ

tدر صورت ایراد در کلید قطع و وصل ابزار
ệẃồẢẃبرقی، از دستگاه استفاده نکنید.  ẏẨẦ Ẃỡ

Ởằẖ ṿἍẓἋ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ ẄẢ ẃệ ẌỨ ẌẃẨẆ ẛẕẦ ỦἋ ẛẖẂẢ
ėẘẨỆ ẂἍẕẒẆ ṿἇẄẢ ẍ ỌẘẨẢ ἐẄẦẂằẰ ẺẘẂἋ ẽậẍ ẍ

tقبل از تنظیم ابزار برقی، تعویض متعلقات و
یا کنار گذاشتن آن، دوشاخه را از برق بکشید

ẊẄẁẃṿẖẃو یا باتری آنرا خارج کنید.  Ồἇẃ ỊἇẄṾệ
ệẃồẢẃ ỦẑẻẃẨẰẄẦ ẌṿỆ ỒỆẍệ Ỏẃ ỦẦẃẂἍἊầἍἌ ẛỔẕἇẃ

ėṿỔἋ ẛẁ ỶẂἍἉẨẓổ ẛἈἇẂẑἈẐẃ
tابزار برقی را در صورت عدم استفاده، از

دسترس کودکان دور نگه دارید و اجازه
ندهید که افراد ناوارد و یا اشخاصی که این

دفترچه راهنما را نخواندهاند، با این دستگاه
ẘẃẂẸẃکار کنند.  Ịẻẘ ệẘ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỒẑẸẂἉ ệẃẂẖ

ėỊẻẃ ἐẄẦẂằẰ ỦẢẂẮẆ ẛẢ ẍ ẘệẃẍẄẦ
t .مواظباز ابزار برقی خوب مراقبت کنید

باشید که قسمت های متحرک دستگاه خوب
کار کرده و گیر نکند. همچنین دقت کنید که
قطعات ابزار برقی شکسته و یا آسیب دیده

قطعات آسیب دیده را قبل از شروعنباشند. 
ẺỶệẄἋبه کار تعمیر کنید.  ẳẦẃẨẻ Ỏẃ ỶệẄἍẶẢ ỊẓṾ

ėỊẻẃ ẛẖẂẢ ỶẄỡệẃồẢẃ Ỏẃ ẽẁẄἋ ỊẎẖẃẂẁ ẀṿṾ
t .ابزارهای برش را تیز و تمیز نگه داریدệẃồẢẃ

ồἍẆ ỶẄỡ ỦẎẐ Ỏẃ ẍ ỌṿỆ ỊẎẖẃẂẁ ẩẨẰ ỦἋ ẛỆẂẢ
ẂẑạẢ ẍ ỌẘẂἋ ẂἍἉ ệẄἋ ỦẒằẖ ệẘ ẂẑẕἋ ẺỊẻẃ ệẃẘệẨẰẂẢ

ėỊẻẃ Ịἇẃṿỡ ẽẢẄẖ
tابزار برقی، متعلقات، متههای دستگاه و غیره

را مطابق دستورالعملهای این جزوه راهنما
به کار بگیرید و به شرایط کاری و نوع کار نیز

ỶẃẂẢتوجه داشته باشید.  ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ
ṿẦẃẨẑἍẁ ẺỌṿỆ ỦẑẸẂἉ ẂộẦ ệẘ ṿậẄẲẁ ồổ ỦẢ ẛẆẄἍẓẕṾ

ėẘẨỆ ẂẮỔẁ ἐẄẦẂằẰ ỤἇẃẂỆ ỎẍẂẢ ỦẢ
سرویس

tبرای تعمیر ابزار برقی فقط به متخصصین
حرفهای رجوع کنید و از قطعات یدکی اصل

ẛỔẕἇẃاستفاده نمایید.  ỦἋ ṿỆ ṿỡẃẨẰ ỮṾẄẢ Ồἇẃ
ėẘẘẂἉ ỒἍẕẾẆ ẄẕỆ ỌẄἊẑẻẘ

راهنمائیها و نکات ایمنی برای دستگاه
سنگ فرز

هشدارهای ایمنی مشترک برای عملیات سنگزنی،
سنبادهکاری، برسکاری یا برش

t،این ابزار برقی به عنوان ابزاری برای سنگزنی
سنبادهکاری، برسکاری یا برش در نظر گرفته

به کلیه هشدارهای ایمنی،شده است. 
دستورالعملها، تصاویر و مشخصات ارائه شده

ẀṿṾبه همراه این ابزار برقی توجه کنید. 
ỚẂẢ ỮṾẄẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẂἇỎ ỶẄạẓẕẒẐẃệẨẑẻẘ ỊἇẄṾệ
ėẘẨỆ ṿἇṿỆ ỶẄạẑẪẃẂổ ẂἇẄẻ Ẅἇ ẍ ẛἊẑẰẨẻ ẺẛἊẑẸẂἉ

tاستفاده از این ابزار برقی برای انجام عملیاتی
مانند پولیش کردن یا برش توصیه نمیشود. 
ẌỨ ỶẃẂẢ ỦἋ ỶẘệẃẨẁ ệẘ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ Ồἇẃ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ

ẍ ẊẃẂằẰ ṿẦẃẨẑἍẁ ẺỊẻẃ ỌṿầẦ ỦẑẸẂἉ ẂộẦ ệẘ
ėṿỆẄẢ ỦẑỆẃẘ ỉẄẎẦẘ ỦẢ ẛἇẄạẑẪẃẂổ

tاز ابزار و متعلقاتی که توسط سازنده طراحی
و از سوی آنان تأیید نشده باشند، خودداری

ỶẍệẂẢکنید.  ẊẄẲẓẒẑẁ Ỏẃ ẛἈἇ ỦἋ ẽἍẐẘ Ồἇẃ ỦẢ ẄạỔẆ
ẀẄἊỔỡ ẛỔẕἇẃ ẺẘẨỆ ỈẞẦ ṿẦẃẨẑἍẁ ẄẕỆ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ

ėṿỔἈἍẕẦ ỒἍẕẾẆ ẃệ ệẄἋ
tمیزان تحمل سرعت مجاز متعلقات باید حداقل

معادل با حداکثر سرعت تعیین شده بر روی
ỎẄẮẁابزار برقی باشد.  ṿẪ Ỏẃ ẂẑẒἇẂẻ ỦἋ ẛẆẄẲẓẒẑẁ

ẩẄẆẂἌ ờẃẂụẃ ỦẢ ẍ ṿỔỔἈầẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẺṿỔẰẂἏἍẁ
ėṿẦẨỆ

tقطر و ضخامت ابزار و متعلقاتی که بر روی
دستگاه قرار میگیرند، باید با اندازهها و

مقادیر قید شده ابزار برقی مطابقت داشته
ẍباشند.  ỈẻẄỔẑẁẄẦ ỶẄỡ ỌỎẃṿẦẃ ẄẢ ẊẄẲẓẒẑẁ ẍ ệẃồẢẃ

ẍ ỊỜẄềẪ ỊẇẆ ẛẸẄἋ ṿẪ ỦẢ ṿỔẦẃẨẆ ẛẕẦ ỊẻệẘẄẦ
ėṿỔỆẄẢ ỉẂẑỔἋ ẽẢẄẖ

tمتعلقات دارای رزوه بایستی با رزوه محور
برای متعلقاتی کهدستگاه متناسب باشند. 

بوسیله فلانژ نصب می شوند، قطر سوراخ ابزار
باید با قطر گیرنده فلانژ متناسب باشد.
ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỌṿẦệẃṿạἊẦ ẊẃồἍạẮẆ ẄẢ ỦἋ ẛẆẄẲẓẒẑẁ
ỦẢ ẺṿỔẰẂἏἍẁ ỉẘẄẒẑẁẄẦ ệẨằẢ ẺṿẦệẃṿẦ ẛẦẃẨặẕỡ

ỉẂẑỔἋ ỒẑẸệ ỒἍẢ Ỏẃ ỮṾẄẢ ṿỔẦẃẨẑἍẁ ẍ ṿẦỎẂẓἍẁ ẊṿỆ
ėṿẦẨỆ ỌẄἊẑẻẘ Ỷẍệ

t .قبل ازاز متعلقات آسیبدیده استفاده نکنید
هر بار استفاده، متعلقاتی نظیر صفحه های

ساب را از نظر ترکخوردگی و شکستگی،
قابهای محافظ و کفی سنباده را از نظر

ترکخوردگی، استهلاک یا ساییدگی غیر
متعارف، برس سیمی را از نظر شل بودن یا

در صورت زمینشکستگی سیمها کنترل کنید. 
افتادن ابزار برقی یا متعلقات دستگاه، آنها را

از نظر آسیبدیدگی احتمالی بررسی کنید یا از
پس از بررسیمتعلقات سالم استفاده نمایید. 

و نصب متعلقات، خود و سایر افراد نزدیک به
ابزار برقی را از معرض متعلقات در حال

چرخش دور نگه دارید و ابزار برقی را به مدت
یک دقیقه با حداکثر سرعت در حالت بدون

ἒịẨẕẒẁبار، روشن بگذارید.  ỌṿἇṿẎἍẻỨ ẊẄẲẓẒẑẁ
ėṿỔỔἈầἍẁ ỹἇẄẁỎỨ Ồἇẃ ẀẄἊỔỡ

tاز تجهیزات ایمنی و پوشش محافظ شخصی
متناسب با نوع کار، از گارداستفاده کنید. 

محافظ صورت یا عینک ایمنی استفاده کنید.
در صورت لزوم از ماسک ضد غبار، گوشی
ایمنی، دستکش ایمنی و یا پیش بند ایمنی

مخصوصی که بتواند در مقابل ذرات مواد یا
تراشه از شما محافظت کند، استفاده نمایید.
ẍ ỌẘẃẂẢ ẩẄẆẂἌ ẽẢẄẲẁ ệẘ ṿẦẃẨẑẢ ṿἇẄẢ Ẅạẕầἑ ỷẸẄẇẁ
ṿἍẐẨẆ Ộẓẑặẁ ỶẄỡệẄἋ ẀẄἊỔỡ ệẘ ỦἋ ẛἇẄạạỆẃẂẆ

ỶẄạἈẻẄẁ ėṿỔἋ ỊộẸẄẇẁ ẄẕỆ ẌẄẕầἑ Ỏẃ ẺṿẦẨầἍẁ
ỦẢ ệẘẄẖ ṿἇẄẢ ỏềỔẆ ỶẄạἈẻẄẁ Ẅἇ ệẄẎể ṿỂ ẛỔẕἇẃ

ėṿỔỆẄẢ ệẄἋ Ỏẃ ẛỆẄẦ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ ẌẘẂἋ ẂẑẓἍẸ
Ỷẃṿậ ẍ ẂẻỖẂẒẁ ệẘ Ẋṿẁ ẛẦịẨụ ỶẂἍἉệẃẂẖ
ėẘẨỆ ẛἇẃẨỔỆ Ẋệṿẖ ỘἍẒẾẆ ỮṾẄẢ ṿẦẃẨẑἍẁ ẺṿỔẓẢ

tدقت کنید که سایر افراد، فاصله کافی با
هر فردی که بهمحل کار شما داشته باشند. 

محل کار شما نزدیک میشود، موظف است از
تجهیزات ایمنی و پوشش محافظ شخصی
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ẊẄẒằẖبرخوردار باشد.  ẌṿỆ ẩẄẆẂἌ ẌẄἈẁẃ
ẊẄẲẓẒẑẁ Ẅἇ ệẄἋ ỦẒằẖ Ỏẃ ỌṿỆ ẃṿổ ẍ ỦẑẶἈỆ
ẘẨổẍ ồἍẦ ệẄἋ Ọẘẍṿẇẁ Ỏẃ ỪệẄẰ ệẘ ẛẑẪ ỦẑẶἈỆ
ėẘẘẂἉ ẊẄẪẃẂổ ẘẄẮἇẃ ỮṾẄẢ ṿẦẃẨẑἍẁ ẍ ẘệẃẘ

tدر صورت انجام کارهایی که امکان برخورد با
کابلهای حامل جریان برق مخفی وجود دارد،

ẊệẨậابزار برقی را از دسته عایق بگیرید. ệẘ
Ịẻẃ ỒἈẕẁ @ỚẂẢ ẌẄἇẂổ@ ẽẁẄẪ ẽẢẄἋ Ἆἇ ẄẢ ẘệẨẰẂẢ

@ỚẂẢ ẌẄἇẂổ@ ẽẁẄẪ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỶồẓẸ ỶẄạẑẕẶẖ
ẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ Ẅἇ ẛἈἇẂẑἈẐẃ ἐẨỆ ỎẍẂẢ ỮṾẄẢ ẍ ṿẦẨỆ

ėṿẦẘẂἉ
tکابل برق دستگاه را از متعلقات در حال

ỒẑẸệچرخش دور نگه دارید.  Ịẻẘ Ỏẃ ẊệẨậ ệẘ
ẘẨỆ Ởằẖ ỚẂẢ ẽẢẄἋ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẺỌẄἊẑẻẘ ỉẂẑỔἋ
ẊẄẲẓẒẑẁ ẽẰẃẘ ỦẢ ẄẕỆ ṿṾẄẻ Ẅἇ Ịẻẘ ẍ ṿỔἋ ẂἍἉ Ẅἇ

ėẘẨỆ ỌṿἍầἋ ỹẰẂἑ ỉẄẪ ệẘ
tابزار برقی را تنها پس از توقف کامل ابزار

ỹẰẂἑروی زمین بگذارید.  ỉẄẪ ệẘ ẊẄẲẓẒẑẁ
Ịẻẘ Ỏẃ ỮṾẄẢ ẍ ṿỔỔἋ ẃṿἍἌ ỴẄẕẆ ẳằẻ ẄẢ ṿẦẃẨẑἍẁ

ėẘẘẂἉ ỌẄἊẑẻẘ Ỷẍệ ỉẂẑỔἋ Ẍẘẃẘ
tهنگام حمل ابزار برقی، دستگاه را خاموش

ỴẄẕẆنگه دارید. ẌẄẠẁẃ ẊệẨậ Ồἇẃ ẂἍể ệẘ
ệẘ ẊẄẲẓẒẑẁ ỦẢ ẌỨ ẌẘẂẼ ẂἍἉ ẍ ẄẕỆỴẄẎẐ ẛẖẄềẆẃ
ỦẢ ẂẮỔẁ ẍ ỦẑỆẃẘ ẘẨổẍ ỌẄἊẑẻẘ Ỷẍệ ỹẰẂἑ ỉẄẪ

ėẘẘẂἊἍẁ ẄẕỆ ẌṿẢ ỦẢ ệẃồẢẃ ỊẢẄậẃ
tشیارهای تهویه ابزار برقی را به طور مرتب

ỦẦẃẍẂἌتمیز کنید. ẫἇẂụ Ỏẃ ṿẦẃẨẑἍẁ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ
ẘẄἇỎ ỞẕẮẆ ẍ ẘẨỆ ẘệẃẍ Ủộềẇẁ ẽẰẃẘ ỦẢ ệẨẆẨẁ
ẊẃẂằẰ ẍ ẳẦẃẨẻ ỦẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẌỨ ệẘ ồẓẸ ỌẘẃẂẢ

ėẘẘẂἉ ẂẮỔẁ ẛἈἇẂẑἈẐẃ
tاز به کارگیری ابزار الکتریکی در مجاورت مواد

ṿỔẦẃẨẑἍẁقابل اشتعال خودداری کنید. ẄạạẖẂổ
ėṿẦẨỆ ẘẃẨẁ Ồἇẃ ỉẄẒẑỆẃ ỮṾẄẢ

tاز متعلقاتی که نیاز به سیال خنک کننده
ẂἇẄẻدارند استفاده نکنید. Ẅἇ ẍ ẩỨ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ

ỚẂẢ ỎẍẂẢ ỈổẨẁ ṿẦẃẨẑἍẁ ỞἇẄẁ ỌṿỔỔἋ ἎỔẰ ẘẃẨẁ
ėẘẨỆ ẛἊẑẸẂἉ

پس زدن دستگاه و هشدارهای ایمنی
ỦἋ Ịẻẃ ẛẦẄạἉẄẦ ỹỔẼẃẍ ọἇ ẌẘỎ ỏἌ Ẅἇ ẌẘỎ ỦẢẂỂ
ẊẄẲẓẒẑẁ ẍ ệẃồẢẃ ẌṿỆ ỦẼẨẓẢ Ẅἇ ẍ ẌẘẂẼ ẂἍἉ ỦẮἍẑẦ ệẘ
ẩẄẻ Ủẇềậ Ủẓẕổ Ỏẃ ẺẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỶẍệẂẢ ỹẰẂἑ ỉẄẪ ệẘ
ỌẂẔể ẍ ẛẕἍẻ ỴẂẢ ẺỌẘẄẎỔẻ ẛềἋ Ẅἇ ẺἓỔẻ Ủẇềậ Ẅἇ
ỪệẄẰ ỉẂẑỔẼ Ỏẃ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỈἍẆẂẆ ỒἇṿẢ ėṿἇἔἍẁ ẘẨổẨẢ
ỶệẃồẢẃ ỹẰẂἑ Ịạổ ờốẰ ẍ ỉẄẞẆẃ ỦằẲẦ ệẘ ẍ ỌṿỆ
ẺẌẘẂẼ ẂἍἉ ẺẘẂἍἊἍẁ ẩẄẑỆ ẘệẃẘ ệẃẂẖ ẌỨ Ỷẍệ ẂẢ ỦẼ

ệẃồẢẃ ẛẦẄạἉẄẦ ỘẖẨẆ ỦẢ ẂẮỔẁ ẌṿỆ ỦẼẨẓẢ Ẅἇ ẍ ẘẃṿẶẦẃ
ėẘẨầἍẁ ỌẄἊẑẻẘ Ỷẍệ ỹẰẂἑ ỉẄẪ ệẘ

ệẄẼ ỦẒằẖ ệẘ ẩẄẻ Ủẇềậ ọἇ ỦẠἍẆệẨậ ệẘ ỉẄợẁ ệẨằẢ
Ủẇềậ ỦẎẐ ẘệẃẘ ẌẄẠẁẃ ẺẘẨỆ ỦẼẨẓẢ Ẅἇ ẍ ỌẘẂẼ ẂἍἉ
ҟẌẘỎ ỏἌȥ ẌẘỎ ỦẢẂỂ ỦẢ ẂẮỔẁ Ẅἇ ẍ ṿỔẠầẢ ẩẄẻ

Ẅἇ ẍ ẂẢệẄἋ ờẂụ ỦẢ ẩẄẻ Ủẇềậ ẊệẨậ Ồἇẃ ệẘ ėẘẨỆ
ẽẇẁ ệẘ ẌỨ ỹẰẂἑ Ịạổ ỦẢ ỦẑẶẢ Ẻẍẃ Ịạổ ờốẰ ệẘ
ỶẄạạẇềậ ỒẑẶἈỆ ẌẄἈẁẃ ėṿỔẠἍẁ ỊẼẂẪ ẺỌṿỆ ỦẼẨẓẢ

ėẘệẃẘ ẘẨổẍ ồἍẦ ẫἇẂụ Ồἇẃ Ỏẃ ẩẄẻ
ỶẂἍἉệẄẠẢ ẍ ỌẘẄềẑẻẃ ỦẮἍẑẦ ҟẌẘỎ ỏἌȥ ẌẘỎ ỦẢẂỂ

ẛỔẕἇẃ ẊẄẁẃṿẖẃ ỊἇẄṾệ ẄẢ ėỊẻẃ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ Ỏẃ ỊẻệẘẄẦ
ėẘệẍỨ ẽẕẒẢ ỶẂἍἉẨẓổ ẌỨ Ỏẃ ẌẃẨẑἍẁ ẂἇỎ ắẂỆ ỦẢ ỈẻẄỔẁ

tابزار برقی را محکم بگیرید و بدن و بازوی
خود را به گونهای قرار دهید که قادر به
کنترل و خنثی کردن نیروهای ضربه زننده

در صورت در اختیار داشتندستگاه باشید. 
دسته كمكی، همواره از آن استفاده كنید تا
با كمك آن بتوانید هنگام كاركرد ابزار برقی
در سرعت زیاد، حداكثر كنترل را بر نیروهای

ضربه زننده و گشتاور واكنشی آن داشته
ẊẄẁẃṿẖẃباشید.  ẍ ựẄἍẑẪẃ ỊἇẄṾệ ẄẢ ṿẦẃẨẑἍẁ ẂẢệẄἋ

ỶẄỡẍẂἍẦ ẍ ỌṿỔẦỎ ỦẢẂỂ ỶẄỡẍẂἍẦ ẂẢ ỈẻẄỔẁ ẛỔẕἇẃ
ėṿỆẄẢ ỦẑỆẃẘ ỤẓẶẆ ẛầỔἋẃẍ

tهرگز دست خود را به متعلقات متحرك و در
ệẃồẢẃحال چرخش نزدیك نكنید. Ịẻẃ ỒẠẕẁ ẃẂἇỎ

ỊẢẄậẃ ẄẕỆ Ịẻẘ ẄẢ ẌẘỎ ỏἌ ẀẄἊỔỡ ỢẂẇẑẁ ệẄẼ
ėṿỔἋ

tاز نزدیك شدن و تماس با آن قسمت از ابزار
برقی كه بر اثر پس زدن به حركت در میآید،

ỌẄἊẑẻẘاجتناب كنید.  ẌẘỎ ỏἌ Ẅἇ ẌẘỎ ỦẢẂỂ
Ủẇềậ ỊẼẂẪ ỘẐẄặẁ Ịạổ ệẘ ệẃồẢẃ ỊẼẂẪ ỮṾẄẢ
ėẘẨầἍẁ ẺỊẻẃ ỌṿỆ ỦẼẨẓẢ ỦἋ ẛẓẇẁ ệẘ ẩẄẻ

tدر گوشهها، لبههای تیز و غيره با احتیاط خاص
كاركنید. از در رفتن و خارج شدن ابزار و

متعلقات از داخل قطعه كار و گیر كردن آنها
ỉẄẪجلوگیری كنید.  ệẘ ệẃồẢẃ ẌẘẂἋ ẂἍἉ ẌẄἈẁẃ

ẘẨổẍ ồἍẆ ỶẄạạẎẐ ẍ ẄạạỆẨἉ ệẘ ἕậẨẞẰ ỹẰẂἑ
Ẍẘẃẘ Ịẻẘ Ỏẃ Ẅἇ ẍ ẌẘỎ ỏἌ ỮṾẄẢ Ẃẁẃ Ồἇẃ ėẘệẃẘ

ėẘẨầἍẁ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẂẢ ỉẂẑỔẼ
tاز تیغه اره زنجیری و یا تیغه اره دندانهای

ỏἌاستفاده نكنید.  ỮṾẄẢ Ỉẓểẃ ẛἇẄỡệẃồẢẃ ỒἍỔἑ
ệẃồẢẃ ẂẢ ỉẂẑỔἋ Ẍẘẃẘ Ịẻẘ Ỏẃ Ẅἇ ẍ ỌẄἊẑẻẘ ẌẘỎ

ėṿẦẨầἍẁ ẛẖẂẢ
هشدارهای ایمنی خاص برای عملیات ساییدن و

برش سایشی
tبرای ابزار برقی خود، فقط از ابزار توصیه شده

و حفاظ ایمنی كه برای آن ابزار در نظر گرفته
ẊẄẲẓẒẑẁشده است، استفاده كنید.  ẍ ệẃồẢẃ

ẂộẦ ệẘ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ Ồἇẃ ỶẃẂẢ ỦẼ ἁẂẢ ẍ ỹἇẄẻ
ỊẇẆ ẛẸẄἋ ṿẪ ỦẢ ṿỔẦẃẨẑἍẕẦ ẺṿẦẄỡṿầẦ ỦẑẸẂἉ

ėṿỔẑẶἍẦ Ồẕἇẃ ẍ ṿỔỆẄẢ ỉẂẑỔẼ ẍ ỊỜẄềẪ
tصفحات سنگ را طوری نصب کنید که از لبه

Ủẇềậقاب محافظ صفحه سنگ بیرون نزند. 
ỦẎẐ Ỏẃ ẍ Ịẻẃ ỌṿầẦ ỈẞẦ ẛẑẻệẘ ỦẢ ỦἋ ẛἊỔẻ
ỌỎẃṿẦẃ ỦẢ ṿẦẃẨẑἍẕẦ ẺṿỆẄẢ ỌẘỎ ẌẍẂἍẢ ἀẄềẇẁ ẩẄẖ

ėṿẦẄẕẢ ἀẨềẇẁ ẛẸẄἋ
tحفاظ ایمنی باید با حداکثر ایمنی و در

موقعیت صحیح به ابزار برقی متصل شود، به
طوریکه کمترین میزان سنگ سنباده به صورت

ỦẢباز به سمت کاربر قرار گیرد. ẛỔẕἇẃ ἀẄềẪ
Ủẇềậ ỦẑẶἈỆ ỶẄạạἈẆ ẂẢẃẂẢ ệẘ ẂẢệẄἋ Ỏẃ ỊộẸẄẇẁ
ẛἇẄạạẖẂổ ồἍẦ ἁẂẢ Ủẇềậ ẄẢ ẛẖẄềẆẃ ỴẄẕẆ ẍ ἁẂẢ

ἎẕἋ ṿẦẨầἍẁ ỴẄẎẐ ỒẑẸẂἉ ỹẆỨ ỦẢ ẂẮỔẁ ỦἋ
ėṿỔἈἍẁ

tصفحههای برش باید فقط جهت کاربرد توصیه
برای مثال: ازشده مورد استفاده قرار گیرند. 

سطح جانبی یک صفحه برش برای سائیدن
ỒẑỆẃẘẂẢاستفاده نکنید.  ỶẃẂẢ ἁẂẢ ỶẄạạẇềậ

ẌẘệẍỨ ẘệẃẍ ẺṿỔẑẶỡ ỈẻẄỔẁ Ủẇềậ ỦẎẐ ẄẢ ẘẃẨẁ
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ẂẮỔẁ Ịẻẃ ỒἈẕẁ Ẅạạẇềậ Ồἇẃ Ỷẍệ ẂẢ ẛẎẦẄổ ệẄầẸ
ėẘẨỆ ẄạẦỨ ỒẑẶἈỆ ỦẢ

t(مهرههای) همیشه از فلانژهای نگهدارنده
سالم و بدون عیب که اندازه و فرم آنها برای

صفحه برش انتخاب شده مناسب است،
ỷềẪاستفاده کنید.  ỮṾẄẢ ỈẻẄỔẁ ỶẄỡἘẦốẸ

ẃệ ẌỨ ỒẑẶἈỆ ẂằẰ ỒἇẃẂẢẄỔẢ ẍ ỌṿỆἁẂẢ Ủẇềậ
ỶẄạạẇềậủẨẞặẁ ỶẄỡἘẦốẸ ėṿỡṿἍẁ ỹỡẄἋ
ẩẄẻ ỦẇềậủẨẞặẁ ỶẄỡἘẦốẸ ẄẢ ṿỔẦẃẨẑἍẁ ἁẂẢ

ėṿỔỆẄẢ ẊẍẄềẑẁ
tصفحههای ساب و برش مستعمل و فرسوده

متعلق به ابزار برقی بزرگتر را مورد استفاده
ẂẑἉệồẢقرار ندهید.  ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỦẢ ẫẓẒẑẁ Ủẇềậ

ẺịẄẢ ỊṾẂẻ ẄẢ ệẄἋ ẀẄἊỔỡ ỦẢ ẂẑẠἑẨẼ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỶẃẂẢ
Ịẻẃ ỒẠẕẁ Ủẇềậ ẌỨ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ ẍ ỊẶἍẦ ỈẻẄỔẁ

ėẘẘẂἉ ẌỨ ỒẑẶẠỆ ỦẢ ẂẮỔẁ
سایر هشدارهای ایمنی ویژه برای عملیات برش

tاز گیر کردن صفحه های برش و یا آوردن
ازفشار بیش از حد به آن ها جلوگیری كنید. 

ایجاد برش های خیلی عمیق خودداری كنید. 
ỮṾẄẢ ἁẂẢ Ủẇềậ Ỷẍệ ẂẢ ṿẪ Ỏẃ ỹἍẢ ệẄầẸ ỉẄẕṾẃ
ỦẮἍẑẦ ệẘ ẍ ẌỨ ẌẘẂἋ ẂἍἉ ẌẄἈẁẃ ẺỌṿỆ ẌỨ ἐốạẑẻẃ
ẘẨổẍ ệẃồẢẃ ẌỨ ỒẑẶἈỆ Ẅἇ ẍ ỌẄἊẑẻẘ ẌẘỎ ỏἌ ẂằẰ

ėẘệẃẘ
tاز قرار گرفتن در جلو و عقب صفحه برش در

Ủẇềậحال چرخش خودداری كنید.  ỦẼ ẛẁẄἊỔỡ
ỏἌ ẺẘẨầἍẁ ệẍẘ ẄẕỆ Ỏẃ ệẄẼ ỦẒằẖ ệẘ Ởẖẃẍ ἁẂẢ
ẘẨỆ ỮṾẄẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ỌẄἊẑẻẘ ẛẐẄẕẑẪẃ ẌẘỎ
ẄẢ ἕẕἍẲẑẶẁ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẍ ỹẰẂἑ ỉẄẪ ệẘ Ủẇềậ

ėṿẦẨỆ ẩẄẆẂἌ Ịẕẻ ỦẢ ẩẄẑỆ
tدر صورت گیر کردن صفحه برش یا متوقف

کردن کار به هر دلیلی، دستگاه را خاموش
کنید و آنرا بدون حرکت نگه دارید تا صفحه به

هرگز تلاش نکنید صفحهایست کامل برسد. 
برش در حال چرخش را از محل برش بیرون
بکشید، در غیر این صورت امکان پس زدن

ẃṿἍἌدستگاه وجود دارد.  ẃệ ẌẘẂἋ ẂἍἉ ỊẓṾ
ėṿἍἇẄẕẦ ờẂụ ẂẢ ẃẂẦỨ ẍ ṿἍỔἋ

tمجدداً عملیات برش را در قطعه کار شروع
اجازه دهید صفحه برش به حداکثرنکنید. 

سرعت خود برسد و سپس آنرا با احتیاط وارد
ẘṿẮẁمحل برش نمایید.  ỶỎẃṿẦẃ Ọẃệ ẊệẨậ ệẘ

Ủẇềậ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẺệẄἋ ỦẒằẖ ẽẰẃẘ ệẘ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ
ėṿẦồẢ ỏἌ Ẅἇ ẘẂἙẢ ẌẍẂἍẢ ẺṿỔἋ ẂἍἉ ἁẂẢ

tقطعههای کار با ابعاد بزرگ را ثابت و محکم
قرار دهید، تا خطر گیر کردن و پس زدن

ẌṿỆصفحه برش کاهش پیدا کند.  ỀẰ ẌẄἈẁẃ
ẍ ẌỎẍ ẽἍẐẘ ỦẢ ἚệồẢ ẊẄẒằẖ ỒẑỆẃẘẂẢ ẩẄẆ ẍ

ờẂụ ẍẘ ệẘ ṿἇẄẢ ẍẂỔἇẃ Ỏẃ ėẘệẃẘ ẘẨổẍ ẄạẦỨ ẛỔἍἊỔẻ
ệẘ Ềỡ ẍ ἁẂẢ ỤẰ ẛἈἇẘồẦ ệẘ Ềỡ ẺệẄἋ ỦẒằẖ
ėẘẨỆ Ọẘẃẘ ệẃẂẖ ỌẄἊạἍἈẆ ẺỦẒằẖ ỦẎẐ ẛἈἇẘồẦ

tهنگام ایجاد "برشهای جیبی" (شیار زدن) در
دیوار و یا سایر قسمت های غیر قابل رؤیت

ệẄẼاحتیاط كنید.  ỦẒằẖ ẘệẃẍ ỦẼ ἁẂẢ Ủẇềậ
ẺỎẄἉ ỶẄạạẐẨẐ ẄẢ ἁẂẢ ẀẄἊỔỡ ṿẦẃẨẑἍẁ ẺẘẨầἍẁ

ỊẢẄậẃ ỄẄἍỆẃ ẂἇẄẻ Ẅἇ ẍ ỚẂẢ ỶẄạẓẢẄẼ ẺẩỨ ỶẄạạẐẨẐ
ėẘẨỆ ỌẄἊẑẻẘ ẌẘỎ ỏἌ ỮṾẄẢ ẍ ỌẘẨẕẦ

هشدارهای ایمنی مخصوص عملیات سنباده زنی
tاز ورق سنبادههای بیش از حد بزرگ استفاده

هنگام انتخاب کاغذ سنباده، ازنكنید. 
ẈểẄἋتوصیههای سازنده پیروی کنید. 

ẌỨ ỦẎẐ Ỏẃ ỦἋ ỌẘẄẎỔẻ ẛềἋ Ỏẃ ẂẆ ἚệồẢ ỶẄạỡẘẄẎỔẻ
ẂἍἉ ẺẊẄẪẃẂổ ẘẄẮἇẃ ỮṾẄẢ ṿỔẦẃẨẑἍẁ ẺṿỔẦồἍẁ ẌẍẂἍẢ
ẌẘỎ ỏἌ Ẅἇ ẍ ỌẘẄẎỔẻ ẈểẄἋ ẌṿỆ ỌệẄἌ ẺẌẘẂἋ

ėṿẦẨỆ ỌẄἊẑẻẘ
هشدارهای ایمنی مخصوص کار با برس سیمی

tتوجه داشته باشید که از برسهای سیمی در
هنگام استفاده عادی و متعارف نیز قطعات

از اعمال فشارو ذرات سیم جدا میشوند. 
زیاد بر روی سیم های برس خودداری نمایید
ẺṿẦẨầἍẁ ẩẄẆẂἌ ẃẨỡ ỦẢ ỦἋ ẛẕἍẻ ẊẄẒằẖ ẍ Ẋẃệớ
ẌṿẢ ỊẻẨἌ Ẅἇ ẍ ỴẄẎẐ ẽẰẃẘ ẛẦẄẻỨ ỦẢ ṿỔẦẃẨẑἍẁ

ėṿỔỔἋ ẃṿἍἌ ớẨềẦ
tدر صورتی که استفاده از حفاظ ایمنی توصیه

شده است، از تماس حفاظ ایمنی با برس
ệẍṿẁسیمی جلوگیری کنید.  ẛẕἍẻ ỶẄạẻẂẢ Ẃằẖ

ệẄầẸ Ẃởẃ ệẘ ṿẦẃẨẑἍẁ ỶẄạẻẄἋ ẛẕἍẻ ỶẄạẻẂẢ ẍ ỊặẆ
ėṿỔἋ ẃṿἍἌ ỹἇẃồẸẃ ồἋẂẁ Ỏẃ ồἇẂἉ ỶẄỡẍẂἍẦ ẍ

سایر راهنماییهای ایمنی
از عینك ایمنی استفاده كنید.

tبرای پیدا کردن لوله ها و سیم های پنهان
موجود در ساختمان و محدوده کار، از یک

دستگاه ردیاب مخصوص برای یافتن لوله ها
و سیمهای تأسیسات استفاده کنید و یا با
شرکت های کارهای تأسیسات ساختمان و

ẍخدمات مربوطه تماس بگیرید. ẽẢẄἋ ẄẢ ỴẄẕẆ
ỚẂẢ Ẅἇ ẍ ỶỎẨẶầẆỨ ỮṾẄẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ỚẂẢ ỶẄạẕἍẻ

ỎẄἉ ỦẐẨẐ ẛἉṿἇẘ ỈἍẻỨ ẍ ẘẃẂἇẃ ėẘẨỆ ẛἊẑẸẂἉ
ẺẩỨ ỦẐẨẐ ẌṿỆ ἛẃệẨẻ ėẘẨỆ ệẄẮềẦẃ ỮṾẄẢ ṿẦẃẨẑἍẁ

ėẘẨầἍẁ ẛἊẑẸẂἉ ỚẂẢ Ẅἇ ẍ ẊệẄẶẰ ỮṾẄẢ
tقبل از خنک شدن صفحات ساب و برش به

ệẄἍẶẢآنها دست نزنید. ệẄẼ ẀẄἊỔỡ ệẘ ẊẄẇềậ
ėṿẦẨầἍẁ Ἔẃẘ

tچنانچه جریان برق قطع شود و یا دوشاخه
اتصال کابل برق دستگاه از داخل پریز برق
بیرون کشیده شود، در آنصورت قفل کلید

قطع و وصل را آزاد کنید و کلید قطع و وصل
Ẁẃṿẖẃرا در موقعیت خاموش قرار بدهید. Ồἇẃ

ỦẑẻẃẨẰẄẦ ẍ ỉẂẑỔἋ ẌẍṿẢ ẘṿẮẁ ẌṿỆ ỒỆẍệ Ỏẃ
ėẘệẍỨ ẛẁ ẽẕẒẢ ỶẂἍἉẨẓổ

t .قطعه کار را محکم کنیدệẄἋ ỦẒằẖ ỦἈἍẆệẨậệẘ
ỌẂἍἉ ỦẓἍẻẨẢ Ẅἇ ẍ ỌṿẦệẃṿạἊẦ ẊẃồἍạẮẆ ỦẓἍẻẍ ỦẢ

ỦẑỆẃẘ ỦἊẦ ẂẆ Ồứẕằẁ ệẄἋ ỦẒằẖ ẺṿỆẄẢ ỌṿỆ ỀἈẇẁ
ėẘẨỆ ỦẑỆẃṿạἊẦ Ịẻẘ ỦẓἍẻẨẢ ỦἈỔἇẃ ẄẆ ẺẘẨầἍẁ

توضیحات محصول و کارکرد
همه دستورات ایمنی و راهنمائیها را

ỊἇẄṾệبخوانید. ẀṿṾ Ỏẃ ẛỆẄẦ ẊẄỡẄẎẑỆẃ
ỮṾẄẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẛỔẕἇẃ ẊẃệẨẑẻẘ Ồἇẃ
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ṿἇṿỆ ỶẄỡ ỊẪẃẂổ ẂἇẄẻ Ẅἇ ẍ ẛἊẑẰẨẻ ẺẛἊẑẸẂἊẖẂẢ
ėẘẨỆ

ẄẕỔỡẃệ ỦἑẂẑẸẘ ỉẍẃ ỶẄạầặẢ ệẘ Ởẖẃẍ ỶẄỡẂἇẨẞẆ ỦẢ
ėṿἍỔἋ ỦổẨẆ

موارد استفاده از دستگاه
ẍ ỶồẓẸ ẘẃẨẁ ỶệẄἈẻẂẢ ẺỶệẄἈầἇẄẻ Ịạổ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ
ėỊẻẃ ỌṿỆ ỦẑẸẂἉ ẂộẦ ệẘ ẩỨ ỌẘẄềẑẻẃ ẌẍṿẢ ẛἊỔẻ
ủẨẞặẁ ẛỔẕἇẃ ἀẄềẪ ṿἇẄẢ ỎẂẸ ỶẄỡệẃồẢẃ ẄẢ ἁẂẢ Ịạổ

ėẘẘẂἉ ỈẞẦ ἁẂẢ
ẃệ ỈẻẄỔẁ ỌṿỔἈẁ ỌẄἊẑẻẘ ṿἇẄẢ ẺἓỔẻἁẂẢ ẀẄἊỔỡ

ėẘẂἋ ỦἍẎẒẆ
ỶẃẂẢ ỎẄẮẁ ỹἇẄẻ ỶẄỡệẃồẢẃ ẄẢ ẌẃẨẆ ẛẁ ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ

ėẘẂẢ ệẄἈẢ ỶệẄἈỡẘẄẎỔẻ

اجزاء دستگاه
ỌṿỡẄầẁ ẂἇẨẞẆ ệẘ ỦἋ ỌẄἊẑẻẘ Ễẃồổẃ ỶẄỡ ỌệẄẕỆ

ẂἇẨẞẆ ỦἋ ṿỆẄẢ ẛẁ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ắẂỆ ỦẢ ựẨẢẂẁ ẺẘẨầἍẁ
ėỊẻẃ ỌṿẁỨ ỦἑẂẑẸẘ Ồἇẃ ệẘ ẌỨ

)1(ệẨẇẁ ẽềẖ ỦẕἋẘ
)2(ẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ
)3(ỊṾẂẻỹἍἌ Ỏẃ ẩẄặẑẦẃ ỀἍộỔẆ ἎẰẂἑ

ȥȓȔȕȖȗȘșȚțșș ȕƕȓȔȕȖȗȘșȚțțȘ ȕƕ
ȓȔȕȖȗȘșȚțȜȘ ȕҟ

)4(ҟẫἇẄṾ ỶẄỡ Ủẑẻẘȥ ẛἈẕἋ Ủẑẻẘ
)5(ẩẄẻ ỊềỆ ỶẃẂẢ ỏἈẢ ệẄἑỨȡțȢȤҟ

)6(ẩẄẻ ỊềỆ ỶẃẂẢ ỏἈẢ ệẄἑỨȡțșȤҟ

)7(ỌẄἊẑẻẘ ệẨẇẁ
)8(ỶệẄἋ ỹἇẄẻ ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ
)9(ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ ỶẃẂẢ ỀἍộỔẆ ἝἍἌ
)10(ἓỔἇệ ẄẢ ỌṿẦẂἍἉ ἘẦốẸȧẽἈỆ
)11(ẩẄẻ ỦẇềậȤҟ

)12(ệẄạẁ ỌẂạẁ
)13(ỞἇẂẻ ệẄạẁ ỌẂạẁȤҟ

)14(Ịặẻ ồẓẸ Ỏẃ ỶẄạẻẄἋ ỦẇềậȤҟ

)15(ἁẂẢ ỶẃẂẢ ỷẸẄẇẁ ẩẄẖȤҟ

)16(ἁẂẢ ỦẇềậȤҟ

)17(Ịẻẘ ἀẄềẪȤҟ

)18(ẛἈἍẑẻị ẩẄẻ ẩẄẲầẢȤҟ

)19(ỌẘẄẎỔẻ ẈểẄἋȤҟ

)20(ẘẂἠἉ ỌẂạẁȤҟ

)21(ỶẄạẻẄἋ ỴẂẢȤҟ

)22(ҟẫἇẄṾ ẳằẻ Ỷẃệẃẘȥ Ủẑẻẘ
Ȥҟکلیه متعلقاتی که در تصویر و یا در متن آمده

است، بطور معمول همراه دستگاه ارائه نمی
شود. لطفاً لیست کامل متعلقات را از فهرست

برنامه متعلقات اقتباس نمائید.

مشخصات فنی

GWS 710GWS 750-100GWS 750-115GWS 750-125سنگ فرز
ẛỔẸ ỌệẄẕỆ3 601 C94 0..3 601 C94 0..3 601 C94 0..3 601 C94 0..

ẛẁẄẦ Ỷẘẍệẍ ẊệṿẖW750750750750
ẛổẍẂẰ ẊệṿẖW380380380380

ҟỊṾẂẻȥ ệẍẘ ẘẃṿẒẆmin-111000110001100011000
ỀἍộỔẆ ẍ ỉẂẑỔἋ Ọẘẍṿẇẁ

ỊṾẂẻ
min-1––––

ẩẄẻ Ủẇềậ Ẃằẖ ẂợἋẃṿẪ125100115125میلیمتر
ỌẄἊẑẻẘ ệẨẇẁ Ỷ ỌẍỎệM14M10M14M14

ệẨẇẁ Ỷ ỌẍỎệ ỉẨụ ẂợἋẃṿẪ
ỌẄἊẑẻẘ

22222222میلیمتر

ỊṾẂẻ ẩẄặẑẦẃ––––
ẌỎ ỦẢẂỂ ỌṿỔỔἋ ỘẖẨẑẁ
ỏἌ Ỏẃ ỶẂἍἉẨẓổ ỀẑẶἍẻȥ

ҟẌẘỎ

––––

ỒỆẍệ Ỏẃ ỶẂἍἉẨẓổ ἀẄềẪ
ẘṿẮẁ ẌṿỆ

––––

ỚẂẢ ẌẄἇẂổ ỌṿỔỔἋ ẘẍṿẇẁ
ỶỎẃṿẦẃ Ọẃệ

––––

ẘệẃṿẦẄẑẻẃ ẫẢẄằẁ ẌỎẍȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
ɆἁỎẂẐ ỌṿỔỡẄἋ Ủẑẻẘ ẄẢkg1,91,91,91,9
ɆẘệẃṿẦẄẑẻẃ Ủẑẻẘ ẄẢkg1,81,81,81,8

ẛỔẕἇẃ ỴốἋ / II / II / II / II
.باشند متفاوت مقادیر، این است ممکن کشورها، مخصوص تولیدات و مختلف ولتاژهای برای. میباشند ولت U] 230 [نامی ولتاژ برای مقادیر
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GWS 750-100 SGWS 750-115 SGWS 750-125 SGWS 750-100 Iسنگ فرز
ẛỔẸ ỌệẄẕỆ3 601 C94 1..3 601 C94 1..3 601 C94 1..3 601 C94 2..

ẛẁẄẦ Ỷẘẍệẍ ẊệṿẖW750750750750
ẛổẍẂẰ ẊệṿẖW380380380410

ҟỊṾẂẻȥ ệẍẘ ẘẃṿẒẆmin-111000110001100011000
ỀἍộỔẆ ẍ ỉẂẑỔἋ Ọẘẍṿẇẁ

ỊṾẂẻ
min-12800–110002800–110002800–11000–

ẩẄẻ Ủẇềậ Ẃằẖ ẂợἋẃṿẪ100115125100میلیمتر
ỌẄἊẑẻẘ ệẨẇẁ Ỷ ỌẍỎệM10M14M14M10

ệẨẇẁ Ỷ ỌẍỎệ ỉẨụ ẂợἋẃṿẪ
ỌẄἊẑẻẘ

22222222میلیمتر

ỊṾẂẻ ẩẄặẑẦẃ●●●–
ẌỎ ỦẢẂỂ ỌṿỔỔἋ ỘẖẨẑẁ
ỏἌ Ỏẃ ỶẂἍἉẨẓổ ỀẑẶἍẻȥ

ҟẌẘỎ

–––●

ỒỆẍệ Ỏẃ ỶẂἍἉẨẓổ ἀẄềẪ
ẘṿẮẁ ẌṿỆ

●●●●

ỚẂẢ ẌẄἇẂổ ỌṿỔỔἋ ẘẍṿẇẁ
ỶỎẃṿẦẃ Ọẃệ

●●●●

ẘệẃṿẦẄẑẻẃ ẫẢẄằẁ ẌỎẍȼȽȾȤȚȽȿɀɁɂɃɄȿɂ șțɅȜșțȢ
ɆἁỎẂẐ ỌṿỔỡẄἋ Ủẑẻẘ ẄẢkg1,91,91,91,9
ɆẘệẃṿẦẄẑẻẃ Ủẑẻẘ ẄẢkg1,81,81,81,8

ẛỔẕἇẃ ỴốἋ / II / II / II / II
.باشند متفاوت مقادیر، این است ممکن کشورها، مخصوص تولیدات و مختلف ولتاژهای برای. میباشند ولت U] 230 [نامی ولتاژ برای مقادیر

نصب
نصب تجهیزات ایمنی

tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار
الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز

برق بیرون بکشید.
ẄẢتذکر:  ệẄἋ ỒἍẪ ệẘ ẩẄẻ Ủẇềậ ỒẑẶἈỆ ẊệẨậ ệẘ

ẽẇẁ ệẘ ỌẄἊẑẻẘ ẂἍἉệẃồẢẃ Ẍṿἇẘ ỈἍẻỨ Ẅἇ ẍ ỌẄἊẑẻẘ
ệẃồẢẃ ṿἇẄẢ ẺẛẖẂẢ ệẃồẢẃ Ẍṿἇẘ ỈἍẻỨ Ẅἇ ẍ ẛỔẕἇẃ ἀẄềẪ
ἁẍẂẸ Ỏẃ ỏἌ ẊẄẁṿẰ ẂẑẸẘ ỦẢ ỦẓậẄẸốẢ ẛẖẂẢ

ẊẄẁṿẰ@ ỊẕẶẖ Ỏẃ ẃệ ỦụẨẢẂẁ ỴệẘỨ ėẘẨỆ ỌẘẄẑẻẂẸ
ėṿἍảẄẕẦ ỴẄẎẑẖẃ @ẌẄἇẂẑầẁ ỦẢ ỌệẍẄầẁ ẍ

قاب محافظ سایشکاری
ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ)8(ỊẐẄẪ ėṿἍỡẘ ệẃẂẖ ệẄạẁ ẛἇẨẓἉ Ỷẍệ ẃệ

ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ ỒẑẸẂἉ ệẃẂẖ)8(ỶệẄἋ ẽẪẃẂẁ ỤἇẃẂỆ ẄẢ ẃệ
ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ ėṿἍỡẘ ẫẸẍ)8(ἝἍἌ ẌẘẂἋ Ịềẻ ẄẢ ẃệ

ỊἍẎợẆ)9(ỏἈẢ ệẄἑỨ ẄẢ)5(/)6(ėṿἍỔἋ ẽềẖ
tرا طوری تنظیم کنید که از)8(قاب محافظ

جهش جرقه به طرف کاربر جلوگیری کند.
ỷẸẄẇẁنکته:  ẩẄẖ ṿἋ ỶẄạỔἍἌ)8(Ồἇẃ ỌṿỔỡẘ ẌẄầẦ

ẽẢẄẖ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẄẢ ỈẻẄỔẑẁ ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ ẄạỔẆ ỦἋ Ịẻẃ
ėỊẻẃ ỈẞẦ

برش با قاب محافظ
tهنگام برشکاری همواره ابزار سایش نصب

ėṿἇẂẢ)15(شده را با قاب محافظ برشکاری  ệẄἈẢ

tهنگام برش سنگ، باید دستگاه مکنده
مناسب را تعبیه کرد.
ỶệẄἈỆẂẢ ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ)15(ỷẸẄẇẁ ẩẄẖ ṿỔẦẄẕỡ

ỶệẄἈầἇẄẻ)8(ėẘẨỆ ẛẁ ỈẞẦ
دسته کمکی

t 4(از ابزار بادی تنها با دسته ی کمکی(
ėṿἍỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ
ẛἈẕἋ Ủẑẻẘ)4(Ịẕẻ ệẘ ẺệẄἋ ẏẨẦ ỦẢ ỦổẨẆ ẄẢ ẃệ

ėṿἍẦẄἏἍἙẢ ỌẄἊẑẻẘ Ẃẻ ἡἑ Ẅἇ Ịẻẃệ
حفاظ دست

t یا)18(همیشه هنگام کار با بشقاب لاستیکی
برس کاسهای/برس تخت/صفحه ساب پرهای

ėṿἍỔἋ)17(از دستکش ایمنی ỌẘẄềẑẻẃ
Ịẻẘ ἀẄềẪ)17(ἎẕἋ Ủẑẻẘ ỦẢ ẃệ)4(ėṿἍỔἋ ỈẞẦ

نصب ابزار ساب
tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار

الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز
برق بیرون بکشید.

tقبل از خنک شدن صفحات ساب و برش به
ệẄἍẶẢآنها دست نزنید. ệẄẼ ẀẄἊỔỡ ệẘ ẊẄẇềậ

ėṿẦẨầἍẁ Ἔẃẘ
ỌẄἊẑẻẘ ệẨẇẁ)7(ėṿἍỔἋ ồἍẕẆ ẃệ ẊẄẒằẖ ẂἇẄẻ ẍ

ệẨẇẁ ẽềẖ Ỷ ỦẕἋẘ ẺệẃồẢẃ ẌẘẂἋ ỎẄẢ ẍ ỀἈẇẁ Ịạổ)1(Ẻ
ėṿἍỡẘ ệẄầẸ ỀἍộỔẆ Ịạổ ẃệ

tدكمه قفل كننده و تثبیت محور دستگاه را
فقط در صورت توقف كامل محور دستگاه
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Ẍṿἇẘفشار دهید.  ỈἍẻỨ ẌẄẠẁẃ ẊệẨẞỔἇẃ ẂἍể ệẘ
ėẘệẃẘ ẘẨổẍ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ

صفحه برش/صفحه ساب
ἛẃệẨẻ Ẃằẖ ėṿἍỔἋ ỦổẨẆ ẩẄẻ ỶẄỡệẃồẢẃ ỶẄạỡỎẃṿẦẃ ỦẢ
Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ Ỏẃ ėṿỆẄẢ ỈẻẄỔẑẁ ỌṿẦẂἍἉ ἘẦốẸ ẄẢ ẛẑẶἇẄẢ

ėṿἍỔἋ ỶệẃẘẘẨẰ ẽẉṿẎẆ Ẅἇ ẛẖẄẇẐẃ ẊẄẒằẖ
ṿἍỔἋ Ịẖẘ ỦẻẄẕẐẃ ἁ ẂẢ ẊẄẇềậ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ ẀẄἊỔỡ
ệẃồẢẃ ỹẰẂἑ Ịạổ ẍ ẌỨ Ỷẍệ ỹẰẂἑ Ịạổ ỹẓẸ ỦἋ

ỦẎẒổ Ẃẻ Ỷẍệ ỹẰẂἑ Ịạổ ỹẓẸ ỦẢ ṿἍỔἋ ẏẨổệȥ ẛẖẂẢ
ėṿỔỆẄẢ ẫẢẄằẁҟỌṿẦẘ

ėṿἇẘ ệẨẞẁ Ủẇềậ ệẘ ẌẃẨẆ ẛẁ ẃệ ỈẞẦ ỈἍẆẂẆ
Ỷ ỌẂạẁ ẺẩẄẻ ỦẇềậƕἁẂẢ Ủẇềậ ẌẘẂἋ Ịềẻ Ịạổ

ệẄạẁ)12(ỏἈẢ ệẄἑỨ ẄẢ ẍ ṿἍỔἋ ỎẄẢ ẃệ)5(/)6(ẃệ ẌỨ
ỀἈẇẁ@ỞἇẂẻ ệẄạẁ ỌẂạẁ@ ỦẢ ṿἍỔἋ ẏẨổệ ẺṿἍỔἋ ệẄạẁ

ėṿἍỔἋ
tپس از مونتاژ ابزار سایش و قبل از روشن

کردن ابزار برقی کنترل کنید که این ابزار بطور
صحیح مونتاژ شده باشد و بطور آزاد قابل
چرخش باشد. اطمینان حاصل کنید که ابزار

سائیدن و متعلقات با حفاظ ایمنی و یا با
قطعات دیگر تماس نداشته باشد.

:M 14فلانژ گیرنده برای شفت ساب 
ỌṿẦẂἍἉ ἘẦốẸ ệẘ)10(ẺỶồἋẂẁ ỉẄẞẆẃ ệẍẘ

ἓỔἇệȥ ẛἈἍẑẻốἌ ỹặẢ ἎἇȧệẃẂẖ ҟẽἈỆ
ėẘệẃẘ چنانچه رینگOشکل نباشد یا 

ỌṿẦẂἍἉآسیب دیده باشد،  ἘẦốẸ ẛẑẶἇẄẢ
)10(ỳἇẨẒẆ ẄẕẑẪ ỌệẄẢẍẘ ỶẂẢệẄἋ Ỏẃ ẽẎẖ

ėẘẘẂἉ
M 10:ỌṿẦẂἍἉفلانژ گیرنده برای شفت ساب  ἘẦốẸ
ėỊẻẃ ỶẂẢệẄἋ ẽẢẄẖ ờẂụ ẍẘ Ẃỡ Ỏẃ

صفحه ساب پرهای
t)17(هموار صفحه ساب پرهای را همرا با

ėṿἍỔἋحفاظ دست  ỈẞẦ
بشقاب ساب لاستیکی

tرا همواره با حفاظ)18(بشقاب ساب لاستیکی
 نصب کنید.)17(دست 

ėṿἇẘ ẨỆẄẆ Ủẇềậ ệẘ ẌẃẨẆ ẛẁ ẃệ ỈẞẦ ỈἍẆẂẆ
ẘẂἠἉ ỌẂạẁ)20(ỏἈẢ ệẄἑỨ ẄẢ ẃệ ẌỨ ẍ ṿἍỔἋ ỎẄẢ ẃệ)5(/

)6(ėṿἍἇẄẕẦ Ịềẻ
برس کاسهای/برس تخت

t)17(هموار برس کاسهای/برس تخت را همرا با
ėṿἍỔἋحفاظ دست  ỈẞẦ

ėṿἇẘ ẨỆẄẆ Ủẇềậ ệẘ ẌẃẨẆ ẛẁ ẃệ ỈẞẦ ỈἍẆẂẆ
ệẨẇẁ Ỷẍệ ệṿẲẦỨ ṿἇẄẎẦ ỊặẆ ỴẂẢƕỶẄạẻẄἋ ỴẂẢ

ỌẄἊẑẻẘ ệẨẇẁ ἘẦốẸ Ỷẍệ ỦἋ ṿẦẨỆ ỌṿẦẄἏἍἌ ỌẄἊẑẻẘ
ỴẂẢ ėẘẂἍἉ ệẃẂẖ ỌẄἊẑẻẘ ệẨẇẁ ỌẍỎệ ỒἇẂẰỨ ệẘ

ėṿἍỔἋ Ịềẻ ỊặẆ ệẄἑỨ Ἆἇ ẄẢ ẃệ ỊặẆ ỴẂẢƕỶẄạẻẄἋ

مهره مهار سریع 
ẂἇẄẻ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ ẌẍṿẢ ẩẄẻ ệẃồẢẃ ỊẪẃệ ỳἇẨẒẆ ỶẃẂẢ

ệẄạẁ ỌẂạẁ ỶẄẮẢ ṿἍẦẃẨẆ ẛẁ ẄỡệẃồẢẃ)12(ệẄạẁ ỌẂạẁ Ỏẃ
ỞἇẂẻ)13(ėṿἍỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ

t)13( را فقط می توان برایمهره مهار سریع
صفحات ساب و برش بکار برد.

ỌẘẄềẑẻẃتنها از مهره مهار سریع سالم و بی عیب
ėṿἍỔἋ)13(

هنگام نصب دقت کنید که سَمت نوشتهدار
به طرف صفحه ساب)13(مهره مهار سریع 

نباشد؛ فِلشِ بایستی به طرف علامت شاخص
باشد.)23(

(23)
ẌẘẂἋ ỎẄẢ ẍ ỀἈẇẁ Ịạổ
ẽềẖ Ỷ ỦẕἋẘ ẺệẃồẢẃ

ệẨẇẁ)1(ỀἍộỔẆ Ịạổ ẃệ Ẻ
Ịềẻ ỶẃẂẢ ėṿἍỡẘ ệẄầẸ
ẺỞἇẂẻ ệẄạẁ ỌẂạẁ ẌẘẂἋ
ệẘ ỀἈẇẁ ẃệ ẩẄẻ Ủẇềậ
ỶẄỡ ỦẢẂẲṾ ỹẰẂἑ Ịạổ

ėṿἍẦẄẰẂἏẢ ỊṾẄẻ

ẫẎụ ỞἇẂẻ ệẄạẁ ỌẂạẁ
ẍ ỌṿỆ ỦἍẎẒẆ ẊẃệẂẲẁ
ẌẃẨẆ ẛẁ ẃệ ỈἍṾ ẌẍṿẢ
ỌẂἊỔἋ ἓỔἇệ ẌṿẦẄẰẂἑ ẄẢ
ỦẢẂẲṾ Ịạổ ờốẰ ệẘ ệẃẘ
ỎẄẢ Ịẻẘ ẄẢ ỊṾẄẻ ỶẄỡ

ėẘẂἋمهره مهار سریع
سفت شده را هرگز

توسط یک آچار شلاقی
باز نکنید، بلکه از یک
آچار بکس استفاده

ẃệنمایید. ỏἈẢ ệẄἑỨ
ėṿἍỡẘ ệẃẂẖ ẂἇẨẞẆ ṿỔẦẄẁ

چرخاندن سر دستگاه
tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار

الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز
برق بیرون بکشید.

ẛẁ ẃệ ỌẄἊẑẻẘ Ẃẻ
ỌỎẃṿẦẃ ỦẢ ṿἍẦẃẨẆʈș

ẍẂỔἇẃ Ỏẃ ėṿἍẦẄẰẂἏẢ Ủổệẘ
ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ ẌẃẨẑἍẁ

ẘệẃẨẁ ẄẢ ẫẢẄằẁ ẃệ ẽậẍ
ỊἍẒỂẍ ệẘ ủẄẰ ỶệẄἋ
ỶẃẂẢ ệẄἋ Ủẓẕổ Ỏẃ ẺỈẻẄỔẁ
ệẃẂẖ Ịẻẘ ἡἑ ẘẃẂẸẃ

ėẘẃẘ
ȢẌẍẂἍẢ ốẁẄἋ ẃệ ἝἍἌ

ẄẢ ẃệ ỌẄἊẑẻẘ Ẃẻ ėṿἍầἈẢ
ựẄἍẑẪẃو بدون جدا کردن از بدنهṿἇṿổ ỊẐẄẪ ỦẢ

ėṿἍẦẄẰẂἏẢȢėṿἍỔἋ ỀἈẇẁ ỌệẄẢẍẘ ẃệ ἝἍἌ

ابزارهای ساب مجاز
Ồἇẃ ệẘ ỌṿỆ ẂἋớ ẩẄẻ ỶẄỡệẃồẢẃ Ủẕỡ ṿἍẦẃẨẆ ẛẁ ẄẕỆ

ėṿἇẂẢ ệẄἈẢ ẃệ ẄẕỔỡẃệ ỦἑẂẑẸẘ
ỦẲἍẖẘʏ ỎẄẮẁ ҟỊṾẂẻȥ ệẍẘȚțʏ ỹẰẂἑ ỊṾẂẻ Ẅἇ ʍ̯ƕ̮ʍ

ẂἇỎ ỉẍṿổ ệẘ ẂἇẘẄẲẁ ẄẢ ẛẑẶἇẄẢ ỶẘẂẢệẄἋ ỶẄỡệẃồẢẃ
ėṿỆẄẢ ỦẑỆẃẘ ỊẲẢẄằẁ
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ỌṿỆ ỦẑỆẨẦ ỹẰẂἑ ҟỊṾẂẻȥ ệẍẘ ẘẃṿẒẆ ỦẢ ẍẂỔἇẃ Ỏẃ
ėṿἍỔἋ ỦổẨẆ ẩẄẻ ệẃồẢẃ ỈẶἑẂẢ Ỷẍệ

حداکثر
[میلیمتر]

[میلیم
تر]

Dbd]min-1[]m/s[
țșș
țțȘ
țȜȘ

ȗ
ȗ
ȗ

țʕ֫ș
ȜȜ֫Ȝ
ȜȜ֫Ȝ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

Dțșș
țțȘ
țȜȘ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

Ɇ
Ɇ
Ɇ

țțșșș
țțșșș
țțșșș

ʖș
ʖș
ʖș

D

b

dȗș
ȗȘ

ʗș
ʗș

ȡ țș
ȡ țȢ

țțșșș
țțșșș

ȢȘ
ȢȘ

مکش گرد، براده و تراشه
ẺẩẂẻ Ỷẃệẃẘ ỶẄỡ ἓẦệ ṿỔẦẄẁ ỶẘẃẨẁ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ
ṿỔẦẃẨẑἍẁ ẊẃồẓẸ ẍ ẛẦṿẒẁ ẘẃẨẁ ẺẄỡȖẩẨἑ Ỏẃ ẛẾẒẢ
ỏềỔẆ Ẅἇ ẍ ẌẘỎ Ịẻẘ ėṿỔỆẄẢ ẂẾẁ ẛẑẁốẻ ỶẃẂẢ

Ẅἇ ẍ ỶἢẂẐỨ ỎẍẂẢ ỮṾẄẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ ẌẘẂἋ
Ẅἇ ẍ ỌṿỔỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ ỗặỆ ẛẶềỔẆ ỶệẄẮẁ ỶệẄẕἍẢ

ėẘẨầẢ ẺṿỔỆẄẎἍẁ ẛἈἇẘồẦ ẌỨ ệẘ ỦἋ ỶẘẃẂẸẃ
ỊẰệẘ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ ṿỔẦẄẁ ẛậẨẞặẁ ỶẄỡệẄẎể ẍ ẘẂἉ
ủẨẞặẢ ẺṿỔẑẶỡ ẃỎ ẌẄụẂẻἁẃệ ỊẰệẘ Ẅἇ ẍ ựẨẓẢ
ẩẨἑ Ỷẍệ ẂẢ ệẄἋ ỶẃẂẢ ỦἋ ỶẘẃẨẁ ẂἇẄẻ ẄẢ ẄạẦỨ ỈἍἋẂẆ
ỌẘẂẢ ệẄἈẢ ҟẩẨἑ Ỏẃ ỊộẸẄẇẁ ỶẃẂẢ ẘẃẨẁ ẺẊẄẁẍẂἋȥ
ỦἋ ỶẘẃẨẁ ẄẢ ṿẦỎẄẮẁ ỗẞặẑẁ ẘẃẂẸẃ ỤẲẸ ėṿẦẨầἍẁ

ėṿỔỔἋ ệẄἋ ṿỔỆẄẎἍẁ ỊẶẢỎỨ Ỷẃệẃẘ
ɆệẨẰệẘ ẍ ỈẻẄỔẁ ỹἈẁ ỌẄἊẑẻẘ Ἆἇ Ỏẃ ẌẄἈẁịẃ ẛẑẪ

ėṿἍỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ ҟệẄἋ ỦẒằẖȥ ỌẘẄẁ
ɆỦἇẨạẆ Ỏẃ ẄẕỆ ệẄἋ ẽẇẁ ỦἋ ṿἍỆẄẢ ỦẑỆẃẘ ỦổẨẆ

ėṿỆẄẢ ệẃẘệẨẰẂẢ ẛẸẄἋ ỶẃẨỡ
ɆỦổệẘ ẄẢ ẛỔẕἇẃ ẛẶềỔẆ ἎẻẄẁ Ỏẃ ẘẨầἍẁ ỦἍậẨẆ

ẂẑẓἍẸȽȜėṿἍỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ
ẄẢ ỦằẢẃệ ệẘ ẘẨẰ ệẨầἋ ệẘ ẂẎẑẒẁ ẊẃệẂẲẁ ẍ ỒἍẦẃẨẖ ỦẢ

ėṿἍỔἋ ỦổẨẆ ỶệẄἋ ẊẄẒằẖ ẍ ẘẃẨẁ Ỏẃ ỌẘẄềẑẻẃ
t.از تجمع گرد و غبار در محل کار جلوگیری کنید

ėṿẦẨỆ ẽẒẑầẁ ẛẦẄẻỨ ỦẢ ṿỔẦẃẨẆ ẛẁ ệẄẎể ẍ ẘẂἉ

طرز کار با دستگاه
راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه

tبه ولتاژ شبکه برق توجه کنید! ولتاژ منبع
جریان برق باید با مقادیر موجود بر روی

برچسب ابزار الکتریکی مطابقت داشته باشد.
 ولتV 230ابزارهای برقی را که با ولتاژ 

V 220مشخص شده اند، می توان تحت ولتاژ 
ولت نیز بکار برد.

tدستگاه را همواره از سطوح عایق و دسته
ابزار برقی ممکن است به کابلکمکی بگیرید. 

حامل جریان برق مخفی یا کابل خودش
ỶẘẄỡبرخورد کند. ỦẼ ẛẓẢẄẼ ẍ ỀἍẻ ẄẢ ỴẄẕẆ

ỹặẢ ỦẢ ẃệ ỚẂẢ ẌẄἇẂổ ṿẦẃẨẆ ẛẁ ẺỊẻẃ ỚẂẢ ẌẄἇẂổ

ỚẂẢ ỮṾẄẢ ẍ ṿỡẘ ỉẄẲẑẦẃ ồἍẦ ỌẄἊẑẻẘ ỶồẓẸ ỶẄỡ
ėẘẨỆ ẛἊẑẸẂἉ

ệẄἍẻ ỚẂẢ ẌẄἇẂổ ỶẄỡṿẐẨẁ ẄẢ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẄẢ ệẄἋ ẀẄἊỔỡ
ἢẄẑẐẍ ỀἍộỔẆ Ẅἇ ẛẸẄἋ ỌẂἍẰớ Ỷẃệẃẘ ỦἋ ẺҟẄỡệẨẆẃẂẦἢȥ
ỎẍẂẢ ẌẄἈẁẃ ẺṿỔẑẶἍẦ ẊệẄẑẻẃ ẌẄἇẂổ ỊἇẨẲẆ ẄẢ ỈẻẄỔẁ
ẺẌẘẂἋ ỒỆẍệ ỞẖẨẁ ỶẘẄṾ ẂἍể ẘẂἋệẄἋ Ẅἇ ẌẃẨẆ ỉốẑẰẃ

ėẘệẃẘ ẘẨổẍ
ệẘ ủẨẞặẢ ỶẘẂẢệẄἋ ẌẄἇẂổ ṿẐẨẁ ỈẻẄỔẆ ỦẢ ẄềằẐ

ėṿἍỔἋ ỦổẨẆ ỦἈẎỆ ỏẦẄἋẂẸ ẍ ἢẄẑẐẍ ẘệẨẁ
نحوه روشن و خاموش کردن

Ịạổراه اندازیẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ ẺẛẖẂẢ ệẃồẢẃ)2(
ėṿἍỡẘ ệẄầẸ ẃệ

Ịạổتثبیتẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ)2(ẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ
)2(ėṿẑẸẄἍẢẄổ ẄẆ ṿἇệẄầềẢ ỒἍἇẄἌ ỦẢ Ẩẓổ Ỏẃ Ỏẃ

ỶẃẂẢخاموش کردنẛẖẂẢ ệẃồẢẃ)2(ẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ
ẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ ẺỊẻẃ ẽềẖ ẂἉẃ Ẅἇ ṿἍỔἋ Ẅỡệ ẃệ)2(
Ẅỡệ ẃệ ẌỨ ṿẒẢ ẍ ṿἍẦẃẂẢ ỒἍἇẄἌ ỦẢ ỌẄẆẨἋ ỊầἌ Ỏẃ ẃệ

ėṿἍỔἋ
tقبل از استفاده، ابزارهای ساب را کنترل

ابزار ساب بایستی درست نصب باشد وکنید. 
قبل از بکارگیری،بتواند آزادانه حرکت کند. 

 دقیقه بدون بار امتحان1ابزار برقی را برای 
از بکار بردن ابزارهای ساب آسیبکنید. 

دیده، ناصاف یا دارای ارتعاش خودداری
Ịẻẃکنید. ỒἈẕẁ Ọṿἇẘ ỈἍẻỨ ỹἇẄẻ ỶẄỡệẃồẢẃ

ėṿẦẨỆ ỊẪẃẂổ ỎẍẂẢ ỮṾẄẢ ẍ ṿỔỔἈầẢ
 )GWS 750-100 Iمتوقف کننده ضربه به عقب (

ỦẢ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỊṾẂẻỹỡẄἋ ẊệẨậ ệẘ
ẺἁẂẢ ẽẇẁ ệẘ ệẘ ẌṿỆ ỦἋẨẓẢ ốợẁ ỈẲṾ
ẛἈἍẦẍẂẑἈẐẃ ệẨụ ỦẢ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ỚẂẢ ẌẄἇẂổ

ėẘẘẂἉ ẛẁ Ởằẖ
ỶẃẂẢراه اندازی دوبارهẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ)2(ệẘ

ỒỆẍệ ẨẦ Ỏẃ ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẍ Ọẘẃẘ ệẃẂẖ ἁẨẁẄẰ ỊẐẄẪ
ėṿἍỔἋ

/GWS 750-100 Sمحافظ استارت مجدد (
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S/

GWS 750-100 I
ỌṿầẦ ỉẂẑỔἋ ệẄἋ ỦẢ ẏẍẂỆ Ỏẃ ẺẘṿẮẁ ẊệẄẑẻẃ ỷẸẄẇẁ
ėṿỔἋ ẛẁ ỶẂἍἉẨẓổ ỚẂẢ ẌẄἇẂổ Ởằẖ Ỏẃ ỏἌ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ

ỶẃẂẢ راه اندازی دوبارهẽậẍ ẍ Ởằẖ ṿἍẓἋ)2(ệẘ
ỒỆẍệ ẨẦ Ỏẃ ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẍ Ọẘẃẘ ệẃẂẖ ἁẨẁẄẰ ỊẐẄẪ

ėṿἍỔἋ
محدود کننده الكترونیكی جریان برق راه اندازی

)GWS 750-100 S/GWS 750-115 S/
GWS 750-125 S/GWS 750-100 I(

ẺỶỎẃṿẦẃ Ọẃệ ỚẂẢ ẌẄἇẂổ ẛẠἍẦẍẂẑẠẐẃ ỌṿỔỔἋ ẘẍṿẇẁ
ẘẍṿẇẁ ẌỨ ẌẘẂẼ ỒỆẍệ ẀẄἊỔỡ ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẌẃẨẆ

ỎẨἍẸ ỊẇẆ ẃệ ỌẄἊẑẻẘ ẘẂẼ ệẄẼ ẌẄẠẁẃ ẍ ỦẑẰẄẻțʕẂἙẁỨ
ėṿỔẠἍẁ ỀỡẃẂẸ

/GWS 750-100 Sانتخاب از پیش سرعت (
GWS 750-115 S/GWS 750-125 S(
ỦẢẂỂ ẘẃṿẒẆ ẩẄặẑẦẃ ỀἍộỔẆ ἎẰẂἑ ẄẢ)3(ẌẃẨẆ ẛẁ

ėẘẂἋ ẩẄặẑẦẃ ệẄἋ ẀẄἊỔỡ ẛẑẪ ẃệ ẀỎị ỦẢẂỂƕệẍẘ ẘẃṿẒẆ
ẂἇẘẄẲẁ Ẻẽἇớ ỉẍṿổ ệẘ ỌṿỆ ẂἋớ ỶẄỡ ỌỎẃṿẦẃ

ėṿỔỆẄẢ ẛẁ ỶẘẄạỔầἍἌ
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جنس قطعه
کار

وضعیت دکمه قابلابزار و متعلقاتکاربری
چرخش

ồẓẸἓẦệ ҟỊỆẃẘẂẢȥ ẌẘẂẼ ỢẄἌỌẘẄẎỔẻ ẈểẄἋȜ˄ʗ
ồẓẸ ẺẩẨἑẛảẃẘỎ ἓẦỎ ẺỶệẄẼ ỴẂẢẺỶẃ ỦẻẄẼ ẛẕἍẻ ỴẂẢ

ỌẘẄẎỔẻ ỚệẍƕỦẇềậ
ʗ

ἓỔẻ ẺồẓẸỶệẄἋ ỌẘẄẎỔẻẩẄẻ Ỷ ỦẇềậȢ˄ʕ
ồẓẸỶệẄἋ ỹἇẄẻẩẄẻ Ỷ Ủẇềậʕ
ồẓẸҟἁẂẢȥ ỶỎẄẻẃṿổἁẂẢ Ỷ Ủẇềậʕ

ėṿỔỆẄẢ ẛẁ ỶệẄἍẒẁ ẂἇẘẄẲẁ ẺỊṾẂẻ ỌṿỆ ẂἋớ ẂἇẘẄẲẁ
tمیزان تحمل سرعت مجاز متعلقات باید حداقل

معادل با حداکثر سرعت تعیین شده بر روی
ỎẄẮẁابزار برقی باشد.  ṿẪ Ỏẃ ẂẑẒἇẂẻ ỦἋ ẛẆẄẲẓẒẑẁ

ẩẄẆẂἌ ờẃẂụẃ ỦẢ ẍ ṿỔỔἈầẢ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẺṿỔẰẂἏἍẁ
ėṿẦẨỆ

راهنمائیهای عملی
tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار

الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز
برق بیرون بکشید.

tهنگام شیاراندازی در دیوارهای حمال احتیاط
کنید، رجوع کنید به صفحه "راهنماییها برای

استاتیک".
tچنانچه قطعه کار با وزن خود مطمئن قرار

نمی گیرید، آن را مهار کنید.
tابزار برقی را زیاد زیر فشار قرار ندهید که

متوقف شود.
t،بگذارید ابزار برقی پس از زیر بار بودن شدید

چند دقیقه بدون بار کار کند تا ابزار برقی
خنک شود.

tاین ابزار برقی را بوسیله یک پایه برش بکار
نبرید.

tقبل از خنک شدن صفحات ساب و برش به
ệẄἍẶẢآنها دست نزنید. ệẄẼ ẀẄἊỔỡ ệẘ ẊẄẇềậ

ėṿẦẨầἍẁ Ἔẃẘ
سایشکاری

tهرگز از صفحه برش برای سایشکاری استفاده
نكنید.

ỀἍộỔẆ Ỷ ỦἇẍẃỎ Ἆἇ ẄẢʗșẄẆȢșẀẄἊỔỡ Ủổệẘ
ẄẢ ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ėṿἍẻệ ẛẁ ỦẮἍẑẦ ỒἇẂẑạẢ ỦẢ ỶệẄἈầἇẄẻ
ėṿἇẂẢ ệẄἈẢ ẛẑầἉẂẢ ẍ ỊẸệ ỊἋẂẪ ẍ ỉẘẄẒẑẁ ệẄầẸ

Ịẻẘ Ỏẃ ἓẦệ ẺẘẨỆ ẛẕẦ Ἔẃẘ ẘẄἇỎ ệẄἋ ỦẒằẖ ỦẦẨἊỔἇẃ
ėẘệẃẘ ẛẕẦ ẂẢ ỤẰ ẍ ṿỡẘ ẛẕẦ

صفحه ساب پره ای
Ỷẍệ ṿἍẦẃẨẆ ẛẁ ҟẊẄẲẓẒẑẁȥ ỶẄỡẂἌ ẩẄẻ Ủẇềậ ỤẻẨẆ
Ủẇềậ ėṿἍỔἋ ệẄἋ Ềỡ ẃệ ẄạẓἍẸẍẂἌ ẍ ệẃṿẻẨẖ ắẨằẻ
Ỷẃệẃẘ ẛẐẨẕẒẁ ẩẄẻ ẊẄẇềậ ỦẢ ỊẎẶẦ ỶẄỡẂἌ ẩẄẻ
ỹἇẄẻ ỶẄẁẘ ẍ ỀἋ ẛẆẨậἁẄẒẆệẃ ẳằẻ ẺẛẦịẨụ ẂẕṾ

ėṿỔẑẶỡ ỒἍἇẄἌ
برش کاری فلز

tهنگام برشکاری همواره ابزار سایش نصب
ėṿἇẂẢ)15(شده را با قاب محافظ برشکاری  ệẄἈẢ

ẍ ỉẘẄẒẑẁ ệẄầẸ ẄẢ ẃệ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẺỶệẄἈỆẂẢ ẀẄἊỔỡ
Ủẇềậ Ỷẍệ ỶệẄầẸ ėṿἍỡẘ ỊἋẂẪ ệẄἋ ỦẒằẖ ỈẻẄỔẑẁ
ėṿἍỡṿẦ ẌẄἈẆ ẍ ṿἍỔἈẦ ỸἋ ẃệ ẌỨ ẺṿἍỔἈẦ ẘệẃẍ ἁẂẢ

ỦẒằẖ ỦẢ ẛẎẦẄổ ệẄầẸ ẄẢ ẃệ ỊἋẂẪ ỉẄẪ ệẘ ἁẂẢ Ủẇềậ
ėṿἍỔἈẦ ỘẖẨẑẁ ệẄἋ

ẛẑẶἇẄẢ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ
ỘẐẄặẁ Ịạổ ệẘ ỌệẃẨẕỡ
ẂἍể ệẘ ėẘẨỆ Ịἇẃṿỡ
Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẊệẨẞỔἇẃ
ẊệẨậ ỦẢ ỌẄἊẑẻẘ ỦἋ

ỤẰغیر قابل کنترل Ỏẃ
ỶẃẂẢ ėṿἇỨ ẌẍẂἍẢ ἁẂẢ

ỶẄạạẐẨẐ ẍ ẽἍẸẍẂἌ ἁẂẢ
Ịẻẃ ẂẑạẢ ẺἁẨἉệẄạἑ
ỒἇẂẑἈἑẨἋ Ỏẃ ẃệ ἁẂẢ

ėṿἍỔἋ ẏẍẂỆ ẩệẨẁ ἁẂẢ
برش سنگ

tهنگام برش سنگ، باید دستگاه مکنده
مناسب را تعبیه کرد.

tاز ماسک ایمنی تنفس در برابر گرد و غبار
استفاده کنید.

tاز ابزار برقی می توان فقط برای سایش/برش
خشک استفاده نمود.

ỦẻẄẕẐẃ ἁẂẢ Ủẇềậ Ỏẃ Ịẻẃ ẂẑạẢ ἓỔẻἁẂẢ ỶẃẂẢ
ėṿἍỔἋ ỌẘẄềẑẻẃ

ỌồἇẂἊỔẻ Ỷẃệẃẘ ỒẑẢ ṿỔẦẄẁ Ịặẻ ẘẃẨẁ ἁẂẢ ẀẄἊỔỡ
Ἔẃẘ ṿẪ Ỏẃ ỹἍẢ ỦẻẄẕẐẃ ἁẂẢ Ủẇềậ Ịẻẃ ỒἈẕẁ ẺẘẄἇỎ
ỌṿỆ ẘẄẮἇẃ ỒἍầẆỨ ỦẲẓẪėṿỔἍẎẢ ỈἍẻỨ ỦẦẨἊỔἇẃ ẍ ẘẨỆ
ỦẓứẶẁ Ồἇẃ ẂἊẦẄἇẄẕẦ ẺỹẰẂἑ ỉẄẪ ệẘ ἁẂẢ Ủẇềậ ệẍẘ

ėỊẻẃ
ṿἇệẃẈἊẢ ẍ ṿἍỔἋ ỘẖẨẑẁ ẃệ ἁẂẢ ṿỔἇỨẂẸ ẺỊẐẄẪ Ồἇẃ ệẘ

ẄẢ ệẄẢ ẌẍṿẢ ẛỡẄẆẨἋ Ẋṿẁ ỶẃẂẢ ἁẂẢ Ủẇềậ ỦἋ
ėẘẨỆ ἎỔẰ ẄẆ ṿỔἋ ệẄἋ ẘẄἇỎ ỊṾẂẻ

ỦẢ ỦẖẂổ ἁẂἌ ẍ ệẄἋ ỊṾẂẻ ỦổẨẆ ẽẢẄẖ ẌṿỆ ỀἋ
ẛẁ ἁẂẢ ẊẄẇềậ ẌṿỆ ṿỔἋ ỶẄỡ ỦẦẄầẦ ờẃẂụẃ

ỤẻẨẆ ẃệ ἁẂẢ ẊẄẇềậ Ồἇẃ ṿἍẦẃẨẆ ẛẁ ẄẕỆ ėṿỔỆẄẢ
ėṿἍỔἋ ồἍẆ ỌệẄẢẍẘ ẺἎỡỨ ἓỔẻ ṿỔẦẄẁ ẂẢἠỎ ẘẃẨẁ

راهنماییها برای استاتیک
ẀệẨẦ ỞẢẄẆ ỉẄẕẪ ỶẄỡệẃẨἇẘ ệẘ ỶỎẃṿẦẃệẄἍỆ±˨˩ȖțșȘʗ

ỹặẢțẛẁ ựẨẢẂẁ ệẨầἋ ỦẢ ủẨẞặẁ ẊẃệẂẲẁ Ẅἇ ẍ
Ỏẃ ẽẎẖ ėṿẦẨỆ ỊἇẄṾệ ẄẕẑẪ ẛẑẶἇẄẢ ẊẃệẂẲẁ Ồἇẃ ėṿỔỆẄẢ
Ẅἇ ẌẃẂẕṾ ỴṿỔạẁ ẺἎἍẆẄẑẻẃ ỴṿỔạẁ ỦẢ ệẄἋ ẏẍẂỆ

ėṿἍỔἋ ỦẒổẃẂẁ ỉẨứẶẁ ẌẃẂẕṾ Ọệẃẘẃ
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مراقبت و سرویس
مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه

tپیش از انجام هرگونه کاری بر روی ابزار
الکتریکی، دوشاخه اتصال آنرا از داخل پریز

برق بیرون بکشید.
tابزار الکتریکی و شیارهای تهویه آنرا تمیز نگاه

دارید، تا ایمنی شما در کار تضمین گردد.
tدر صورت شرایط کاری بسیار سخت در صورت

امکان همواره از یک سیستم مکنده استفاده
تمیز كردن مکرر شیارهای تهویه ازکنید. 

طریق دمش فشار هوا و کلید محافظ
)PRCDجریان خطا و نشتی زمین (کلید قطع (

ẀẄἊỔỡکننده اتصال با زمین) را روشن کنید.
ỶẘẄỡ ỦẼ ẊẃồẓẸ ẘẂἉ ỞẕẮẆ ẌẄẠẁẃ ẺẊẃồẓẸ ẄẢ ệẄẼ

ẘẨổẍ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẛẓẰẃẘ ỶẄỡ ỊẕẶẖ ệẘ ṿỆẄẢȖẛẁ
ἀẄềẪ ỒẑẸệ ỒἍẢ Ỏẃ ẍ Ẍṿἇẘ ỈἍẻỨ ẌẄẠẁẃ ėẘệẃẘ

ėẘệẃẘ ẘẨổẍ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ ẫἇẄṾ ỹẼẍệ
ẍ ỊộẸẄẇẁ Ịẖẘ ỦẢ ẃệ ỌẄἊẑẻẘ ẊẄẲẓẒẑẁ ẍ ệẃồẢẃ ἕềằẐ

ėṿἍỔἋ ỶệẃṿạἊẦ ẛẢẨẰ ỦẢ
ỦἈẎỆ ỦẢ ỉẄẞẆẃ ỶẃẂẢ ẛἋṿἇ ẽẢẄἋ Ἆἇ ỦẢ ỎẄἍẦ ẊệẨậ ệẘ
ỎẄẮẁ ẛἉṿỔἇẄẕẦ ỦẢ Ẅἇ ẍ ἁẨẢ ỊἋẂỆ ỦẢ ẛẑẶἇẄẢ ẺỚẂẢ
ẛẖẂẢ ẊịỨ ệẃồẢẃ ỶẃẂẢ ҟἁẍẂẸ Ỏẃ ỏἌ ẊẄẁṿẰȥ ἁẨẢ
ỶẂἍἉẨẓổ ẛỔẕἇẃ ẊẃẂằẰ ỎẍẂẢ Ỏẃ ẄẆ ṿἍỔἋ ỦẒổẃẂẁ ἁẨẢ

ėṿἇỨ ẽẕẒẢ

خدمات و مشاوره با مشتریان
ỌệẄẢ ệẘ ẄẕỆ ẊịẃẨứẻ ỦẢ ἁẍẂẸ Ỏẃ ỏἌ ẊẄẁṿẰ ẂẑẸẘ

ẍ ẛἋṿἇ ẊẄẒằẖ ỒἍỔἏẕỡ ẍ ỏἇẍẂẻ ẺẊẃẂἍẕẒẆ
ẍ ỶṿẒẢ Ủẻ ỶẄạạầẲẦ ėẘẃẘ ṿỡẃẨẰ ửẻẄἌ ẊẄẲẓẒẑẁ
ẂἇỎ ỶẄẕẦệẄẆ ệẘ ẃệ ẛἋṿἇ ẊẄẒằẖ ẘệẨẁ ệẘ ẊẄṾốụẃ

ɅṿἍẢẄἍἍẁwww.bosch-pt.com
ỶẂẢệẄἋ ỌệẍẄầẁ ỀἍẆҡɀ̮Ɂ̫ẘệẨẁ ệẘ ẄẕỆ ẊịẃẨứẻ ỦẢ

ėṿỡẘ ẛẁ ửẻẄἌ ẄạẦỨ ẊẄẲẓẒẑẁ ẍ Ẅẁ ẊịẨẞẇẁ
www.powertool-portal.deỶẃẂẢ ẛẑẦẂẑỔἇẃ ỦẦẄẁẄẻ Ẻ
ėẛỔẸ ẽểẄầẁ ẍ ẌẃẂἊẑẒỔậ

ẍ ẛἋṿἇ ệẃồẢẃ ἁệẄềẻ Ẅἇ ẍ ỉẃẨứẻ ỦẦẨἉẂỡ ỶẃẂẢ
ẫẢẄằẁ ẃệ ịẄἋ ẛẕẖệ Ọẘ ẛỔẸ ỌệẄẕỆ ἕẕẑẪ ẺẊẄẲẓẒẑẁ

ėṿἍỡẘ ẏốụẃ ẛẖẂẢ ệẃồẢẃ Ỷẍệ ỈẶἑẂẢ
ایران

ỴệẄἌ ẊệẄẮẆ ἁẨẢ ỊἋẂỆ Ț ẌẃẂἇẃ ἁẨẢ ẊẂẢẍệ
ẩẄẑẸỨ ẌẄẢẄἍẰ ẺẛẁẃṿẰ ṿἍạỆ ẌẄẢẄἍẰ ẺἎẦẍ ẌẃṿἍẁ

ỌệẄẕỆ ẺẌẃẂἇẘẄẁ ẌẄẕẑẰẄẻʗėẀẨẻ ỦẲẎụ Ẻ
ẌẃẂạẆțʈʈȢʖʗȢȘȗț
ɅỒềẓẆȢȜșʗʈșșș̣ʈʖȜț

از رده خارج کردن دستگاه
ẫẎụ ṿἇẄẢ ẺẌỨ ỶṿỔẢ ỦẑẶẢ ẍ ẊẄẲẓẒẑẁ ẺẛẖẂẢ ệẃồẢẃ
ỊẸẄἇỎẄẢ ẍ ỪệẄẰ Ọẘệ Ỏẃ ỊẶἇỎ ỤἍẇẁ ỷềẪ ẊẃệẂẲẁ

ėṿẦẨỆ
ẛἊẦẄẰ Ẍẃẘ ỦẐẄẢỎ ẽẰẃẘ ẃệ ẛẖẂẢ ỶẄỡệẃồẢẃ

ḿṿἇỎẃṿẦẄἍẦ
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standard

Inox
standard Metal
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2 605 703 030 (M 10)
1 605 703 099 (M 14)

1 603 340 031 (M 14)

2 603 340 018 (M 10)
1 603 340 040 (M 14)

1 619 P08 928 (M 10)

1 619 P08 927 (M 14)

1 619 P06 556

1 619 P06 546
1 619 P06 547
1 619 P06 548

¯ 100 mm
¯ 115 mm
¯ 125 mm

1 619 P06 549
1 619 P06 550
1 619 P06 551

¯ 100 mm
¯ 115 mm
¯ 125 mm

1 602 025 024

1 601 329 013

2 602 025 171

1 601 329 013
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